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Ámen. 

Csirkecsont a strandon. 
Az egyik' balatoni fürdőhely sétányán csirke

csontok, zsíros papirosok és más szemetek, hulladé
kok hevertek szanaszét s a szolgálatot teljesítő 
csendőr nyugodtan jött-mBnt a sétányon. Látha
tóan abban a biztos érzéshen és tudatban, hogy 
beavat.kozásra sehol semmi szükség, mert hiszen 
a fürdőhely csendjét., biztonságát sehonnan sem 
fenyegeti baj. 

Mi beleidegződtünk a nagy t.ávlatokba, széles 
határokba és a markoinivaló, súlyos közbiztonsági 
feladat.okba. TerületünK óriási és kevesen va
gyunk ahhoz, hogy az ország négyötödén ilyen 
csirkecsontos részletességgel lásson a szemünk. A 
falu, t.anya, puszt.a különben sincs elkényezÍf:litve 
ilyen igények dolgában, a majorudvar bizony nem 
nagyon hasonlít a fürdőhely sétányához és a Mar
gitszigethez. Nincs pázsit és nincs bukszus, nincs 
felgereblyézett sóderes sétaút., hanem vannak sza
naszét ekék és boronák és van trágyadomb. Van
nak a gazdasági munkától , szurtos emberek, ne
hézszavúak, csinosságban nem divatlapba valók. 

Ha már most az ebbe a világba belenőtt 
csendőr elkerül egy fürdőhelyre, ott bizony gyöke
resen kicserélődik körülötte minden. Pihenő, unat
Jmzó városi emberek közé csöppen, akik a divat.os 
szójárás szerint "pénzüfuért" nemcsak enni és fü
rödni akamaJk, hanem azt akarják, hogya tejút is 
nyaralási rendben és alakzatban és csa:k nekik ra
gyogjon. Ezek az emberek kikapcsolódva a napi 
robotból, ' minden aprósá:go;t észrevesznek és kap
nak rajta, ha valami megbotránkoznivaló akad, 
mert ezzel is telik az idő és megpezsdül a szundi
káló vér. Csupa apróság ez, de ezeken az aprósá
gokon múlik, hogy rend van a fürdőhelyen, vagy 
nincs rend, 'vagyis: jó a fürdőswlgálat, vagy 
nem jó. Ha az örsszolgálatból a fürdőszolgálatba 
csöppen a csendőr, azt hiszi, hogy itt ugyan dolga 
alig akad, elvégre fürdőhelyen nem gyilkolnak az 
emberek, nem verekszenek, sem más komolyabb 
bűncselekmény t nem igen követnek el, - kivéve a 
hivatásos kabinfosztogatók működését - egyszó
val, ha azt hiszi a csendőr, hogy itt csak sétálnia 
kell, téved. Van dolg,a ezernyi. 

A csirkecsontokat természetesen nem ő hi
vatott összeszedni, de arra már legyen csak 
gondja, hogy ha például a sétány rendetlen, pisz-

kos, akkor hozza rendbe valwki, akinek ez a 
dolga. És akáImi más ilyen zökkenőt, hibát, fonál}
ságot talál, mondja csa;k meg az illetékesnek a 
véleményét, akkor az majd intézkedik. A csendőr 
a maga jelenlétével nemcsak arra biztosíték, .hogy 
az emberek nem rabolják ki egymást, de legyen 
biztosíték a fürdőhely legaprólékosabb rendjére, 
tisztaságára, általában mindarra is, ami a fürdő
helyet csakugyan fürdő-, üdülőheUyé teszi. Ha 
egy fürdővenc1ég végigsétál a rendetlen sétányon 
és meglátja a csendőrt, feltétlenül és joggal az ő 
számlájára is írja a szemet,et és joggal csodálkozik 
azon, hogy a világhírű magyar csendőr, a:ki első
sorban éppen a rendszeret.eiJéről, tisztaságáról hí
res, közömbösen tapossa a zsíros papírdaraboikat, 
vagy huny szemet más ilyen közrendetlenség felett. 

Bizonyos, hogy mi nem vagyunk Wztisztasági 
vállalat, de azért az ilyesmi is ránkveti árnyékát, 
ha nem a;v;atkozunk be. Azél~t nem kell mindjárt 
elővenni akihágasi plajbászt, de nem szabad tét
lenül sem megállani ott, ahol talán ennek a plaj
básznak a szerepe még nem kezdődött el. N evez
zük ezt rendtartás nak, felügyeletnek, nevezzük 
akárminek, de mindenesetre olyan feladatkör, 
amibe a csendőrnek bele kell kapcsolódnia. 

De nem úgy ám, hogyafürdővendégeket most 
már megegzecírozzuk, hogy majd megmutat juk 
mi! N em, erre semmi szükség~ A fürdőbiztos, fürdő
igazgatóság é,s más hivaiJalos és nem hivatalos hi
vatottak útján mindenhez lehet szavunk a nélkül, 
hogy szükségtelenül és közvetlenül vendégekkel 
végeztessünk csuklógyakorlat<Ykat. Azzal nekünk 
is számolnunk kell egyébként, hogy a fürdőven
dég elkényez,tetett portéka, minden és mindenki 
körülötte forgolódik, amit ugyan nekii.nk nem kell 
és nem szabad ut.ánoznunk, de egy kicsit nekünk 
is hozzá kell puhulnuntk ehhez a különleges szolgá
lathoz. A fürdőveIidégek' zöme természetesen városi 
~mber, hozzászokott a rendőr símább, közvetlenebb 
·szolgálati modorához, sokszo,r elég rug,ahnas tü
relméhez, kicsiség'ekben bizonyos engedékenységé
hez, mindenhez, amiben a városi swlgálat a mienk
től különbözik. A csendőrnek ugyan itt sem szabad 
önmagát me~agadnia, de azért arra célszerű 
ügye,lni, hogy a tanyavilágra szabott szolgálati 
inodort ne ültessük át minden tompítás nélkül pél
dául Siófokra. Vegyük csak példának az,t, hogy a 
kicsit kopottas Kesztyű a tanyák között még meg
teszi, fürdőhelyen azonban nem szabad mutatkozni 
vele. Kezdve tehát az öltözettől, folytatva a moz
gá son, beszédmodoron, végig az egész szolgálaHel
jesítés megkülönböztetett gondosságot, aprólékos 
figyelmet, udvariasságg.al · bőségesen átitatott erélyt 
és tapintatot követel a csendőrtől. 
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Csendőrerények. 
Irta: CSEPI BÉLA százados. 

Pontosság. 
A mi csendő.vségi hivatásunkban a pontosság

nak elsőrendű szerepe van. Ez a szerep úgy a nro
mozási te,-"ékcenység, mint a vezetési tevékenységnél 
a szétszórt elhelyezés melletti ö,s,szeműködésben 
csúcsosodik ki. Az összeműködés zavartalansága te
hát ,az a parancsoló szükség, amely a poniosságot 
nélkülöZihetetlenné teszi nálunk. 

Azt szokták mondani, hogy a csendőMég egy 
gépezet, amely minden egyes alkotó részével a köz
biztonsági szolgálat nehéz, felelősségte jes, de egy
szersmind az ország nyugalmának és békéjének 
igen nagy horderejű munkáját végzi. Ez a gépezet 
azonban a közönséges értelemben vett gépektől ab
ban különbözik, hogy amíg ennek alkotórészei -egy 
belátható területen egymással tényleges, közvetlen 
érintkezésben vannak, addig a csendőrségi gépez.et 
alkotórészei: a járőrök, örsök, különítmények, az 
ezeket vezető parancsnokságok és a felső vezeté,s 
szervei ,az egész ország területén szétszórva helyez
kednek el és működnek. És mégis össze kell működ-
n~. . 

Az összeműködés azonban nemcsak a belső testü
leti szervezet részei között elsőrendű fontosságú, 
hanem éppen .a közbiztonsági szolgálatot teljesítő 
hivatásunk folytán a hatóságokkal, bíróságokkal is. 

lsten. kürtőse. 
[rta: L..ukács Józse! őrmester. 

Ma érzem: lsten kürtöse vagyok, 
F:n soha senkit nyugton nem hagyok, 
Amíg csak egyet mozdul a kezünk, 
Amíg csak rebben bús e'mber-szemünk, 
Amíg csak egyet dobban a szívünk, 
Míg piros, fehér és zöld a színünl.:, 
.Én soha senkit nyugton nem hagyok, 
M ert érzem: lsten kürtöse vagyok! 

Riadót fuvok e bús határban, ' 
E csillagtalan nagy éjszakában, 
Futom az utam, míg bírja lábam 

. S ha néha-néha görnyed a hátam, 
Öklömet izzó parázs ba teszem, 
S ha mindjárt el is ves::tem az eszem: 
Riadót fuvok e bús határban, 
E csillagtalan nagy éjszakában! 

A régi honban árvák a kertek ... 
Öreg akácok úgy hívnak, - jertek, 
Menjünk és újra szántsuk a földünk, 
Melyet ősöktől rég örököltünk, 
Daloljunk újra, - újjá lett hazán 
S ne sírjunk mindig, - mindig csak baján. 
Öreg akácok úgy hívnak, - jertek, 
A régi honban árvák a kertek! 

Hát már nagy tettrfJ senki sem akad? 
Dacos magyarból csak panasz fakad? 

Azt mondhatjuk tehát, hogy két kézzel dolgozunk. 
Egyik kezünkkel a katonailag szervezett őrtestület 
szabályai szerint a saját elöljáró és alárendelt pa
rancsnokság,ainknak, a másik kezünkkel pedig a 
közbiztonsági szolgálatot ellátó hivatottságunk ré
vén a rendész·et és az igazságszolgáltatás szervei
nek. A két kéz kétfelé más-más munkát végez és 
mégis egy cél érdekében. N em érvényes nálunk az 
a bibliai tanács, hogy: "N e tudja azt a te balkezed, 
hogy mit csinál a jobb". 

Ez az összeműködés ilyen körülmények között 
teljességgel lehetetlen volna, ha azt nem a legtöbb 
igyekezettel keresett pontossággal V'égeznénk. Ha 
az összeműködésnek ilyen nagyfontosságú a célja, 
akkor ennek eszközével: a pontossággal is meg kell 
ismerkednünk. 

Mi a pontosság lényeget Nem más, mint a cél 
érdekében (jelen esetben a csendőrségi szervek ösz
szeműködésében) minden előírt, vagy az előálló kö
rülmények folytán szükségessé váló tevékenységet 
akkor és ott végezzük el, amikor és ahol azt a ko· 
rábban ismert rendelkezések vagy az előállott hely
zet körülményei megkövetelik. 

A következő kifejezések, azt hiszem, nem isme
retlenek egyik csendőr előtt sem: "Megsürgetem", 
- "Késedeimét igazolja", -" Tegyen felderítő je
lentést, hogy miért stb.", - "Mulasztását kifogáso
lom", - "Figyelmeztetem a hiánytalan, alapos 

Hol vagytok ősök, párdncos vének, 
Tüzes csatákban deli vezérek? 
Zokog a Tátra, a magyar Róna, 
]{árpátok alján fogy már a nóta ... 
Dacos magyar ból csak panasz fakad? 
S nincs már, nincs senki, ki fegyvert ragad? 

Fuvom a kürtöm vad, lázas hévvel, 
Sikoltó, kínzott, meggyötört véTrel 
S tán majd e kürtszó elhangzik oda, 
Hol a magyarnak átok a hona ... 
S oda is, ahol nem szít hevület, 
Hol sosem tudták, mi a becsület/? 
Fuvom a kürtöm vad, lázas hévvel, 
Sikoltó; kín.zott, meggyötört vérrel! 

E tépett földön tépett magyarok, 
Térdeljetek le s imádkozzatok! 
Legyen imátok lelke: a kürtöm 
És én e lelket Istenhez küldöm! 
Legyen imátok büszke, szent harag, 
MelybfJn a bosszú diadalt arat! 
E tépett földön tépett magyarok, 
Térdeljetek le s imádkozzatok! 

Legyen a kürtöm riadó szav a, 
Hazátok nincs más, csak magYa?' haza! 
Legyen bár rajta súlyos vasbilincs, 
Rakjatok össze minlient, ami kincs 
S imával, dac cal, gőggels örömmel 
Védjük a szent juss t a tíz körömmel! 
Legyen a kürtöm riadó szava: 
H azátok nincs más, csak magyar haza!! 
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munkára", - "Rosszallom, hogy eljárása során 
nem tartotta be a Szut-ban (vagy pamncsomban) 
előírtakat", - "Felhívásom ·elintézését, vagy az 
esetleges akadályt sürgősen jelentse". És még sok 
ehhez hasonló más efajta kifejezés. Olyanok 
ezek, mint az arculcsapások és az önérzütes csendőr 
elvörösödik ilyenek olvastán. Kapkodva keresi elő 
a vonatkozó parancsokat, rendeleteket, szabályokat, 
utasításokat és kényt,elen meg,áHapítani önmaga 
előtt is, hogy bizony hibát ~sinált . Ha ezek a hibák 
ismétlődnek, akkor velük együtt fokozódik a fele
lősségrevonó kifejezések súlyossága és sokszor meg
torlás is következik. 

A pontosság nem boszorkányság, csupán lelld
ismeret dolga. A lelkiismeretes csendőr már az első 
ilyen 'kellemetlen szövegű parancs vagy felhívás 
megérkezésekor - és amikor az elszégyenlés perceit 
átéIte, akkor - awn töri a fejét, azon gondolkodik, 
hogy miként lehetne biztosítania magát a hibák, 
mulasztások, ,elkésések megismétlődésétől. 'Ét; ha 
gondolkozott rajta, meg is találja a módját! 

Gondolkozzunk mi ' is a módokon, hogy sok baj
társunknak könnyítsük meg a dolgát, óvjuk meg a 
fentebbi keserű érzésektől. Csak -azután fogadja is 
meg a tanácsunkat és tartsa be az ajánlott módsze
reket! 

Mindeneke'lőtt gondolkozzunk azon, hogy hon
nan erednek azok a mulasztások, késések és félmun
kák ! . . . Könn y ü erre rit jönni, ha megnézünk néhány 
ilyen felelősségrevonó parancsra tett jelentést. "Fi-

Obsitosok. 
írta: CSURKA PÉTER. 

Azon a nyáron anyai nagyapám és U l'wald bácsi 
lehettek több, mint százesztendősek. Legalább ne
künk, gyerekeknek a száz a mérhetetlen időt jelen
tette, azt a tengersokat, aminél már semmi se több 
sem anyagban, sem időben, sem pénz,ben, melynek 
azonban elhatárolt értékót éppen olyan kevésbbé fog
hattuk fel értelmünkkel, min,t amilyen érzéketlene,k 
voltunk saját kicsi életünk évszámai iránt. De, hogy 
nagyapám és U rwald bácsi nagyon öregek voltak, 
vénségüket százzal fejeztük ki, jóllehet még jóval 
alul tipegtek a százon. Akárhogy is volt, de mi, 
gyerekek, olykor megdöbbenve , álltunk a végtelen 
idő e két megérlelt embere előtt, akikkeil összecsapott 
bennünket a sors nagyapám kertj~nek a lugasa 
alatt, ahová Urwald bácsi is megérkezett pontosan 
minden délután. Öreg selyemsapka volt a fején, fe
kete lüszterkwbátja, fehér porcellán nadrágj a, amire 
nagyon büszke volt, mert állítólag még katonakorá
ból maradt. Hosszúszárú pipája, mintha csak a sza
kállából nőtt volna ki, akár csak nagyapámnak, mert 

gyelmemet elkerülte", "Elfelejtettem elője
gyezni", - "Nem ümlékeztem már -a korább-an ki
adott parancsra", - "Helytelenül értelmeztem", -
"Tév'edésből kimaradt", - "Igaz'olni nem tudom", -
"Sürgős nyomozás miatt (vagy betegség, szabadság, 
elvezénylés miatt) távol voltam és helyettes'em nem 
tudott róla". És még ehhez hasonló sük más. 

Ha leszámít juk azokat az okokat, amelyek a 
mulasztást, késés t, félmunkát igazolják, a meg
maradó és fennálló hibák eredőjeként megállapít
hatjuk, hogy egyik részük a felü'letességből keletke
zik, másik részük pedig a jóhiszemüséget ki nem 
záró járatlanságból, tapasztalatlanságból, rends.zer
telenség'bőL 

A felületességből elkövetett pontatlanságról nem 
akarok sokat beszélni. De nincs is mit beszélni. Aki 
azt a parancsot, hogy 15-ikére terjesszen fel vala
mit, úgy teljesíti, hogy csak 17-ére érkezett fel, mert 
megJ'eledk'ezett róla, - az tartsa a hátát. Aki a 
9 órára elrendelt előv'ezetést csak 11 órára teljesíti, 
mert későn jutott eszébe, annak nem tanácsot kell 
adni. És így tovább. De beszélnünk kell azokról az 
okokról, amelyeket meg lehet szüntetni, mert azok 
tapaszta.latlanságból, járatlanságból vagy rendszer
telenségből erednek. 

Mindenek'előtt állítsuk fel a pontosság· két fő .. 
követelményét! Ezek: 

1. Mindent jegyezzünk elő. 
2. Soha semmit ne csináljunk, mielőtt meg nem 

elvoszmi a hófehérségben, mint kis hegyipatakok 
tüntek elő újra a mell ükön, a szakáll végénél. 

Nagyapámnak és Urwa:ld bács,inak nem volt már 
semmijük, vagyonukat széjjelhurcolták vejeik, lá
nyaik, mindent, amit egy hosszú életen át összegyüj
töttek. Volt egy kis külön szobáj uk, meleg kávéjuk, 
kaptak sok drága jó szót, simogatást, övéké volt 'a mi 
kacagásunk nagyapám lugasában, ahol összegyül
tünk délutánonként, ők ketten és mi, gyerekek és 
éltük az élet leggondtalanabb napjait, éreztük azt a 
drága derüt, mely beragyogta futkározásainkat e 
két veterán áldott tekinteté'ből. Igazi barátok let
tünk, amit az öregek meg is pecsételtek sokszor ki
szólás ai kkal : 

- Barátom vagy, Sanyi! 
- Komám vagy Jóska, Pista! 
- Várok rád, Eszter! - mondogatta Urwald 

bácsi, kishúgomnak. - Te leszel a feleségem! ". De 
már most a menyasszonyom c vagy!. . . Adj egy 
csókot ! .. . 

Különféle játékok után - melyekben nagy
apárnék érthetetlen módon hamar elfáradtak s emiatt. 
nehezteltünk is rájuk, hogy mégsem iga~ barátok -
nagyapám és Urwald bácsi félreültek és kedvenc 
témájukba, a Bosznia-Hercegovinai okkupáció tár
gyalásába kezdtek és mindennap visszaráncigálták 
az eseményeket a kései időbe. Nagyapárnék együtt 
katonáskodtak, az obsit juk ott függött a falon. (Hégi 
obsit, vágtató huszárlóra volt felragasztva a fej. Ki
vont karddal vágtatnak még most is, mentéjük úszik 
utánuk. De ugyan hol is maradt el nagyapám be
rámázott katonaképe a vágtató időben ~ . " Hol is 
van a nyalka ló, mely völgyeket, hegyeket ugrik át, 
rajta n'lgyapámmaH. . . Nem tudnám megmon
dani~ ! .. . ) 
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néztük, at nem tanulmanyoztuk a végrehajtrusra , vo
natkozó rendelkezéseket. ' 

1-hez: Az előjegyzésről. 
A parancsnok mindenekelőtt felelős a közbiz

tonsagi és bels,ő szolgalat helyes iranyítasaért és 
végzéséért, az irodavezetésért, az alarendeltek ki
képzéséért, okt,atasáért és neveléséért. Ez így leírva 
két sor mindössz,e, de a valósagban ezernyi teendő
ből és ellenőrzés'ből all. Ez a rengeteg ag-bog nem 
maradhat meg a fejében, az emlék,ezetében úgy, 
hogy azok mindegyike akkor jusson eszébe, amikor 
azt el is kell végezni. Különősen megzavarja az 
örsparancsnokot a folyton ismétlődő, rendkívüli 
teendők sürgőssége, ami persze az,zal jar, hogy ki
zavarja a fejéből a régebben elhatarozott szandékot. 
Ilyenkor szokta mondani, hogy: "mszemben volt, de 
közbejött ez a sürgős nyoInozas és ezzel foglalkozva 
megfeledkeztem róla". 

Van egy közismert Bzólas-mondasunk: "Az em
ber f,eje nem káptalan". Azt jelenti, hogy aZ ember ' 
nem képes mindent , ész,ben tartani, megjegyezni, 
mert a nagyon sok megjegyeznivalót nem roépes az 
ész 'elraktarozni. Igy van ez a csendőrségi parancsno
koknal, akiket a 0siomdőrségi szolgalat sajatossaga
nal fogva úgyszól van percenkét új és új behata
sok érnek, amely behatasokra minden egyéb más 
teendőt félretéve azonnal kell cse[ekedni. Ezt, úgy 
hiszem, minden parancsnok tudja, mert soks,zor ta
pruszialja és jól is es.ik ezeket a sorokat olvasnia, 
mint amely megallapítás igazolja őt némely mu-

Mi mindennap szájtátva hallgattuk nagy
aparnékat, Pedig mindennapo ugy,anazokat a történe
teket hallottuk, toldozva, foltozIva. Ismertük már 
pontosan Sarajevó utcáit, a tö,rököket, szer,beket, 
muzulmánokat, az ezred legénységét, tisztikarát. No, 
meg Iljeovics Lukrécia, a szépséges, dalmát asszony 
úgy élt már képzeletünkben, minta világ ~egszebb 
nője, sz~hb a mesék kiralylányánál, akinek csak a 
neve említése mindig bíborba borította nagyapámé
kat még most is, a mélyen előrehaladott időben. 
Ilyenkor titokzatosan hunyorogtak ' nagyapárnék 
egymásra. 

- 'Most ne figyeljetek ide! - horkant ránk 'vala-
melyik. I 

Azután összehajoltak, sugdolóztak. 
- Emlékszel ~ . " Hatnapi egyest kaptam érte!... 

Hatnap ajncelt, barátom! ... De megérte! - mondta 
nagyapám lobogva. 

- Mint ahogy nekem is megérte a tizennégynapi 
"ferseft áristom!" - válaszolt büszkén U rwald bacsi. 

Nagyapámnak ilyenkor némi neheztelés féle 
bukkant fel az arcán. De ez a sötét árnyék minden
nap r áült nagy,apám arcaria. 

- Engedj meg barátom, de te nem Iljeovics 
Lukrécia miatt kaptad a tiz.ennégynapi áris,tomot!... 
Tévedsz,! 

- Nem tévedek . én!... Hiszen még szivart is 
juttatott be hozzám! . .. Nem emlékszeH ... Hiszen 
trafikja volt! ... 

Nagyapám sohasem akart emlékezni. Erre az 
egyre nem! És szelíd harag turkált a lelkében. Luk
récia, Lukrécia! ... Pedig mindenre avilagon emlé

. keztek, ,ami velük történt, még arra is, ami soha meg 
nem történt, szolidárisak voltak egymás dolgai iránt, 
a mesék irant, amiket kifitogtatott belőlük kései 

lasztasért, késésért. De nem addig van am! Ahogy 
a cikk elején kifejtettem az össz,eműködés és e~ed
ményes munka érdekében elengedhetetlen pon tos
s.ag nagy fontossagat, úgy itt sem mondhatom azt, 
hogy ezek a zavaró, közbejött körülmények minden 
esetben igazoljak a felelős csendőrt. Ha pedig nem 
igazolják, akkor segíteni kell a dolgon. 

Kell talaini egy segítőeszközt, amely minden za
varó és gátló körülményesetén is biztosítja a pon
tos munkat. Ez elsősorban az előjegyzés! :NIinden 
csendőrségi irodaban az íróasztaion ott díszlik az 
előjegyzési naptar. Ez nalunk nem arra való, hogy 
megtudjuk belőle: szerda lesz-e 20-án, vagy csütör
tök, ..:.... a r ra SEm, hogyanévnapokat megtudju:~ 
belőle, - hanem arra, hogy annak üres 'nagy rova
taiba beleírjuk mindazokat a teendőket, amelyeket 
azon a bizonyos naptari napon el kell végeznünk 
vagy meg kell kezdenünk. N em kell tehát káptalan
fejet szerezn ünk és nem is kell az elfelejtés veszé
lyétől tartanunk, ha van előjegyzési naptárunk. Ez 
az előjegyzési naptar alI an dó an a szemünki, előtt van, 
arra naponta szazszor is ratekinthetünk. Kizart do
log tehat, hogy (llfelejtsünk valamit is elvégezni 
akkor, ha azt ott előjegyeztük. A fontos most mar 
csak az mamd, hogy mindent jegyezzünk elő. Ki
lyukadtunk tehát oda, ahonnan ennek a fejezetnek 
az ismertetését megkezdettük, ahol a pontossag első 
főkövetelményét felallítottuk: "Mindent jegyez
zünk elő." 

hetykeségük. De - IljeÜlvics Lukrécián mindennap 
összefenték legénykedő vénségüket. 

N agy apám bánatosan hallgatott. U rwald bácsi 
szidta Vukicsót, az asitalost, aki a megrendelt török
pipat még mindig nem szállította le, mit azon célból 
csinál tattak, hogy a régi boszniai idők emlékére, ' 
törökmódra pipázzanak együtt délutánonként a 
lugasban. Mi is nehezen vártuk már azt a török
pipát, hogy meglátfuassuk, miként lehet egy pipából 
két embernek szívni~! 
, Nagyapám keveset haHott U rwald bácsi zúgoló

dásá:ból, mert még mindig Lukrécián járt az esze. 
Később aztán megszólalt és nagyon tapintatosan úgy 
sodorta a szót, hogy U rwald bácsinak be keUett 
ismerni, miszerint alapos tévedésben van Lukréciát 
illetőleg, mert neki ezzel a gyönyörű asszonnyal soha 
semmi találkozása nem volt. 

- Bizonyára összetéveszted Dalmával, aki leg
alább is volt olyan szép, mint Lukrécia, ha nem 
szebb, sőt nekem a csípője - áHása jobban tetszett .. , 
De ismerd be, hogy Lukréci'a kizarólag az 'én ideálom 

- volt. " 
- Most ne figyeljetek ide! - szólt ránk közbe- , 

közbe. 
Mire este lett, mindig megegyeztek. Urwald 

bács,i pontosan hazamenetele előtt beismerte, hogy 
valóban tévedésben volt. Másnap azonban minden 
elölről kezdődött. Lukréciát U rwald bácsi ujj ólag 
hírbehozta sajátmagával, mire nagyapam elszomoro
dott. mzidő alatt, míg nagyapáfll szomorkodott, 
Urwald bácsi újra Vukicsot szidta a pipa miatt. 
Azután nagyapám ismét előszedte Daliló Dalmát, 
Harrika Violát, vagy Stefanidesz Flórát és egyéb 
szerb szépségeket, akiket nagynehezen elő tudott 
ráncigáini emlékezésének mély teng,eréből. 
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Előjegyzés szempontjából a tennivalókat két 
nagy csoportb~ oszthatjuk. 

Az első csoportba azokat sorolhatjuk, amelyek 
időszakonként visszatérő, állandóan megismétlődő 
tennivalók. Ilyenek: 

1. a Beadványi Lajstrom által előírt jelentések, 
2. az egyéb parancsokban előírt jelentések, ame

lyek mind ilyen kitételt tartalmaznak: "Minden év 
január és június lO-ére jelentse ... " 

3. Ilyenek a Szut-ban, Csüsz~ban, Cs-8. Irányel
vekben. Os-20. Határozványokban és a többi szol
gálati könyvekben előírf időszakonként megismét
lődő jelentések és tennivalók. 

4. De ide tartoznak mindazok a jelentések és 
tennivalók, amelyeket időszakonként elvégezni a pa
rancsnok szükségesnek tart, - éppen örsének vagy 
parancsnokságának sajátos viszonyai miatt. Pl. va
lamely területrész gyakoribb portyáztatása a nyári 
hónapokban. Vagy az összeköttetés felvétele a szom
szédos örsökkel egy országos vásárt megelőzően, 
med a mnlt évi tapasztalat szerint erre szükség van. 
És így toválbb. . 

A második csoportba tartoznak azok a tenni
valók, amelyeket valamely külön parancs szerint 
csu)Ján egy ízben, de későbbi időpontban kell elvé
geznünk. Ezek is elég gyakoriak. Ilyen lehet pl. vala
mely adatgyüjtós útán a leszűrt tapasztalatok kifej
tésével teendő jelentések, egy-két heti határidőre. 
Ilyenek a tanukihallgatásokra való megidézések tel
jesitése, - személyek, tárgyak vagy eljárási módok 

- Úgy van, úgy van! - mondogatta este Urwald 
bácsi. - Igazad van! ... Harrika Viola volt az, akiért 
a "Verseheftares t"-et kaptam! ... Nem Lukrécia! ... 

- Hát akkor szervusz, Lajcsikám! - mondta 
örömmel nagyapám egy forró júliusi este. - Ho~nap 
gyere korábban, mert Vukics most már elhozza a 
török-pipát biztosan. Délelőt.t volt itt és megesküdött 
háromszor az üdvösségére, hogy elhozza. Az árát ki 
is fizettem ... 

Urwald bácsi felfortyant: 
- De .micsoda ember ez a Vukics~ ... Hát már 

én is kifizettem ! 
Ezen aztán eltűnőd t~k édes . bosszankodással. 

(Pedig a dolog úgy állt, hogy bizony egyikőjük sem 
fiz·ette ki még Vukicsot, csak úgy emlékeztek, nehe
zen, halaványan, mint Lukréciára, Dalmára, 
Violára ... ) 

Vu kics úr, az asztalos, csodák csodája, valóban 
beállított a pipával. Nagy, meggyfa-görcsbe vájt pipa 
volt, két rézsútosan álló ,szárral. Mi gyer,ekek körül
táncoltuk a csodát, nagyapámnak a . szeme örömben 
ragyogott. Siettünk le a kertbe, ,a dohányszitát a kis 
Eszter húgom hozta, aki akkor nyáron négyéves volt 
és Vukics urat szidta, mert reá nem gondolt a 
pipaszárat illetőleg. Úgy hitte, hogy a törökpipából 
neki is lehet pár'at szippantani. 

És vártuk Urw,ald bácsit. Közben nagyapám 
megtömte a pipát és magyarázgatta, hogy Boszniá
ban többen körülülnek ilyenfajta pipát, öten-hatan, 
párnákon, törökülésben, mivelhogy több szára van 
a pipának. De ezt csak két szárml csináltatták, mert 
ebből nem szívhat senki más, csak őt ketten, Urwald 
bácsi, meg nagyapám. 

- De hol késik már az öreg~. . . Nézz ki csak 
Sanyi fiam, tán éppen most fordult be a sarkon! .. , 

kipróbúl:ísáról elrendelt jelentések, - valamely lak
tanya vagy belső rendhez tartozó munkálatok elvég
zése. észrevételek határidős eloszlatására teendő je
lentések stb. 

Az első csoportba tartozó és előjegyzendő jelen
tések és tennivalók kikeresése és előjegyzése a kö
vetkezőképpen történhetik: 

A paranCsnok az év elején sorra előveszi az 1- 4. 
alpontok alatt fentebb felsorolt szolgála,ti könyveket 
vagy segédleteket és abból a megfelelő naptári 
napra kijegyzi az iktatószámot, folyószámot, §-, 
pontszámot és melléje írja egy-két találó szóval a 
tárgyat is,' Példaképen leirok egy ilyen előjegyzési 
módot. Vegyük talán a Beadványok Lajstromát. A'h 
első folyószám alatti beadvány mondjuk pl. "Gyógy
szerköltségekről elszámolás, - minden hó lO-ikére, 
- a gazdllJsági hivatalhoz, - Örsgazdászatkezelési 
utasítás X-ik pontja szerint". -Ezt a következőképpen 
jegyzi elő ,a parancsnok. Elolvassa az Örsgazd. kez. 
ut. X-ik pontját azért, hogy megtudja, vajjon ho
gyan, milven előírás szerint kell ezt az elszámolást 
elkészíteni. Ha elolv:asta, gondolkozott nijta, akkor 
rá-jön arra, hogy ennek az elszámolásnak elkészíté
sére pár napra szükség van. Nem január 10-ikére 
jegyzi elő a beadványt, hanem korábbra. Hogy hány 
nappal koráhbra, az mindig attól függ, hogy mennyi 
idő kell az elkészítésre és hogy" hány napra van 
szükség ,ahhoz, hogy a kész elszámolás elpostázva a 
gazdasági hivatalhoz lO-ikére tényleg be is érkezzék. 
Ilyenképpen megállapítja, hogy az elkészí,iéshez a 

Urwald bácsi, nem jött. Forró nyári délután volt 
akkor, lekókkadt fejjel álltak a tűzpiros mályvák, a 
nyár érett szaga terjengett szét fullasztó an a kert
ben. Mi ernyedt en könyököHük körül az asz,talt, szót
lanul figyeltük nagyapám távol'banéző nagy kék 
szemeit, melyekben sejte]mes aggodalmak ugráltak. 

Egyszercsak Urwald bácsi ügyvéd fia toppant be 
a kertbe. Gyorsan jött és valamit súgott nagyapám 
fülébe. Nagyapám megrezzent. Felállt. 

- Majd én segítek ! - fogta karon az ügyvéd 
nagyapámat. - Siessünk!... Meg akarja utoljára 
szorítani a kezét ... 

Nagyapám elment rogyadozó térdekkel az ügy
véd karján. Mi, gyerekek értelmetlenül bámultunk 
utánuk. De nemsokára felélénkült a jókedv az ar
cunkon, játsz.ásba fogtunk. Nem foghattuk fel, hogy 
körülöttünk halálos mély titkok kergetőznek, hogy 
a halál suhogott el mellettünk és ~hogy a wrökpipa 
ott az asztalon hiába várja gazdáit ... 

"" "" "" 

- Iljeovics Lukrécia! - morzsolta a szavakat 
nagyapám napok multán a törökpipa mellett. -
Talán nem is élt ... Hidd el nekem, barátom ... De, 
ha élt is, akkor is a tied v:olt ... Minthogy így enged
telek el a mult este, mik<Yr utoljára fogtunk kezet, 
vén obsitos! ... Lemondtam Lukréciáról a javadra!... 

Ezt a pipaszárnak mondogatta nagyapám, mely 
rézsút ve.le szemben meredt fel a semmibe. Nem ült 
melleHe senki, nem sZcÍvta senki, de lehet, hogy nagy
apám valóban U rwald . b ácsi val beszélgetett ... 

És perzselt a nyár heve, a fákról koraérett leve
lek és ringlóták bukfenceztek lefelé a letaposott 
gyepre. 
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zavaró körülményeket is hozzászámítva legalább há
rom napra, a postaútra pedig a mai postanaprend
szert figyelembevéve legalább is két napra, összesen 
öt napra van szükség. Előjegyzi tehát a gyógyszer
költségekről szerkes~tendő beadványt minden hó 
4-ikére a következő szöveggel: "Bl. l. fsz. Gyógyszer- . 
költs. Örsgazd. kez. ut. X. §". 

V égiglapozva az előjegyzési naptár minden hó
napját, így jegyzi elő ezt a beadványt minden hó 
4-ikére akkor is, ha az ünnepnap volna. A végén 
pedig az előjegyzési naptár utolsó lapjaiként odafű
zött Jegyzetek-be bejegyzi: "A Bl. folyószámait elő
jegyezni egész évre". Ez emlékeztetni fogja az év 
végén farra, hogy miket kell a következő évre elő
jegyezni. 

Így jegyzi elő a Bl. valamennyi folyószámát ct 

fentehb ismertetett elvek szerint es leüt módon. 
Azután előveszi sorra a Szut-ot, Csüsz-t és a 

többi szolgálati könyvek,~, parancsokat, rendelete
ket és az ott állandó jellegű, bizonyos időpontokra 
előírt jelentéseket, beadványokat és a fentebb ismer
tetett módokon előjegyzi a tenni valókat. 

Az előjegyzés két főszabályát sohase tévessze 
szem elől és mindég azok szerint.végezze az előjeg)' 
zést. Ezek: . 

a) állapítsa meg, számítsa ki, hogy hány napra 
van szükség a jelentés elkészítésére, vagy a tenni
való elvégzé'sére (megjegyzem, ezt csak úgy tudja 
megállapítani és kiszámítani, ha a vonatkozó sza" 
bály, utasítás, rendelet vagy parancs előírásait el
olvassa és pontosan tájékozódik teendőjének nagy
sága felől), - hány napra van szükség, hogy a je
lentés posltán a határidőre beérkezzék az előírt 
helyre és ennek megfelelően jóval előbbre jegyezze 
elő a naptárban; 

b )az előjegyzés minden esebben tartalmazza a 
saját iktatószámot, utasitás, szabály, rendelet, 

Cs. K., stb. pontjának, §-ának számát, 
a jelentés vagy termivaló tárgyát, 
némely ,esetben az elvégzéshez tartozó segédlet 

megnevezés ét. 
Mindezeken felül a következő években is folyta

tandó időszaki teendő'knél pedig az előjegyzési nap
tár v:égén lévő J egyze,tek közé is beírja mindezeket. 

Ugy,anilyen szabályok szerint jegyezze elő 'a má
sodik csoportba tartozó tennivalókat i's. Itt leg,fel
jehb kimarad az előj-egyzési naptár Jegyzet rovwtá
baJIl a következő évekre sz.óJÓ ,emléke:z.tew gyanánt 
való bejegyzés. 

Az előjegyzés módszerét igy részletesen letár
gyalV'a, megmutattam az első segítő-eszközt a pon
tosság eléJ'ésére; de az előjegyzésekkel kapcsolatban 
még volna egy-két mondanivalóm. 

Az ilyen módon rögzített teendőik általában k,ét
félék: jelentések szerkesztése elöljáró parancsnoksá
go'khoz vagy hatóságokhoz és: jelentéstétel nélküli el
végeznivalók. Az írásbeli vagy szóbeli jeJ.entéstéte
lek megtétele vagy megnemtétele a pontosság, az 
összeműködés szempontjából elsőrendű szerepű, - de 
végieI':edményben a lényeget tekintve nem oly:an 
horderejű, mint a jelentéstétel nélkül elvégeznivaló 
teendő elmulasztása. Ezzel azt akarom mondani, 
hogy a határidős jelentések nem maradihatnak el 
végleg, mert azokat úgyis megsürgeti valaki. Sok-

kal jelentősebb hiba, ha olyan tennivalót mulasz
tunk el, éppen az előjegyzés hiány,a miatt, amelyet 
azon melegében nem tud meg az elöljáró, a közigaz
gatás, bíróság, stb., hanem csak hónapok múltán, 
amikor már nem is pótolható. Ha, mondjuk, az írás
beli feladatot 10-e helyett 20-án adja fel az örspa
rancsnok, amikor már a kö,vetkezőt kellene feladni, 
akkor ebből az származik, hogy a cs'endőrnek egy
szerre IDét feladatot sürgősen kell kidolgoznia; II 

gyors munkának azután persze olyan is az, eredmé
nye. Vagy, ha a 20-ára e,seclékes jelentés nem érkezik 
meg a szárnyparancsnoks'ághoz, akkor az - nem fog 
elmar3!dni, ha az örsparancsnok meg is feledk,ezett 
róla, mert a szárnyparancsnok még azon a napon 
mogsürgeti; de ha Pl. egy későbbi napra kirendelt 
karhatalom nem érkezik ki a hely.ére, mert az elő
jegyzés hiánya és a közbejött más fontos elvégezni. 
valók kiz·avartak az emlékezetből, - akk()lI' ebből igen 
'súlyos következmények ,szárma:zfuatnak. Látjuk t,e
hát, hogy nemcsak az írásbeli mUIrkának pontos eJ
készítése, hanem .a jelentéstétel nélküli teendők pon
tos elvégzés'e is igen nagy j'elentőségű és elmulasz
tása rovására lehet a csendőri jó szolgálatteljesités
nek és más hivatásnak. 

Különösen az oktatáJs, kiképzés és belső rend kö
rüli iendők sz,envednek ebben a mostoha elbánásban. 
A mostoha bánásmódnak azután letörölihetetlen nyo
mai maradnak. Az el nem végzett oktacf:ás, a meg 
nem kö,vetelt megtanulás a csendőrök tudaUanságát 
idézi elő, ami az egyi'k legsúlyosabb hiba. Az idősza
konkéntel nem végzett tisztogatás és rmtdcsinálás, 
ezek ellenőrzésének elmulasztása, az el-elmaradozó 
ruiha- és szerelvényvizsga, a gyakorrlathoz való kivo
nulás elhanyagolása súlyos kö'V.e,tkezményeket rejt 
magáb'an. Persze nem azonrnal, másnap va,gy rövide
sen jelentkeúk ezeknek a következménye, de a szem
léken vagy más alkalmakkor a sok keserves perc 
és óra, na meg ami ezekért dukál, nem hiszem, hogy 
önérzetes csendőrnek örö,mére Viálna. És mindez 
milért van'... Mert eLf,elejtetteelőjegy,e~ni magá
nak a teendőket s azután 'enneJk hiányaban - mert 
hiszen nem káptalan a feje - hosszú idől'le feledésbe 
ment. A köz.elgő szemle vagy vizsga előtt persze nem 
lehet pár nap alatt elvégezni a sok mulasztást és kész 
a baj, És ugyanígy vagy runk a közbiztonsáJgi szol'gá
lat terén végzendő teendőkkel is. Ha nem jegyzi elO 
magának a parancsndk valamely személy vagy terü
let, forgalmas út gyakori me'gfigy,eIését, akkor ebből 
csak az származik, hogy egY1szer-kéts7Jer elv'égzi ezt 
a teendőt, mert még emlékezik rá, de azután lassan
lassan feledésbe megy s a vége mi~ ... Az, hogy az 
ellenőrzés elmulasztása miatt éppen ott és annál rob
ban ki a nagy "disznóság", ahol korábbi rendelkezés 
szerint azeUenőrz.ést fokozatosan k'ellett volna vé
gezni. 

Már szóltam arról, hogya teendők előjegyzésé
nél figyelembe kell venni azt is, hogy mennyi idő 
szüks,éges az elvégzésre. HM itt gyakori a hiba! 
Ha nem gondolkozunk arról, ha nem fontoljuk meg, 
ha nem vesszük számításba, hogy mennyi idő kell 
erre, akkor ebből az származik, hogy hirtelen mun
kát kell végeznünk, mert nincs idő az alapos mun
kára. A hirtelen munka pedig sohasem volt jó. 

Az előjegyzések végrehajtása, az előjegyzési 
naptárba való bejegyzés m6dja is többféle kell, hogy 
legyen. Ajánlom pl. a közbiztonsági természetű teen-



ÖSENbŐRS~Gt LAPOK 

dőket fekete irónnal, a belső szolgálatra vonatkozó
kat kék irónnal, az oktatás, kiképzés körüli teendő-, 
ket piros irónnal előjegyezni. Az olyan bizalmas 
jellegű tennivalók számát, amelyeknek tárgyát nem 
írhat juk ki, foglaljuk piros ir(mnal körbe. Az írás
beli tennivalókat jegyezzük elő tintával. Az ilyen 
és ehhez hasonló megkülönböztetés a parancsnok
nak jó tájékoztatást ad már az előjegyzési naptárra 
való rátekintésnél is. Tudja pl. hogy a következő 
héten milyen természetű teen.dők lesznek a gyako
ribbak és ezeknek megfelelően elő is készülhet. 

Az előjegyzési naptár - ha azt helyesen és jól 
felszereltük óriási segítség a parancsnoknak. 
Megóv a sok restelkedéstől és még súlyosabb követ
kezménytől, másrészt pedig magabízó és nyugodt, 
biztos veootésű parancsnokot nevel. 

(Lengyel László főhadnagy felv.) 

2·höz: A végrehajtásrá vonatkozó rendelkezések 
áttanulmányozása. -

Azt írtam a cikk elején, hogy a pontosság má
sodik főkövetelménye az, hogy soha semmit ne csi
náljunk, mielőtt át nem néztük, át nem tanulmá
nyoztuk a végrehajtásra vonatkozó rendelkezéseket. 

A pontosság fogalmi meghatározását tehát most 
ki kell egészítenem. Pontosság alatt nemcsak azt kell 
értenünk, hogy minden előírt vagy az előálló körül
mények folytán szükségessé váló tevékenységet ott 
és akkor végezzük el, amikor és ahol azt a rendel
kezések vagy a helyzet körübnényei megkövetelik, 
- hanem még mást is. 

Az órától, amelyet zsebben hordunk, vagy a 
falra függesztünk, nemcsakaz,t követeljük meg, 
hogy zse,bben vagy a falon legyen és járjon, ha-
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nem azt is, hogy pontosan járjon. Ne késsen, ne 
siessen; a negyed-, fél- és egész órákat a mutatók 
szabályos állásával mutassa, az ütő-óra pedig az 
időpontokat rendesen és helyesen jelezze. 

Éppen így állunk követelmény dolgában a mi 
tevékenységünk pontosságával is. Nem elég tehát 
a pontossághoz az, hogyatennivalónkat akkor és 
ott végez.zük el, amikor azt kell, hanem elengedhe
tetlen az is, hogy a tennivalót nagyjában is és miu
den apró részletében is úgy végezzük el, ahogyall 
azt előírtálL Pontos csendőrnek nevezzük-e azt a 
csendőrt, aki pl. a számtani feladatát az előírt he
lyen és az előírt időre elkészítette ugyan, de a ki
dolgozása ihibás~ '" Vagy pontos-e az az örsparancs
nok, aki az előírt jelentését idejében és oda terjesz
tette fel, ahová kellett, de a jelentésből kihagyott 
egy körülményt~ ... Vagy pontos munkát végzett-li 
az a járőr, amely az őrjárat valamennyi részét a 
kellő időben végigportyázta, de nem vette észre II 

t ennivalókat, vagy elfelejtett. jelentkezni a szakasz
parancsnoknál ~ ... És az a járőrvezető, aki a nyomo
zást a kellő időben és helyen lefolytatta, de a bűn
cselekmény indítóokát, vagy az elkövetés időpontját 
elfelejtette megállapítani ~ ... 

'Ezeket az egyszerű példákat csak azért írtam, 
hogy rávilágítsak a pontosság második főkövetelmé
nyére. Ezek egyszerű dolgok és talán nincs is rá 
szükség, hogy ezen a téren . tanácsoka t ossz.~k, vagy 
módszert ajánljak. De a parancsnokra, különösen az 
örsparancsnokra nemcsak ilyen egyszerű, megszokott 
feladatokehégzés.e háramlik. Megtödént pl. valame
lyik évben a nagy nyárban, hogy egy csendőr a hő
ségtől megtébolyodott. Mit csinált a parancsn()kL. 
A váratlan, szokatlan, soha még elő nem fordult 
eset kizökkentetté őt is a rendes kerékvágásból és 
nem is gondolt arra, hogy az elmebetegségben meg
betegedett csendőrökkel való eljárást külön parat!
esok, rende,letek szabályozzák. Azt tudta, mert érezte, 
hogy 0selekednie kell és cselekedett is a meg:swkott 
módon. Orvost hivatott, megvizsgáltatta és kórházba 
utaltatta a csendőrt. Kísérőt is adott hozzá, két 
csendőrt. Így szállították be a legközelebbi helyőr
ségi kórházba. N agy kő esett le a szívéről, amikor 
kívül látta őket a laktanya kapuján és, nyugodt lé
lekkel folytatta többi várakozó munkáját s nem is 
gondolt arra, hogy mitsként kellett volna csele
kednie. 

Nem almrom itt feleslegesen tölteni az időt sok 
más, hasonló példa leírásával. Emlékezzék csak 
vissza minden önálló tevékenységgel vagy egyéni 
felelősséggel működő csendőr azokra az esetekre, 
amikor "dugót" kapott, mert valamit a meglévö 
szabályok és rendeletek mellőzésével végzett el és 
több-kevesebb szigorúsággal kioktatták, figyelmez
tették a pontos munkára. Emberi gyarlóságunkból 
következik, hogy minden alkalommal, minden eset
ben nem végezhetünk tökéletes munkát. Sok külső 
ibefolyás, kedély- és hangulatállapot, testi rosszul
létek vagy jelentkező érzetek, elfáradás mind-mind 
befolyásolnak bennünket a jó, helyes 'és pontos 
munka elvégzésében. De sohasem hiányozhat nálunk 
az akarat és a jóhiszemű igyekezet. Nem hiányoz
hat, mert e nélkül nem vagyunk azok, amiknek len
nünk kell: csendőrök. Az akarat késztet bennün
ket a cselekvésre, a jóhiszemű igyekezet pedig a 
helyes, jó és pontos munka végzésére. A jóhiszemű 

igyekezet az a nagyon értékes tulajdonság az emiber
ben, amelyelhatározásainkban és terveinkben a7: 
ellenőrző, :átvizsgáló, felülbíráló szerepet játssza. 
Sohasem marad el a jóhiszeműen igyekvő embernél 
a munka megkezdésekor vagy közben is, de elmarad
hatatlanul a bevégzéskor az, hogy áttekinti tervét 
vagy végzett munkáját és sokszor még fennhangon 
is megkérdezi magá.tól: "Vajjon tényleg jó-e, tényleg 
helyes-e az, amit cselekszem és ahogyan cselek
szem~" Ennek a belső hangnak mindig meg kell 
szólalnia és ennek a belső parancsnak mindig enge
delmeskednünk kell. 

Lássuk csak, miként is állunk ezzel a jóhiszemű 
igyekezettel a gyakor latban ~ , Mindenekelőtt szö-
gezzük le azt a tényt, hogy a cs,oodőr sohasem cse
lekedhetik meg,swkásból vagy gondolomformán, 
esetleg ötletszerűen, mert minden szolgálati tényke
dé:&ünk és annak módja szabályozva van. A szabá
lyozás, a teendőink határozott körülírása ott van az 
utasításokban, szabályzatokban, rendeletekben és 
más í:wtt parancsokban .. A jóhiszeműen jó, helyes 
és pontos munkára igyekvő csendőr ezt tudva, mit 
csinál tehát ' akkor, amikor a belső hang jelentkezik 
nála és megkérdezi: vajjon jó-e az, amit elgondolt 
vagy amit már cselekszik~ Ha tudja, hogy nálunk 
mindennek szabálya stb.-je van, akkor előkeresi ezt 
a sZ8Jbályt és elolvassa, áttanulmányozza. 

Itt már azután gyakorlati segítséget és taná
csot tudok adni. Köz.biztonsági és belső szolgála
tunk körébe tartozó minden szabályozás meg van 
írva a mi Bihliánkban, a Szut-ban. Az írásbeli 
érintkezés szabályai és az alakiságok a Csüsz-ben 
vannak megírva. A bűnös cselekmények és veszé
lyes ,magatartások közötti eligazodásban a Btk. ad 
útJbaiga~ítást. Az élet apró jelenségeinek tiltó sza
bályai vagy a rendet megkövetelő előírás'ai ,a külön
~éle miniszteri, kormány- és törvényhatósági rende
letekben vannak megírva. És ugy.anilyen ú tbaiga
~ítás és sz~bályozás van a többfelé ágazó különféle 
segédletekben, parancsokban, ,amelyek egyszer 
könyv vagy füzet, má,sszor egyszerű papiroslapra 
írva, mind ott vannak az iroda ügydarabjai között. 

TeJhát minden meg van írva, minden sZ8Jbá
lyozv,a van. Soha sem cselekedhetik a csendőr he
lyesebben, mint ha ezeket kikeresi és azok sz.erint 
végzi munkáját. Különösen a parancsnoknak aján
lom tehát, hogy ezek szerint dolgozzék és ne csak 
"azt hittem", "úgy gondolt8Jm", úgyemlékezteui" 
módjára. ' 

Ebben ,a jóihiszemű igyekezetben nagy se,gítséget 
jelentenek a hivatalosan kiadott vagy 'egyes szer
zők által terjesztett segédletek és nagy segítséget 
jelentenek még a csendőr által kidolgozott és gya
korlatba vett módszerek. Ez.ek segélyével könnyen 
és hamar rátalálhat az előírt teendőkre és a teendők 
részleteinek szabályozására. 

"Soha semmit ne csináljunk, mielőtt meg nem 
néztük, át nem tanulmányoztuk avégrehajtásra 
vonatkozó rendelkezéseket" - így hangzik a pon
tosság második főkövetelménye.\ Elő hát a segédle
tekkel! A segédletek sorrendje, amelyeket át kell 
néznünk, a kö'vetkező: 

1. aSzut., 
2. a Nyut., 
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Dunai halász. (Gábor Péter alezredes felv.) 

3. a hivatalosan kiadott Abay-féle Tárgy- és 
számmutafó, 

4. a Btk., Kib tk. , Ktbtk. és a törvényes rendel-
kezések, 

5. a Osendőr Lexikon, 
6. a OsendőI'Ségi Közlöny, 
7. a különféle szemleészrevételek, 
8. a saját irattárunkban fekvő rendeletek és 

parancsok, 
9. a katonai szabályzatok, mint a Gy. Gy. Sz., 

. Szolg. Szab. I. rész. Lőutasítás stb., 
10. és végül a csendőrségi. egyéb szabályzatok, 

mint Pl. ,a Os-5. UtalSítás, a Os-8. Irányelvek, a 
Cs-20. Határozványok, örsgazdászatkez.elési Utasí
tás stb. ' 

A szerint, hogy milyen természetű ügyről van 
szó, ' kell kikeresni a felsorolt segédletekből a vo
natkozó előírást, szabályt. Hogy mely természetű 
ügyek mely segédletekben találhatók, azt nehéz 
lenne itt felsorolni. Az évek múlasával fokozódó tá
jékozottság segítségével rögtön rátalálunk a vonat
kozó segédletre. Akinek pedig nincs tájékozottsága, 
az a megjelölt sorrendben ke,ressen a segédle,tekhen. 
Egyet azonban hangsúlyozok! Ne bízzon senki sem 
a tájékozotiságában annyira, hogy meg sem néz 
egyetlen segédletet sem, mert bizonyosan pontatlan 
munkát végez. Különösen fontos és még a legjob
ban 'begyakorolt és eligazodott csendőrnek is aján
lom - a felvetődött kérdés természete szerint -

az első hat pont alatt felsorolt segédlet ek átnézé
sét. Ez biztosítja még későhbi időre is a határozott 
jó em~ékezést. 

• 
Azt írtam a cikkem b8lVezetése utáni harmadik 

bekezdésben, hogy amikor a pontatlanság miatt 
megsürgetett, figyelmeztotett, megdorgált esendőr 
az elszégyenlés perceit átélte, akkor azon gondolko
zik, azon töri a fejét, hogy miként lehetne biztosí-

· tania magát a hibák, mulasztás ok, elkésések meg
ismétlődése ellen. Én a fentebb elmondott módokon 
felül még a következőket ajánlom,- mint saját ma
gunk által kidolgozott és gyakorlatba vett módsz,ert. 

1. A Szut-nak - de ez!enkívül még a többi uta
sításnak, szrubályzatnak, törvénynek, rÉmdeletnek 
egyes pont jaihoz --: az ott:mielőírrusok megvilágí
tá:sa, helyes értelmezése céljából időközben meg-meg
jelenik egy-egy rendelet, parancs. J ÓJ teszi minden 
csendőr, ha ezeket a parancsokat az illető pontnál 
előj·egyzi. Ugyanígy jegyezz·e elő a szemleészrevéte
lek pontjait, az oktatóparancsnok számait, a Osend
őrségi Lapok cikk'eit és még a különfé'le oktatáJSi és 
önképzési .segédle,tek oldalszámait. 

Milyen haszna lesz ennek az eljárásnak~ Első
sorban is a pontosság végett kikeresett sz.abály mel
lett mindjárt ott találja a hozzátartozú kiegészítése
ket, f,elvilá:gosításokat vagy változtatásokat. Ha ezt 
nem teszi, a:kkor - mert már nem emlékezik rá" 
hogy hol, mikor jelent meg idevonatkozó parancs -
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nem a később kiadott rendelkezések szerint végzi el 
teendőjét. Másodsorban az a haszna is lesz, hogy az 
eí'iekbe való betekintéssel emlékezetében fe}újítja, 
megrögzíti mindazokat a rendelkezéseklet, wrnelyeket 
már elfelejtett, vagy amelyekre bizonytalanul emlé
kezik. Látóköre b6vül, felfogása tisztul. J ó haszna 
van ennek a módszernelk az oktatónál is, amikor az 
oktatandó pontot minden vO'llatkozásában elmagya
rázhatja alárendelt jelnek. 

2. A parancsnok sokfé-le eJőj'egyzést vezet. Er.lek 
vezetési szabályai vagy a Szut-ban, vagy a Osüsz-ben 
meg vannak írva. Jól teszi a parancsnok, ha eze~nek 
az előjegy~éseknek belső fedőlapjához odwhelyez egy 
ív papírost, amelyre feljegyzi nagy vonásokban (ve
zérszavakban) azokat a szabályokat, amelyek az elő
jegyzés mintájából, nyomtatvány-ürlapjából nem 
rleriHnek ki. De ugyanerre a papirosra jegyezze fel 
kivona,tbrun vagy ugyancsak vEY.lérszavakban azokat 
a rendeleteket vagy parancsokat, wrnelyek ennek az 
előjegyzésnek a vezetését a szabályzatokO'll felül még 
pontosabban szabályozzák vagy a helytelen értelme
zésre rámutatnak. Ilyenek Pl. a szemleészrevételek, 
okta,tóparancsok, külön kiadott parancsok, a Csend
ől'ségi Lapok cikkei és nem utolsó sorban awk a 
megjegyzések és észrevételek, amelyekd a szakasz
és szárnyparancsnok j'egyez havonként a szolgálati 
havifü7Jetekre. 

Miért szü!kségles ez~ .. Meg,int csak azért, mert 
az ember feje nem káptalan. A több helyen szétszór
tan f.ekvő különféle rendeletek és parancsok lassan
lassan elásódnak az irattárak porosodó halmazáb3Jll, 
feledésbe mennek. Az eredmény az, hogy kioktatás, 
figyelmezt'etés után újra csak helytelenül vagy elég
telenül végzünk el valamit. Ha ellenben valrumeny
nyi előjegyzés mellett ott van ez az ajánlott emlékez
tető, abban mÍJnden hosszadalmas keresgélés nélkül 
is rögtön megtalálja az odatartozó és arravonatkozó 
parancsok rendelkezéseit. Csak :azután legyen rá 
gondja, hogy minden érkező ilyen rendeletet, paran
csot, hasznos magyarázatot azon melegében az iktatás 
után elő is jegy'ezz.en. Mer,t az a legmsszabb elinté
zés, ha csak annyit tesz, hogy elolvassa, felmondja 
alárendelt j einek, azután odaírja a bal hasábra: 
"Hallottuk:" és kiadja aláírásra az ügydarabot. Az
után meg, - mert "rendnek muszáj lenni" - elte
meti az irattárba. Az így sírba tett rendelkezés egy
sz,er kitör onnan és bajt csinál. 

Érkeznek azután olyan parancsok, rendeletek is, 
amelyek a korábban kiadott parancsokat hatályon kí
viil helyezik, megváltoztatjáJk, kiegészítik, helyesbí
tik. Ily ,esetben a parancsnoknak gondja legyen arra 
is, hogy az előjegyzés melletti papiroslapra írt emlé
keztető szövegét is ennek megfelelően kijavítsa, he
lyesbítse, tÖl"ölje. Ennek ,elmula'sztása éppen olyan 
hibát eredményez, mint ha nem lis jegyeztünk volna 
elő semmit se. 

• 
Mindaz a munka, amelyet itt a pontosság elérése, 

vagy jobb el6segítése érd.ekében leírtam, soknak lát
szik. Bizonyára akad csendőr és örsparancsnok, aki 
tényleg soknak találja és féll1eteszi írásoma t anélkül, 
hogy megkísérelné ezeket a módszereket az irodájá
ban bev,ezetni és teendőit így észbentartani. Rosszul 
teszi! Ha az első elkészítés tényleg sok időt is kíván, 
gondoljon arra, hogy később, amikor egyenként ér
keznek az előj'egyeznivalók, csak egy-két percet kell 

tö.ltenie az előjegyzéssel. Bőségesen visszatérül az 
erre fordított idő. Gondoljon arra, hogy sokszor órá
kat, sőt félnapokat töltött csak a vonatkozó parancs 
vagy rendelet kikeresésével azelőtt. Ha megszívleli 
tanácsomat s elfogadja segítségemet, nemcsak ,ettől a 
bosszantó dologtól mentesül, hanem még az a hruszna 
is meglesz, hogy mindig pontos munkát fog véo"ezni 
idöben és tartalomban egyaránt. A jóIlÍtszeműen igye
kező csendőrnek pedig erre kell törekednie. 

Oazdászatkezelés az örsökön. 
írta: vitéz ÁSVÁNY MIHÁLY g. százados. 

(Befejező közlemény.) 

Előfordul, hogy a parancs, esetleg annak hiteles 
másolata, aminek alapján az utazás történt, iévedc's, 
ből az örsön marad. 

Ha az uta~ásj szamadás az elrendelt időn - 8 
napon - túl érkezik be a gazdasági hivatalhoz, ak
kor azt a. gazdasági hivatalnak elszámolni nem sza· 
had. Az Örsgazdászatkezelési utasítás 14. §-ának d) 
fejezete az utazási számadásnak minden körmmé· 
inyok között - tehát betegség, távollét stb. - a 
kellő időbe.n való megszerkesztésére világos rendet· 
kezéseket tartalmaz. A késői elszámolás - eltekintve 
attól, hogy sok felesleges munkát, i gazoltatás t, fel(" 
lősségl'e vonást vonhat maga után - nagyon gyak
ran még anyagi károsodást is okozhat. 

.sok felesleges munkát meg lehet szüntetni az· 
által, ha az örsparancsnok az elkészített utazási 
számadást, akár napi foglalkozási órák keretén belül 
.- nem a szerkesztő, hanem valamelyik másik csend· 
örrel - átvizsgáltatja és az átvizsgálás eredményét 
jelenteti. Ez azonban nem jelenti azt, hogy az uta· 
zási számadásokat az öl'sparancsnok ne vizsgálja 
felül. 

Kórházi költségeknek a gazdasági hivatalokhoz 
való beküldése, portó-, telefondíjak, szállítási költ· 
ségek elszámolása kevés, de figyelmes munkát ad. 

A karhatalmi költségek · elszámolása gyakorlatot 
kíyán. Az Örsgazdászatkezelési utasítás 11. §-ában 
sza,bályoz\'a van, mikor kell a karhatalmi költséget 
utazási számadásban és mikor vezénylési pótdíj
kimutatásba elszámolni; ezt az elszámolási elvet azon
ban ma már minde.n esetben alkalmazni nem lehet. 
Altalánosságban úgy határozhatjuk meg, hogy ha 
vezénylé-si pótdíjon kívül egyéb költség is felmerül, 
akkor utazási számadást kell szerkeszteni, máskülön 
ben pedig a járandóságot vezénylési pótdíj kfmuta
tÍlsba számoljuk el. Itt azonban megin t nehézséget 
okoz a kétféle vezéll1ylési pótdíj kimutatás; kis- vagy 
nagyalakú kimutatásba számolj uk-e el a pótdíjat! 

A kisalakú kimutatásba azokat a pótdíjakat kell 
('ls~ámolni, amelyek általánosságban fels7,óIított 
szolgálattal (Szut. 524. pont) kapcsolatban merülnek 
fel és amelyeket a gazdasági hivatal a felhívást, 
megkeresést kiboosájtó hatósággal megtéríttet, pl. 
községi vagy bírósági végrehajtás, elővezetés alkal· 
mával felmerülő költség stb. Ha a vez{>nylési pótdíj 
a csendőrségi javadalmaz.:"Lst terheli, a nagyalakú 
kimutatást használjuk. 

Egyszerűbb lenne, ha minden kö,l tsp,get kisalakú 
kimutatással, vagy utazási számadással számolnánk 
el, azonban a sok kimutatás nagy költségC't okozna; 
nagyalakút pedig a visszatérítés mia.tt nem lehet 
minden esetben ha,sználni. 
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Különösen sokszor keletkezik zavar, több 
munka, ha két vagy több különböző rendelkezés 
alapján különböző ügyekből kifolyólag teljesítenek 
a csendőrök szolgálatOt, pl. járásbírósághoz, törvény
székhez, közigazgatási hatósághoz ugy,anegy alka
lommal történik elŐIvezetés, amikor a kö!tsé'gek egy 
részét a belügyi tárea terhére számolj uk el, másik 
részét pedig a bíróság, vagy az érdekelt fél köteles 
megtéríteni. Sokszor az egyik ügyből kifolyólag VlfuS

úton utazni hitelez.ve lehet, ,a másik ügynél fizetni 
roellene. Ilyenkor a felmerülő költsége-.kszétbontását 
sok esetben csak a . gazdasági hivatal tudja eszkö
zöIni. 

Az ilyen eseteket különböző rendeletek sZllihá
lyozzák, de vajjon nem lehetne-e 'az összes vasúti 
viteld íj akat hitelezni~ Nem lehetne-e, legalább fl 

csoodőrségi javadalmazást terhelő vezénylési pó t
díjakat, átaJányozni1 Nem lehetne-e, hogy a fel
merülő karhatalmi költségek szétosztását il gazda
sági hivatalok eszkö,zöljék, az idegen hatóságoktól 
való visszatérítés pedig utazási számadás szerkesz
tése nélkül,egyszerű igényléssel történne ~ ! 

Egyébként a munkatöbbletet itt is ugyanazok
~al a szabályokkal előzzük meg, amik az utazási 
számadásnál vannak felsorolva . 

. Ha az örsparancsnoknak Nyilt rendeletet kell 
kiállítania '(Örsgazdászatkezelési utasítás 16. § 2. p.), 
az utazási költségtérítés beírása előtt nézze meg a 
156.600/VI--,-<b.1924. számú utazási illetmény rendelet 
4. §-ában foglaltakat, mert ezzel sok utólagos felsw
lamlásnak veszi elejét. 

Betegség esetén a gazdászatkezelési tennivalókat 
az örsgazdászatkezelési utasítás 17- 21., 66. §-a, ru
háza ttal · kapcsolatosan pedig az Ideiglenes ruhagaz
dálkodási utasítás 213. §-ai tartalmazzák. Ilyenkor az 
(ksparancsnoknak, mint gondos apának kell a tenni
'Valókat ellátni, a szükségletekről gondoskodni; nem 
szabad azonban megfeledkezni az egészlséges gyerme
,kernek - az örs egészséges embereinek - munká
bírásáról sem. Kísérje figyelemmel a gyakori bete
geskedőket, keresse a betegeskedés okát, észleleteit 
elöljáróinak jelentse. Az 'egyének érdeke mellett a 
kincstár érdekeivel is törődjék, gQIldoskodni kell, 
hogy a beteg által fizetendő összeg a gazdasági hi
vatalhoz betfolyjon. 

A levélpostai, távíró- és távheszélő díjak és a 
szállítási költségek elszámolása kevés, de pontos 
munkát llid. Figyelemmel kell lenni az Örsgazdászat
kezlési utasítás 27-30. §-aiban, továbbá az 52.545/ 
VI-b. 1924. 7/1924. Cs. K. és a 123.993jVI-b. 1924. 
száIllIÚ 13/1924. Cs. K. B. M. rendeletekben foglal
takra. 

Fontos gazdászatkezelési tennivalója a lovas és 
vegyes örsöknek a lótáp beszerzése. 

Az 1930. évi április hó 17-én kelt 72.947/VI-b. 
1930. száIllIÚ valamennyi lovas és vegyes örsparancs
nokságnak kiadott belügyminisz.ted rendelet szerint 
1930. évi július hó l-től kezdődőleg - eltérő en az 
örsgazdászatkezelési utasítás 31. §-ában foglaltaktól 
- a lovas és vegyes örsök lótápszükségletét kézi
bevásárlás útján kell biztosítani. Ez a rendelkezés 
a régi, központilag történt biztosítással szemben va
lami kis munkatöbbletét okoz az örsöknek, azonban 
ez a munkatöbblet . nincs arányban azzal a nagy 
előnnyel, ' amit a jelenlegi, tehát a kézibevásárlás 
útján való biztosítás nyujt. Elsősorban az anyagi 

Julián domonkosrendi szerzetes, aki ll. Endre uralkodása ide
jén az őshaza fellkutatásának szentelte életét. Most kapott 

szobrot a budai Halászbástyán. 

előny - hQgy enyhén szóljak - nagyon számottevő. 
Elmaradt a közvetítő kereskedelem tekintélyes 
haszna, ami t a testület érdekében egyéb célokra 
fel lelhet használni; a termel,ő megkapja terményé
nek tisztességes ellenértékét, nincs kiuzsorázva; a 
vásárló és mi is jól járunk, mert jutányosan tudunk 
boszerezni és ami a legfontosabb - amit talán nem 
is lehet pénzzel értékelni - a lótáp mindig első
rendű minőségű lehet, tehát a csendőrség lovai, a 
lovascsendőr jó pajtás.ai, a legjohhan vannak ellátva. 

Azért írtam, hogyalótáp mindig első minő
ségű lehet, mert vezetőségünk mindig a legjobb mi
nőségű lótáp beszerzését tartja s,zem előtt; a bevá
sárló bizottságon, a lov,ascse.ndörökön múlik, hogy a 
beszerzést - a csendőrség anyagi érdekei t figye
lembe véve - hogyan hajtják végre, hogy.an gon
doskodnak lovukról. 

A lovas és vegyes örsök részére kiadott "Szállí
tási feltételek füz.ete a m. kir. csendőrség termény
beli szükségleteinek szállítására" című szabályzat 
pontosan mewhatározza, hogya beszerz,endő lótápnak 
milyennek kell legalább lenni; senki sem fogja azon
ban kifogás tárgyává tenni, ha jutányos napi áron 
az előírt terménynél jobbat veszünk. 

Az örsparancsnoknak - de · az örs összes embe
reinek is - tudni kell, hogy hol, kinél lehet legalább 
az előírt minőségű lótápot a legjutánYOlsabban be
'szerezni. A beszerzésnél nagy előnyt jelent ré
szünkre, hogy re.ndszerint nagyobb mennyiséget, 
azonnali készpénzfizetés mellett vásárolunk. 
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A vásárlás termelŐlllél történjék. N em hinném, 
hogy volna, vagy legalább is nagyon kevés az olyan 
örskörlet, ahol a szükséges lótápot termelő től ne 
lehetne beszerezni, hacsak a vidéket elemi csapás 
nem érte. Ha mégis akadna ilyen körlet, ott vannak 
a szomszédos örsbeli baj társak, akik tájékodatni 
tudllak és fognak a saját és más körletek beszerzési 
forrása, viszonyai felől. 

Már a beszerzé,si időt megelőzőleg tájókozód
nunk kell a beszerzési források és lehetőségek felől, 
hol, kinél, mit, mennyiért lehetne beszerezni, hogy 
amikor a beszerzés ideje elkövetkezik, készületlenül 
ue találjon. 

Ideális a beszerzés akkor, ha az egész évi sziik
ségletet le tudjuk kötni és ha az egy havi kiszaba· 
ton feliili mennyiség tárolását az eladó vállalja. 
Ilyen beszerzési feltétel - tárolás - csak teljesen 
megbízható eladónál lehetséges. 

A lMápszükséglet esetleges növekedését (lóLét
szám növekedés), csökkenését (lólétszám csökkenés) 
természptesen szintén figyelembe kell venni. 

N agy figyelmet, körültekintést igényel az átvé
tel. A minőség pontosan meg van állapítva, a meny
nyiségnél pedig legtisztább munka a mérlegelés. 
Kia,zlakbau, boglyákban csak lekössük. átvételkor, 
elszállításkor azonban mórjünk. 

A hivatkozoít rendelet pontosan meghatáro~za, 
hogy a vásárló bizottság 3 tagja kikből álljon, akik
nek személyesen jelen kell lenni a vásárlásnál. A 
vásárló bizottság nemcsak anyagilag felelős a lekö
tött, átvett mennyiségért, de erkölcsi felelősséget 
is visel. 

Minden vásárlásnál nézzük meg a beszerzésre 
vonatkozó rendeletet, annak különösen a minőségre 
vonatkozó rendelkezéseit jegyezzük meg. 

Az elszámolási napló megszerkesztésénél a pon
tosság a főszabály; minthogy az elszámolási naplót 
a vásárló bizottság mindhárom tagjának alá kell írni, 
mindhárom tagja felelős is az abban foglaltak ért. 
Az örsparancsnokon kívül, aki az elszámolási naplót 
vezetni köteles, a másik két tag ne csak aláírja a 
naplót, hanem annak adatait számolja is utána, 
hogy nincs-e tévedés, elírás, ami számoknál könnyen 
előfordulhat, és ezen egy-két percig tartó utánszá
molás által sok javításnak, helyesbítésnek, felelős
ségre vonásnak, esetleg anyagi károsodásnak fog
juk elejét venni. 

Az elszámolás adagokban, a vásárlás súly sze
rint történik. Ne vásároljunk meggondolatlanul, kö
rülbelüli mennyiséget, hanem előzőleg számítsuk 
ki, hogyalétszámot figyelembe véve, bizonyos 
időre, lehetőleg egész évre hány adagra lesz szüksé
günk; a szükséges adagok számát megszorozva az 
adag súlyával, megkapjuk a szükségletet súlyban, 
kilogramban, métermázsá!ban. Ismerve a beszer
zési árakat, tájékozódni tudunk a beszerzésre szük
séges pénzösszeg felől. Célszerű az árakat a szállí
tási költséggel együtt számítani, hogy az utóbbit 
ne külön kelljen elszámolni. 

Az örsparancsnok további gazdászatkezelési kö
telessége a lakószobák, irodák fűtéséről, folyosók vi
lágításáról való gondoskodás, az ezekhez szükséges 
anyago t azonban nem természetben kapja meg, ha
nem átalányozás útján nyer elintézést, vagyis egy 
bizonyos összeget kap erre a célra. 

J árandóság gyanánt mérsékelt áron kapnak a 
dohányzó csendőrök pipadohányt. Ennek a felvételé-

ről gondoskodni szintén az örsparancsnOK köte
lessége. 

Előrelátást igényel az örsparancsnok részéről a 
beosztottak tömegbeli tárgyainak biztosítása, tehát 
előirányzása, átvétele és kezelése. Itt akad szintén 
olyan munka, amit egy kis figyelemmel csökken-
teni lehet. . 

Hogy milyen és mennyi tömegbeli tárgyakkal, 
mházattal kell egy csendőrnek ellátva lenni, az a 
m. kir. csendőrség számára kiadott Ideiglenes Ru
hagazdál,kodási Utasítás 6. §-ában van megálla
pítva. Ez az a legkevesebb mennyiség, amivel minden 
két éven felül szolgáló csendőrnek ellátva kell lenni. 

Ha a csendőr a ruháját kíméli, gondozza, tisz
tántartja, akkor a tömegbeli cikkek beszerzésére 
rendelkezésre álló tömegpénzekből nemcsak a szük
ségletét tudja fedezni, de mint a legtöbb csendőrnél 
látjuk, a tömegpénzből még megtakarítást is ér
het el. 

Vannak azonban csendőrök, akiket tanítani, ok
tatni, nevelni kell, hogy a saját, de még inkább a 
kincstár vagyonával lelkiismertesen törődjenek. Az 
előljárók figyelemmel voltak erre is, amikor aSzut. 
211. pontja a ruházat, felszerelés és fegyverzet he
tenként egyszer való részletes megvizsgálását az 
örsparancsnok kötelességévé teszi. 

Az örsparancsnok ilyenkor szedesse elő a be
osztottak összes ruházatát, felszerelését és fegyver
zetét, vizsgálja meg részletesen, vizsgáljon meg 
mindent, terjedjen ki a figyelme a díszruházattól 
kezdve mindenre, hogy pl. a kimenő ruházat meg
felelő-e, a szolgálati ruházat nem sérti-e a csend
őrség tekintélyét, van-e megfelelő feMrnemüjük a 
beosztottaknak stb., figyelembe véve a legközelebbi 
igénylési időszakot; az észlelt hiányokat jegyezze 
fel, hogy azokat felhasználhassa a legközelebbi 
igényléskor. 

Előfordulhat az is, hogy idő előtt megy tönkre 
a ruházat, dacára, hogya csendőr kíméli, gondozza 
azt, talán még a viselési idő letelte előtt hasznave
hetetlenné válik valamelyik tömegbeli cikk. Ilyen
kor ne elégedjék meg az eset megállapításával, ha
nem kutassa a hasznavehetetlenné válás okát és ha 
az idő előtti tönkretételért a csendőr nem okolható, 
illetékes gazdasági hivatalának jelentse. Terjedjen 
ki figyelme arra is, hogy alárendeltjei értenek-e a 
ruházat, lábbeli gondozásához. 

Ruhaelőirányzatok szerkesztésekor - márclus 
és szeptember hónapokban - különös gonddal tör
ténjék a vizsgálat. figyelemmel kell lenni mindíg 
arra, hogy az igényelt cikkek csak fél év mulva, 
esetleg később kerülnek az érdekeltek birtOKába. 

Idejében és körültekintéssel kell tehát igényelni, 
nehogy az igényelt cikk kiadása előtt a régi hasz
navehetetlenné váljon és pótigénylésre legyünk 
kényszerítve. Pótigénylésnek, előrelátó gazdálkodás
nál, csak a legritkább esetben szabad előfordulni; 
mégis azt látjuk, hogy nagyon sok apótigénylés. 
A tömeges pótigénylés nemcsak az egyes emberek
nek, hanem a gazdasági hivataloknál, de más pa
rancsnokságoknál és hivataloknál is tekintélyes 
munkatöbbletet okoz, amit előrelátó gondoskodással 
könnyen meg lehetne előzni. 

Elszámolási okokból külön előirányzatot kell 
szerkeszteni a felső ruházatról és külön a többi tö
meg beli cikkekről. Az ideiglenes ruhagazdálkodási 
utasítás 15. §-ában pontosan fel van sorolva, hogy 
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milyen cikkeket kell igényelni a felső ruházat elő
irányzatán - köpeny, zubbony, pantalló, lovagló 
nadrág, mente, ujjas vállgallér, zsávolyzubbony és 
zsávolynadrág bokakötővel - minden más, tömeg
beli cikkről külön előirányzatot kell szerkeszteni. 

Az előirányzásnál nem szabad megfeledkez
nünk amellékszükségletek - éremfüggesztő, járőr
vezet6i jelvény tartó stb. - feltüntetéséről, úgyszintén 
a fehérnemű, kesztyű, lábbeli számáról, valamint a 
kalap, sapka fejbőségéről. 

Igényeljünk! De vajjon van-e tömegkövetelés~ 
Gondos, rendes gazdálkodás mellett kell fedezetnek 
lenni az igénylésre, ha nincs, keressük az okát, hogy 
miért nincs. Az ok legtöbbször gondatlanságban 
rejlik. 

Az összes, vagy legalább is a csendőrök na
gyobb részének tömegtartozása nem lehet, mert tö
megtartozás mellett nem volna tömegpénz, ami ka
matozna, nem volna tehát "általános tömeg", sok 
kiadásra - ami az általános tömeget terheli - nem 
volna fedezet és így tömegrendszer szerinti felru
házás nem volna leh,etséges. Olyan testületeknél, 
amelynek tagjai hosszabb időn keresztül szolgálnak 
a testületben, a: töm~grendszer szerinti felruházás 
az egyénekre is nagy: előnyt jelent, mert rendes 
gazdálkodás mellett a ruházati pénzekből megtaka
rítást érhetnek el. Az első tömegbetét és -a havi tö
megátalány -olYan összegekben van megállapítva, 
hogy abból aszükségletet fennakadás nélkül lehet 
fedezni. Gondolnunk kell a tömeggazdálkodásnál 
arra is, högy vajjon, ha nem tömegrendszer szerint 
történne a felruházás l fordíthatnánk-e olyan össze
get a ruházatunk b~szerzésére, pótlására, mint a 
tömegrendszer mellett. -

·Különös gondja legyen az örsparancsnoknak 
azok ' ruházatára, akik a' csendőrségtől kiválnak. A 
tÖrilegbeli tárgyak - ruházati és egyéb cikkek -
az egyénnek csak feltételes tulajdonát képezik, ami 
azt - jelenti, hogy míg az egyén a testületben szol
gál, azokat viseli, használja, amikor azonban a tes
tületből kilép, nem viheti magával, hanem azokat 
níegbecsiilve, a becsérték kifizetése ellenében, visz
szahagyní köteles. :r'ermészetes, hogy egy tömegbeli 
tárgynak a becsértéke jóval kisebb, mint a beszer
zési értéke még akkor is, ha az a tárgy pl. teljesen 
új, talán még használva sem volt. Ezért aztán akad
hatnak a csendőrségtől kilépők között olyanok; akir< 
a jobb dolgaikat igyekeznek értékesíteni, a bajtár
sakkalráfizetés ellenében esetleg kicserélni. A ru
házatnak, tömegbeli tárgyalmak, felszerelésnek egy
másközti felcserélése szigorúan tilos, mert ezáltal 
tulajdonképpen az összeség károsodik. Sokan esetleg 
ugy gondolkodnak, hog"y egy jókarban levő, küH:i
nösen teljesen új tömegbeli tárgynak becsértékben 
való visszaszolgáltatása által a leszerelő csendőr 
megrövidül; elfelejtik ezek azonban azt, hogy fel
szereléskor ugyanilyen kis értékért kaptak teljesen 
jó, kifogástalan, sőt legtöbbször teljesen új ruházati 
és más tömegbeli tárgyakat. Amennyivel tehát le
szereléskor kevesebbet kapnak a becsült tárgyakért, 
ugyanannyivalolcsóbban látták el őket tömegbeli 
tárgyakkal felszerelésük alkalmával. 

A Ruiházkodási utasHás 26. §-a az örsparancsnok 
kötelességévé teszi, hogyl leszerelés végett a gazda
sági hivatalhoz bevonuló legénységet a használat
ban levő legviseltesebb tömegbeli ruházatban kell 
útbaindítani; a többi ruházatát a leg-zerelő teljesen 

Elment a hajó ... (vitéz Balázs-Piri Gyula őrnagy f elv,) 

rendbehozva, kifogástalan tiszta állapotban az örs
parancsnok személyes jelenléte és felelőssége mel
lett az örsparancsnokság pecsétnyomójával lepecsé
telt csomagban szállítja be a gazdasági hivatalba. 
A csomagot csak a gazdasági hivatal bonthat ja 
fel. Hogy pedig _a tömegrendszer szerinti felruhá
zásban fennakadás ne legyen, minden töm eg
vagyonra jogosult csendőr leszerelése alkalmával kö
teles legalább , annyi becsült tömegbeli ruház-ati cik
ket beszolgáltatni, amennyi egy próbacsendőr első 
felszereléséihez szükséges. Ezekre kell tehát a ruhá-

' zatnál és más tömegbeli tárgyaknál figyelemmel 
lenni, nehogy leszer,eléskor pótigényléssel, kivizs
gálásokkal felesleges munka származzék. 

A szerelvény, lószerelvény, fegyverzet és löszer 
igénybevételére, átvételére és kezelésére nézve álta
lános,ságban az Örsgazdászatkezelési utasítás 61-
69. §-ban foglaltak a mértékadók. 

Ha a szerelvényen, lószerelvényen kisebb - sok 
esetben házilag, vagy örsállomáson helyreállítható 
- rongálódás kele-tkez.ik, pl. a v,arrás kezd elsza
kadni,ne várjuk meg, hogya rongálódás olyan le
gyen, addig terjedjen, hogy a szerelvényt használni 
ne lehessen, hanem pár öltéssel a falusi cipésszel 
állíttassuk helyre, természetesen vigyázva arra, 
hogy alakját ne veszítse. 

A lőszert 'azelőíráJS:naik meg1felelően gondozzuk, 
ügy'eljünk a lőszerhuUadékra, mert az érték,et jel,ent, 
figyelmünk, gondoskodásunk által a köznak, mind
nyájunknak takaréikoskodunk 
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Vigyázzunk a Ifegyverzetün1kre, jegyezzüik meg 
a számát és különösen, ha idegen helyen v3lgyunk, 
vezényLés, összpontosítás alkalmával vigyázzunk, 
hogy el ne cseréljék. A regyverzeten javítást, igazí
táJst végezni osak a sza'kembernek, fegyvermesternek 
szabad. 

Ra t,ehát fegyv,eriinkön valami rongálódás t ve
sZÜ'nk észI1e azonnal j'el'entsük az örsparancsndkna'k, 
wki inté~kedni fog a helyreá:llítáJsra, esetleg kicseré
lésre nézve. 

Fegyveflalkatrészeket csalk a gazda'sá:gi hivatal
tól igényelhetünk, magáruúton beszerezni tilos. 

Oél'szerű 'l'enne az örsökön a létszám figY'elembe
véielével 1-2 tartalékfegyver tartása, hogy rongá
lódás esetén a megrongált fegyvert azonnal ki ~e
hessen cs'erélni. 

A szolgálati lovakkal kapcsolatos teendőkre vo
natkozólag a jelenleg kiadá:s alatt levő Lóügyi utasí
tás részletes rerudellkezréselkeit taTtalmaz. 

A közgazdáJlIkodáJsi teendőket a Cs--20. jelzésű, 
a m. kir. csendőral'akulatok közgazdálkodáJsai és 
közétkezései vezetés'ére vonatkozó Ratározmányok 
tartailmazzáJk. E ha17ároZivánYOlk szerin!t a közgazdál
kodások vezetésére a közgazdálkodáJsi ibiwttsáJg illi
vatott, a munka nagy,része 'a gazdálk04ásvoo6ltő 
v'áHán nyugszik Az örsparanosok kötelessége a köz
gazdálkodásvezetö és ellenŐTző működésének fe'l.
ügyelése és irányítása. gz már új, korszerű utasí!tás, 
csak a tényleg szü1kséges tennivalóikat tartalmazza, 
felesleges munka n~ncs benne. Ezzel k3lpcsolatban 
felhívom a figyelmet, hogy nagy segítségére l'ehe
tünk a gazd áJlikodásv,oo etőnek, ha szlabad időnkiben a 
gazdálkodáJs földjén foglalatoskodunk, kertJészke
dünk, felaj,ánlju1k segítségünlk'et a gazdáltkodásnak, 
tájélkoztrutjuk a vez'etőtaz általunk észlelt árailalku
lásokról, Ibeszerz'ési forI1ásokrÓil, úgy 'awnlban, hogy 
elgondolásainkat ne alk3lrjuk a vezetőre erőszalkolni. 
Egymást oktatni, egymáJstól tanulni nem szégyen, 
egymáJst segítsük, mert csak így leszünk hasznosak 
egymásra és a közre. 

GY'akran van z'avar a gazdrusá:gi átalányolk keze
lésénél. Az ÖrsgazdáJszatkez'elési utMítás 14. számú 
mellékletéhől LátjuIk, hogy az örsök gazdasági áta
lánya ahlp- és fokozati il1etményből áll. Az abban 
felsorolt illetményekböl jeilecrüeg folyósítva van az 
alapilletményhez tartozó és az Illetményszabályzat 
56. § 1. pontjáJban tárgyalt tisztogatás i áta,lá:ny, 
mely havonkint és örsönkint 4.- P, az 56. § 3. pont
jában tárgyalt folyosóvilágítási átalány, mely télen 
havi 3 P 20 fmér, nyáron pedig 1 P 60 fmér és 
amelynek úgy télen, mint nyáron a köz.éparányosát, 
vagyis 2 P 40 fillért kapja az örs. 

A fokozati illetmény ek közül jelenleg az Illet
ményszabályzat 58. §..,á'ban tárgyalt ágynemű tisztán
tartási (mosatá:si) áial,ány 39 mIér éS a 61. §-Iban 
tárgyalt sZ'alrmazsáktöltési átalány, 17 fiHéT van 
folyósítva, ezeket együttesen számítva az örs min
den rendszeresített esendőre utáJn havonkint és 
fejenkint 56 fiHért kap az örs. 

:mgy 10 főv,el rendszeresített örs havi gazdaSági 
átalánya tHhát a következő: 

Tisztogatási átalány 
Folyosóvilágítási átalány 
Fokozati illetmény. . . 

Összesen 

4 P - f 
2 P 40 f 
5 P 60 f 

ro P - f 

Ez,en átalányokon kívül a lovas és vegyes örsö
ket az Illetmény,szabályzat 61. §. utol,só bekezdése 
szerint 1 fő lóápoló után, ,sza,lmazsáJkjánalk új és 
u:tántöltése címén, havi 17 fillér átalány illeti meg. 

A legénységi szolgálati lovak után az IHetmény
s~a:bályzlat 66. §-a szerint napi 40 fillér, tehát évi 
146.- p lóápolási, a 67. § sz-erint pedig évi 23.- P 
lóvasalási átalány számítható fel. Ezen összegekből 
havonta 14 P 08 fillér illetékes. 

Az átalányok eímén kapott összeget az -ÖI1S pénz
tártbizottságánaJk kell áJtwmni, az átalány számla
könYVIbe azonban az örsparancsnok v:ételezi be. 

Célszerű, ha a bevétellel egyidejűleg kiírja a 
fOlyó hóra kiutalt tisztogatási átalány t (jelenleg 
4 P-t) a közgazdállkodás javára. UgyancsaJk ilyenkor 
célszerű kiírni és kifizetni a hónap folyamán fel
merülő és az átalány terhére elszá:molható kiadÚ!so
kat, mint pl. nyomtatványok be,szerzési köUségét, 
Osendőrségi Lapok b~kötési díját, vagy osziály
pa'rancsnoksági parancsra történt egyéb beszerzések 
összegét. 

A hónap utolsó napján célszerű kiírni és kifi
zetni a folyosó világítás a után tényleg felmeTült és 
száml'ákkal igazolt köl.tségeket, a lóápolólk bérét, to
vábbá a tényleg szolgálatot teljesítők (tényleges lét
száJm) után a nősöket és nötleneket megillető foko
zati illetmény t a Iközgazdálkodásnalk. E~en fokozati 
illetményböl a gazdáJ~kodás a lepedők és fej vánko- , 
sok mosatáJsát, sz'almaz'sláikok új és utá:ntöHését kö,te
les végeztetni. 

A 2 P 40 fHlér folyosóvilágítás~ átalányból 
fennmaradó összeg, a fdkozati illeiménynek a rend
szeresített és tényleges létszáma között mutatkozó 
maradvány össze'ge, a lova's és vegyes örsöikön a ló
ápolók után folyósított havi 17 fmér sza;lmazsá:k új 
és utántöltési átaLány és végüil a 16ápolás~ átalány
ból esetleg fennmaradó összeg képezi azt az után
pótlást, mely az örs gazdIlIsági átalányát állandóan 
emeli, illetve ' az Örsgazdá:szatkezeJ.ési utasítás 
80. §-ánaJk 2. pontjában me,ghatározott 60 pengön 
tartja. 

A gazdasági átalányszámlakönyv Vlezetésénél is 
a pontosság és figyelem a legfölbb követelmény; pon
tos, figyelmes vezetés meI.lett sok munka nincs vele. 

Az elhelyezéssel ' - a cs,endŐ'r laktanyával- kap
csolatos te'endők szintén ligyelmet, gondoskodást, 
előrelátást kíNánnak. 

Törődjünk úgy lU laktanyával, mintha a saját 
házunk volna, mert ezáltal nagyon sok apró-cseprő 
munkálnak, esetleg kellemetlenségnek vehetjük 
elejét. 

Legelőszörr is nagyon fontos a külső csin. Min
den csendőrlaktanya olyan legyen, hogya község 
házai közül messziről meg lehessen ismerni akkor 
is, ha a címtábla nem volna rajta. Nem holmi fel
tűnő, felcicomázott épület'r 'e gondolok, hanem arra, 
hogya csendőrlaktanya már kívülrő] is árulja el, 
hogy abban rendes ,emberek laknak, akik törődnek 
a hajlékukkal. Piszkos járda, rossz kerítés, lemál
lott vakolat, megbontott tetőzet, rendetlen udvar 
csendőrlaktanyában nem , lehet. Tisztogassuk, gon
dozzuk a laktanyánkat, hisz életünk javarészét ab · 
ban töltjük. Egy pár ügyesen elhelyezett virág, bo
kor nag,yon emeli házunk táj át. glhagyott, szana
szét levő tárgyak nem tesznek jó benyomást a be
lépőre. Mindennek legyen meg a maga helye. Gaz, 
dudva, gyom nem való az udvarba. Szemetet csak 



arra a célrra kijelölt helyre - 8'zemétgödörbe - hor
dassunk; mosdóvizet ne öntözzünk az udvarra, légy
fogók használatát ne tiltsuk a szakácsnőnek. a ház. 
udvar, járda heti nagyobb arányú tisztogatásával 
ne maradjunk el a szomszéd mögött. Ne csapkodjuk 
a kaput, ajtókat; támasszuk ki az ablakokat, ne vár
juk meg, míg az ablakok gittelés e teljesen lehull, ne 
feledkezzünk meg arról sem, hogy az ablaktábla, 
ablakredőny nemcsak arra való, hogy a belátást 
megakadályozza, hanem védi is az ablakrámát; a 
tetőcsatornát nem árt, különösen ősszel, meg,vizs
gálni, hogy falevelektől nem dugult-e el, ne várjunk 
addig a tetőjavítással, míg a mennyezet átázik; a 

. padlástér ne legyen lomtár, minden szemétnek a 
gyüjtőhelye; száz és száz ilyen és ehhez hasonló ap
róság van, amit minden rendes ember a saját házán 
elvégez; tekintve, hog,y szolgálatunk alatt a lak
tanya a saját házunk, gondozzuk lelkiismeretesen, 
akár kincstári, akár bérelt lak tanyáról van szó. 

Számtalan kisebb-nagyobb ügyet el tudunk 
intézni a laktanyatulajdonossal jó szóval, különösen, 
ha a tulajdonos azt látja, hogy megbecsüljük vagyo
nát, megbecsüljük hajlékunkat. 

Ha a laktanyán valamilyen hiányosság ot észle
Lünk és azt azonnal meg.szüntetni nem tudjuk, cél
szerű, ha feljegyezzük és ezeket a feljegyzéseket 
gyüjtve, sz'emle alkalmával szárny- vagy osztály
parancsnokunknak jelentjük. 

Nagyon fontos, hogy az örsparancsnok a leg
kisebb részleteiben is ismerje a felügyeletére bízott 
laktanyát. AtvételIDor a rendelkezésre bocsátott ada
tokból - sz,erződés, leírás stb. - alaposan, a legrész
letesebben vizsgáljunk meg mindent, padlástól a 
pincéig mindent nézzünk át; mellékhelyiségek, kút, 
kapu, kerítés, minden, ami a lakt8JIlyához tartozik, 
ami be van építve, pontos átvizsgálás tárgyát ké
pezze és minden legki8'ebb észrevételt a~onnal kö
zöljünk az átadóval. A laktanyát hiányosság nélkül 
vegyük át, esetleg a hiányosságok fennállását az át
adó ismerje el, mert tőlünk ug,yanígy fogják átvenni.. 

Azörsparancsnok gazdászatkezelé,si teendőinek 
harmadik - utolsó - csoportjába a leltári nyilván
tartás vezetése tartozik. 

Minden, az örsön levő és nem az alárendeltek 
saját tulajdonát képező tárgy ért awkon kívül, akik
nek használatra, felügyeletre kiadattak, mint köz
vetlen felügyeleti joggal felruházott parancsnok, az 
örsparancsnok is felelős. 

Első pillanatban talán nagy tehertételnek lát
szik ez a felelősség, de ha belemélyedünk, részletei
ben vizsgáljuk a kérdést, azt látjuk, hog.y egész kis 
munkán kívül jóformán csak lelkiismereti kérdés. 
Nézzük tehát, hogy miből is áll ez la munka, miről 
kell leltárt vezetni, mit miben kell nyilvántartani. 

A. laktanyáról az előbbiekben szóltam, kez,elése, 
felügyelete, különös munkát nem igényel, ha nyitott 
szemmel járunk, a hiányosság ot, rongálódást rögtön 
észre kell vennünk. 

A kincstári lovakért elsősorban az a felelős, aki
nek át vannak adva. Itt ugyanaz a helyzet, mint a 
laktanyánál. 

A. fegyverzet, szerelvény és ruházat az eg,yes 
csendőrök használatában vannak; ezekért elsősor
ban sz.intén az a felelős, akinek ki vannak adva, 
ellenőrizni azonban, mint már említettem, az örs
parancsnok kötelessége. 
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Apró-cserkészek között ... 
(vitéz Balázs-Piri Gyula őrnagy felv.) 

A fegyverzet, szerelvény, lőszer és ruházatnak 
az örsön való nyilvántartására az egyes csendőrök 
ruha- és fegyverzeti könyvecskéje szolgál. Ezzel 
munka csak akkor van, amikor a tömegbeli tárgyak 
megérkeznek az örsre, rendes körülmények között 
évente 4---ú-ször, - ha nincs pótigénylés, nincs 
munka - mert a fegyverzet, lőszer, szer'elvény pót
lása minden bejegyzés nélkül az elhasznált kicseré
lése ellenében történik. 

Leltárban kell nyilvántartani: 
a laktanyaberendezési és egyéb kincstári tár

gyakat és az örs részére kiadott s·zolgálati könyve
ket. Ezeket a leltárakat az örsparancsnok köteles 
vezetni. 

Van ugyan az örsön még egy leltár, a közgaz
dálkodás pénzén szerzett tárgyakról, azt azonban a 
közgazdálkodásvez,ető vezeti, az örsparancsnok ezt a 
munkát csak ellenőrzi. 

A. leltárvezetésekkel kapcsolatban a legtöbb túl
mU!nkát a pontatlan vezetés okozza. Az évi egyezte
tések alkalmával gyakran és,z,lelt hiányok, hogy nem 
'a megfelelő rovatba történik az egyes tárgyak be
írása; téves számokat írnak be, átvitel, áthozat 
alkalmával a számokat felcserélik stb., mind olyan 
hibák, amik zavart okoznak, eloszlatásuk nagy mun
kát kíván, pedig egy kis figyelemmel elkerülhetők 
lennének. 

Előfordul az is, hogy valamely kiadott, átszá
molni rendelt vagy leírni engedélyezett tárgy nincs 
kezeIve - bevéve vagy kiadva - az örs leltárában. 

At kell adni, át kell számolni pl. egy lószerel
vényt ,s ha az átszámolási okmányt illem töltötték ki 
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pontosan, mennyi keresgélést, levelezést, időpocsé
kolást okoz ez, hány emhert foglalkoztat ilyen kis 
hiba, mulasztás. 

Ha valamilyen leltárilag nyilvántartott tárgy 
tönkremegy, hasznavehetetlenné válik, helyreállítá
sának, pótlásának szükségességét jegyzőkönyvvel 
kell ' igazolni. A jegyzőkönyv alapján azonban a lel
tárból leírni még nem szabad, hanem csak akkor, 
ha 'leírását engedélyezték. Nem nagy munkák ezek, 
csak pontosságot kívánnak. N agy, sok munka csak 
akkor lesz belőlük, ha hibázunk, ha pontatlanok 
vagyunk. 

Atadások, átvételek alkalmával v,együnk 
számba, nézzünk meg mindent, pénztárt leltárak 
alapján az egyes tárgyakat, mindazt, amiért felelős
seggel tartozunk. Barátságnak, paJtáskodásnak 
helye nincs, ha aláírtunk egy átvételi ' jegyzőköny
vet, a felelősség a mi vállunkon nyugszik. 

Az örsparancsnok köteles képviselni a kincstár 
anyagi érdekét, ő az örs gazdászatkezelésének fele
l~s vezetője, a kincstár érdekeinek letéteményese; a 
bIzalomnak úgy felel meg, ha az anyagiakkal is 
pontos munkát végez. Minden tettében az a cél ve
zesse, hogy mindent a legjobb tudása szerint igye
kezzen elvégezni, méltó legyen arra a bizalomra, 
hogy ő az örs parancsnoka. . 

Ezek volnának nagy általánosságban összerog
lalva azok a gazdászatkezelési tennivalók, amelye
ket egy örsön teljesíteni kell. 

Akad a tennivalók között olyan, amit javítani, 
módosítani, helyesbíteni kell, de olyan nagyobb 
arányú anyagot, amit anélkül, hogy az örs életében 
zavar ne keletkezne, nyugodt lelkiismerettel -.el le
hetne hagyni, vagy aminek elhagyása - Pl. alótáp 
beszerzése - nagy kárral, hátránnyal ne járna a 
testületre, nem találtunk. 

Minden háztartás, még a magánháztartás veze
t~se is gazdászatkezelési teendőkkel, vagyis az anya
glak megszerz'ése, felhasználása és elszámolásával 
jár. Ugyanez vonatkozik a csendőrség örs einek ház
tartására, azzal az eltéréssel, hogy ezeknek a gazdá
szatkez'elési teendőit 'egységes elvek szerint intéz
zük. A háztartás vezetőjének szorg,almán, pontossá
gán, ügyességén, leleményességén múlik, hogy a ve
zeMs mennyi munkát okoz. 

Ha pontatlanul, figyelmetlenül végezzük ezeket 
a tennivalókat, sok fölösleges munka keletkezik, 
p.anasz és arról zúgolódunk, hogy nem győzzük a 
gazdászatkezelési tenniv,alókat; ugyanakkor az, aki 
pontos, figyelmes munkát vég,ez, játszi könnyedség
g,el és jókedvvel, szinte örömmel végzi el ezeket a 
tennivalókat, az alárendelteknek anyagiakkal való 
ellátását. 

Mint már említettem, sz,orosan elkülöníteni éles 
határvonalat húzni a szolgáLati teendők és a g~ZUÚ
szatkezelési tennivalók között nem lehet melt 
majdnem minden szolgálati teendővel ga~dasz:1t
kezelé~i tennivaló is együtt jár, viszont a gazdász.at
kezelési tennivalók túlnyomó része valamilyen szol
gáLati ügyből folyik. Sokszor j,elentetnek a gazda
sagI hivatalok adatokat, kérdéseket intéznek ,az örs
höz, melyekre válas~liOlni kell, .amelyeknél a "gÍl. " 
~zám . azt . mutatja, hogy gazdászatkeqeléssel fi:igg 
o~sze es €zaltal .azt a látszatot keHik, hogya gazda
sági hivatalok sok munkát végeztetnek az örsökkel 
pedig az .adatokra, jelentésekre felsőbbségünknek a~ 
összesség él'dekében van szüksége. 

Helységharc. 
Irta: vitéz F ÁBRY GYÖRGY őrnagy. 

A világháború alatt a szó szűkebb é,rte,lmében 
vett helységharc a legritkább esetben fordult elő. 
Ennek oka abban kereshető, hogya harcoló felek 
~indegyike felismerte a benne rejlő nehézségeket 
es tudta, hogy egyes helységek birtokba vétele 
csak helyi jelentőségű, de semmiképp sem jelent 
döntő eredményt számára. Az arcvonalnak egy-két 
helység kiürítésével járó hullámzása oly kiterjedésű 
frontokon, mint amilyeneket a világháború létre
hozott, döntő jelentőséggel nem bírt. 

Másként áll azonban a helyzet oly háborúknál, 
melyeknek színhelye szűk területre van korlátozva 
ahol minden talpalattnyi föld mindkét fél részér~ 
a létet, vagy nem létet jelenti. Gondoljunk csak a 
most folyó spanyol harcokra. Jelentősebb harcain ak 
javarésze helységekben és helységekért folyil\:. 
Madrid egyes részeiért hónapok óta véres küzdel
met vívnak és minden épület, házcsoport SZIVOS 
támadás és védelem szíiltere. Gondoljunk csak az 
egyetemi városrész, a fegyház stb. birtokáért vívott 
nehéz harcokra s tekintsük meg az ujságok képes 
mellékleteiben Madrid lövészárkokkal keresztül
kasul szántott és barrikádokkal teletüzdelt 
utcáit! Vagy emlékezzünk a német és osztrák 
forradalomra, ahol a küzdelem kizárólag hely
ségek belterületére lokalizálódott. 

A szembenáJ.ló felek - 'a f'entebb említett hely
hezkötöttségből kifolyólag - védelem tekintetében: 
erődített helynek tekintik, melynek elfoglalása a 
támadó részéről nagy erőt és rengeteg véráldozatot 
kíván és így a gyengébb és védelemre kényszerített 
másik félnek stratégiai sikereket biztosíthat. 

Tekintettel arra, hogy a jövő háborújában de 
különösen egy forradalmi megmozdulásnál a h~ly
ségharc számottevő fázisa lesz a harcmodornak 
célomul tűztem ki, hogy mindazon - közelmult 
tapasztalatain alapuló - elveket, melyek egy hely
ségharcnál a legkisebb egység parancsnoka által is 
mindenkor figyelembe vendők, részletesen kifejtsem. 
Szükségesnek tartom ezt már csak azért is, mert 
harcszabályzatunk erre vonatkozólag igen szűkösen 
és csa;k nagy általánosságban tartalmaz irányelveket 
az I. R. 2. f. 1076. és 1079. pontjában. 

Szándékosan bocsájtottam előre az ellenséges 
erő netáni felderítetlenségének lehetőségét. Tettem 
ezt azért, mert a felderítés legtöbb esetben csak a 
helységig lesz lehetséges. Magában a helységben még 
a legeJ;ősebb felderítő járőrök is megsemmisülrté
nek. Az erőszakos felderítés óriási és az elérhető 
eredménnyel arányban nem álló veszteségekkel járua 
s az első megszállt házon túl nem tudna jutni. 

Ezért egy helység legtöbbször a támadással egy
idejűleg bevezetett harcfelderítéssel deríthető feL 
rgen gyakran nélkülözni kell tehát a parancsnoknak 
terve és parancsa megalkot ás ához a legszükségeseb
beket: adatokat az ellenségről. Az ebből előállható 
iVégzetes következményeket csak úgy kerülheti ki, ha 
szem előtt tartja a helységharc első és legfontosabb 
harcászati elvét: a döntés kierőszakolásához a lehető 
legnagyobb tartalékot visszahagyni. 

Ahol a harchelyzet megengedi, például forradalmi 
megmozdulás alkalmával, igen fontos a helység 
kijáratainak (ellenség megsziJJlta városrésznek) 
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külön e célra kirendelt erővel való lezárása. Hiva
tása: 1. az esetleg visszavonuló ellenséget (beleUen
.séget) megsemmisíteni; 2. megakadályozni, hogy az 
ellenség kívülről segítséget kapjon. Ennek a lezáró 
csoportnak már a támadás megindulása előtt helyén 
kell lennie. 

Az, hogy a támadást egy vagy több csoporttal és 
egy vagy több irányból hajtsuk végre, függ elsősor
ban ,a rendelkezésre álló erőtő'l, másodsorban a he,ly
ség nagyságától. Mindenesetre célszerű a helységet 
több oldalról egyidejűleg megtámadni. Az ellenség 
zavarba jön s ami a legfontosabb, rövidebb idő alatt 
leküzdhető. 

Az egyes támadó csoportok nagysága mindig az 
utcák szélességétől függ. Keskeny, földszintes házak 
szegélyezte utcában kevesebbet, emeletes házakkal 
megrakottban több erőt alkalmazzunk. 

A támadást végrehajtó csoportokat lehetőleg 
golyószóróval, géppuskával, aknavetővel és gyalog
sági ágyúval kell ellátni. (Páncélgépkocsik nem vál
tak be a helységharcban, mert könnyen megsemmisít
l1etők.) Az embereknél legyen 'bőven kézigránát, mert 
az, az osztrák forradalom tapasztalatai szerint, a 
helységharc legfontosabb fegyvere. A házl8Jkban Ile,vő 
ellenséget IÖ>fegyverreJ sokszor lehetetlen megsemmi
síteni, míg abedobott egy,eUen kézigránát feltétlenü,l 
harcképtelenné teszi valamennyit. Természetesen az 
időzített kézigránát ok alkalmasak e célra, mert a 
kizárólag csapódásra robbanó már az épületek ablak
tábláin robbannának. 

Az egyes nagyobb támadó csoportok 2-2 golyó" 
szórós járőrt küldenek előre (kézigránát-dobó távol
ságra. Függ az utca alakjától, épületek sajátosBágá
tól). Ezelk az oszlopok elővédjei vagy talán felderítő 
élnek is nevezhetnők őket. Feladatuk: harcfelderítés 
az oszlop menetvonalán. Egyik a jobb, másik a ?al
oldali házakat deríti fel és ad egymásnak tűztámo
gatást. 

Ezeke,t követi a tűzerő, melly a hátrább levő . 
lökőerőnek ad tűzoltaimat. Kb. 200-300 méterre 
következik az erős csoporttartalék, melynek feladata 
a már elfoglalt utcák, útkereszteződések, terek rete
szelé'se, nehogy a küzdőket váratlan hát, illetve a 
mellékutcákból oldaltámadás érje. 

A támadó csoportok csak az egyes, épületek 
leküzdése után folytathatják támadásukat. Minden 
ház megtámadása külön tervalkotást igényel. Alta
lános elv legyen az, hogy épületeket csak a tűzfal 
iránvából közelítsünk meg, míg az ablakokokkal, 
ajtókkal ellátott frontrészt tűzzel tartsuk le. (Tűz
oltalom nélkül csak megrohanással, meglepetéssz~
rűen támadhatunk meg épületet.) Fontüs, hogy meg
akadályozzuk azt, hogy egyik ház védői a másik ház 
védői nek támogatást nyujthassanak. Ezt a reteszelő 
csoportokk,al, tűzzel való lefogással és színlelt tá
madással érhetjük el. 

Az egyes csoportok között feltétlenül legyen meg 
az összeköttetés és az egyes útkereszteződéseknek el
érését a parancsnoknak min~ig be ikell jelenteni. 

Egy szomszédos csoport támadásának a meg
akadása nem ,lehet kerékkötője a többi lendületes 
előrehaladásának, feltéve, hogy az utak, épületek 
reteszelés éről tartalékukból kellően gondoskodnak. 

Az állandó összeköttetés megadja a parancsnok
nak a módot arra, hogyatartalékból táplálja az 
állandóan apadó küzdő csoportokat s megfelelő erőt 
dobjon be ott, ahol a döntést kierőszakolni akarja. 

Természetesen lényegesen könnyebb é válik an
nak a paranc,snoknak a he1yzete, akinek módjában áll 
akár felderítő járőrök, akár menekülő lakosság, 
avágy foglyok útján az ellenségről biztos adatokat 
szereznie. Ha tudja, hó gy mely épületeket tart az 
ellenség megszállva, akkor azok megtámadására 
vonatkow paxancsait teljes részletességgel már 
előre is kiadhatja. Magától értetődik, hogy ebben az 
esetben a küzdők számát a tartalék rovására növel
heti s ez utóbbit csökkentheti annyira, amennyire 
ezt a saját szándéka és az általános harcászati elvek 
megengedik. 

Ha a helységharc lélektanát vizsgáljul", arra a 
megállapításirajutunk, hogy az nagyban hasonlít a 
mélységi öv sorozatában vivott harchoz. 

Mindkettőben nehéz, mondhatni lehetetlen a fel
derítés, tehát sok a meglepe,tés. E:zeken keresztül 
verekedni r ,endkívül magas ~egyelmezettséget kö,ve
tel meg a .csapattól és nagy körültekintéssel párosult 
nyugodtság ot a parancsnoktól. 

Parancspéldát adok alább egy nehéz gyalogsági 
fegyverekkel el nem látott század részére bel,ellenség
gel szemben, mikor általánosságban a század pa
rancsnoka előtt ismeretes lett a megszállt épületek 
helye és száma (elsŐ vázlat). 

Menekülő polgári lakosság előadása és a kikül
dött felderítő járőrök jelentése szerint a testnevelő 
és népgondozó kirendeltséget, a szolgabírói hivatalt, 
a községházát, a postát, a vasútállomást s a csendőr
laktanyát megszállva tartják. Erejük 100-150 fő s 
nagy részük ismétlő puskával, vadász puskával, 
pisztollyal és kézigránáttal van felszerelve. A meg
bízható lakosság legnagyobb része északra, Vas
megyer irányában még az est folyamán elmenekült. 
A községet ma 16 óráig - tehát a sötétség beállta 
előtt - birtokomba akarom venni! 

A 4. szakasz az útvonalról letér sa Lónyai-csa
torna mentén ütközetmenetJben folytatja útját! Fel
adata: a község északi kijáratait lezárni, a község 
északi részeit átkutatni és a lázadókat északról le
kötni és a szolgabírói hivatal épülete ellen színlelt 
t.ámadást intézni! 

Tartsa egyben figyelés alatt a község nyugati és 
keleti széleit is, hogy a délről történt támadás om 
folytán menekülni akaró lázadókat elfoghassa! A 
színlelt támadást 2 piros rakéta jelemre kezdje meg! 
A megszállt épületeket déli irányból fogom a vasút
állomás birtokba vétele után megtámadni. A szolga
bírói hivatal épülete elleni támadásomat északi 
irányból tűzzel támogassa! Az összeköttetést velem 
a községen kívüli utakon tartsa fenn! 

En a 2. szakasznál tartózkodom, mely a vasút
állomástól a szolgabírói hivatalhoz vezető úton nyo
mul előre. 

A 4. sz,akasz saját segélyhelYI'őlés fogüly
gyüjtő állomásról gondoskodjék! 

Az 1. és 2. szakasz az 1., illetve a 2. útkeresztező
désnél északi irányban való támadásra, a saroképü
leteknél készenlétbe helyezkedik. 

Az 1. szakasz a testnevelési és népgondozó kiren
deltség, utána a szolgabírói hivatal épületét,a ? 
szakasz a postrut, utána a csendőrlaktanyát támadJa 
meg! 

Az 1. szakasz egy járőrre,l ettől az úttÓl! (mutatj,a) 
délre fekvő községrészt keleti irányban átfésüli, a 
kijáratot lezárja, mely a szakaszt az északra történő 
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előllyomulásában egymagasságban a község keleti 
szegélyén követi. 

A 2. szakasz egy járőre a község nyue:ati szélét 
lezárja. A járőx ·a szakaszt ugyancsak egymagasság
ban a község sze~élyén követi! A lezáró járőrök fel
adata a községből menekülő felkelőket megsemmi
síteni! 

A 3. szakasz avasútállomást megtámadja, bir
tokba veszi és azután mint tartalék a 2. szakaszt 
követi! 

Az 1. és 2. szakasz előnyomulását északi Jrany
ban csaK a vasútállomás elfoglalása után kezdje 
meg! . 

A 3. szakasz támadásához az 1. szakasz goly6-
szórós raja északi irányból tűztámogatást nyujt. 

Én a 2. szakasznál tartózkodom! Segélyhely és 
fogolygyüjtő állomás a mal'Om épÜ!l et. 

Végeztem! 

Kemecse 

Jeim agya razat: 
€> leza'ro csoport taqjai 

6 felderitó' él 

O saját raj I ., .. 

ellenség allal megstaJlJ. epülefek • • saj8.f IdmMBs 

@ reteszelő jéÍl'őrök tagjai . 
szakaszaikhox. 

~ II 'I bevonu lóban 

Fenti parancs alapján a 2. szakaszparancsnok 
parancsa: 

Századunk a kÖ7JSégben elfoglalt középületeket a 
lázadóktól megtisztítja s a törvényes rendet helyre 
állítja! 

A 4. szakasz a községet északról lezárja és hogy 
a lázadókat magára vonja, déli irányban színlelt 
támadást intéz. 

A 3. szakasz az á;llomásépületet most támadja 
meg. 

Szakaszunk feladata a lázadók által megszállott 
testnevelő és népgondozó kirendeltség és szolgabíról 
hivatal eUoglaiása. 

A 3. raj egy járőre lereteszeli a vasút felé vezető 
utat, mely járőr a vasútállomás elfoglalása után, 
mint tartalék a szakaszt a két lovass al 100 méterre 
követi. 
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A 3. raj megmaradt emberei a raj parancsnok 
parancsnoksága alatt a község nyugati szegélyét 
~ezárja és ott a szakaszt egymagasságban követi! 

1. raj 6 főből álló járőre a rajparancsnok helyet· 
tes parancsnoksága alatt a szakasz felderítő Me, 50 
métert előre, a 2. raj és az 1. raj megmaradt emberei 
csatároszlop a jobb és bal !kerítések mellett! 

Én a 2. rajnál tartózkodom! Segélyhely és fo
golygyüjtő állomás a malomban {mutatja). 3. raj 
induljon! 

Végeztem!" 
A századparancsnok parancsa a községet uralgó 

emeletes nagy épület (szolgabírói hivatal) megtáma
.<lására. (második vázlat.) 

A testnevelési és nép gondozó kir·endeltség épüle
tét a lázadók kiürítették és a szolgabÍrói hivatalba 
menekültek. 

S'l.ázad 9 ór,a 45 pm'c:kor előbb a;z uralgó szolga,
bírói hivatal épületét támadja meg és veszi birto
kába. 

... _.... Kemecse 
'm 

'(l) 

deim éj gYBrazat 
® reteszelő ja.rőrök tagjai 

)- saját tám8dás 

• ellenség á/lal megsza//l épü/elek 

EB lezáró csopor! -/;aqjai 

Az 1. szakasz a postaépület és a csendőrlaktanyá
ban levő lázadókat kösse le és mindkét épület ellen 
színlelt támadást hajtson egyidőben végre. 

~ 2. szakasz a református templom mögött úgy 
gyülekezzék, hogya rohamot a fenti időben meg
indíthassa! 

A 3. szakasz mint tartalék az útkanyar sarok
házába megy és a 2. szakasz rohamát tűzzel támo
gatja és egy járőrrel az utat a községháza felé el
reteszeli! 

A 4. szakasz a paplakon keresztül támad és a jel
zett időben a 2. szakasszal egyidejűleg a szolgabírói 
hivatalt északnyugati irányból megrohanja! 

Mindhárom golyószóró tüzét 9 óra 40 perckor 
nyissa meg és tartsa a roham megindulásáig a 
szolgabírói hivatal épületét tűz alatt! 

A lezáró csoportok - az észak-keletit és keletit 
kivéve ~ szakaszaikhoz bevonulnak. 

Én a 2. szakasznál tartózkodom! 
Végeztem! 
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Portyázás. 
Imádni csaM. Istent szabad. Vonatkozik ez azokra 

a külföldie"k:re is, akik most már tömegesen látogat
nak el hozzánk. Hozzák a fontokat, dollárokat és a 
többi előkelő valutát, gyarapodik ezzel a nemzet jö
vedelme, vagyona, de még ez sem ok arra, hogy ide
genimádat reszketős-szektája kapjon lábra nálunk. 
Sem a pénz, sem az 'udvariasság nem vihet el ben
nünket a szolgalelküségig. Ellehet enélkül üzlet és 
udvariasság, az önérzetet egyik sem zárja ki. Minden
esetre jeUemző idegenforgalmunk növekedésére, hogy 
most már nem puhítani kell hozzájuk a magyart, 
hanem itt-ott inkább keményíteni a d~ekat. Olyan 
jelenségeket látunk, amelyek arra mutatnak, hogy 
néhol túlsokat adunk az idegennek. Egymást 
fejbevm'jük könnyen és alaposan, de ha idegenről 
van szó, akkor elnérnulnak az ajkak, kipirulnak az 
arcok és lóhalálában rohan mindenki, hogy közép
kori kényúr módjára kiszolgálva érezze magát ná
lunk az idegen, ha csak akkora is, mint a libapásztor 
hüvelykujja. Túlzása ez a magyar lovagias vendég
szeretetnek, amit idegen földnek lakói nem mindig 
értenek, nem mindig méUányolnak és nem mindig 
hálálnak meg. Sőt, néha kifiguráznak bennünket a 
hazájukban emiatt. 

Még a csendőrt is. A "Nimród" vadászujságban 
írja valaki, hogy egy angol kapitány járt nálunk 
vadászni. Hozta magával a puskát, a vámmentes töl
tényei sokaságát és ijesztgetni kezdte a magyar 
nyulakat. VoU olyan is, amelyiket eUalált, de a haj
tóknak kellett a kegyelemrúgást megadniok. Egyik
másik suhanc kegyetlenül megcsinálta ezt s ekkor a 
közelben járogató csendőr nyaklevest adott az állat
kínzónak. Igy számolt be aztán erről az angol otthon, 
a "The Field" című sportlapban: 

"Soha sem derítettem ki, mi volt a tényleges fel
adatuk - már t. i. a csendőröknek -, de az, aki en
gem vett pártfogásába, nagyon hasznos ember volt, 
mert kardja nagyon alkalmas volt a töUényt tartal
mazó fadoboz felnyitására, ő maga pedi.g habozás 
nélkül nyakonütötte a fiúkat, amikor és amilyen 
mértékben szükséges volt. Ez utóbbiak dühbe hoztak 
engem a sebzett vaddal való bánásukkal." 

A "Nimród" cikkírója azt írja, hogy őt meg 
csendőreink szánalmas szereplése hozza dühbe. Azt 
mondja, hogy jó, ha a csendőr ott van a vadászaton, 
de vagy világosítSák fel az idegent, 1)agy ne állít
sanak melléje csendőrt, különben úgy járunk, mint 
most is, hogy Anglia nevet rajta. 

Köszönjük a "Nimród"-nak, hogy ennyire büszke 
a magyar csendőrre és ilyen rátartian, ilyen félt é
kenyen ügyel a magyar csendőr önérzetére, hír
nevére. Ebben az érzékeny és sértődött felszisszenés
ben benne van a mi egész itthoni tekintélyünk. K i
tűnő példa minden csendőr számára: mennyire érté-

keli és mennyit vár tőle a magyar közvéle1nény. Ki
tűnő példa, hogy akármennyire is megcsonkitottak 
bennünket, a magyar önérzet épségben maradt. És 
a példából nekünk is le kell vonnunk bizonyos tanul
ságokat. Első az, amit már mondottunk: a külföldi 
sem Mars-lakó, hanem csak földi ember ő is. Éppen 
olyan, amilyenek mi vagyunk. Semmivel sem érté
kesebb, semmivel sem többetérő nálunk. Semmivel 
sem emberibb és semmivel sem kivételesebb. Dukál 
neki az udvariasság, de nem dukál neki azon túl 
semmi több. Utazási irodák üzleti hangja lehet üz
leties, lehet nyájaskodó bülbülszó, ezt azonban ne 
vegyük át mi s kütönösen ne a csendőr. Lám, csak 
annyi kellett, hogy egy csendőr udvariasan felnyis
son egy tölténydobozt, a gyarmati világbirodalom
ban felnőtt idegen ?nár nem köszönetet mond érte, 
hanem odalök bennünket honfitársai elé madárlátta 
cse1negének, mintha a Kongóból tért volna vissza s 
nem Magyarországról, ami 1négis Európa talán. 
Persze, hiba volt karddal udvariaskodni, de mégis 
csak udvariasság voU az. 

N em tudjuk, hol és melyik járőr volt a szereplő, 
de tanulhatnak belőle a többiek. Megtanulhatják azt, 
hogy a szolgálati utasítást soha és semmilyen ok 
miatt mellőzni a látszólag legkisebb dolgokban sem 
szabad. Megmondja az utasítás, hogy udvariasnak 
kell lenni, megmondja a módját is ennek, az elől
járók is magyarázzák, hát azon túl aztán a csendőr 
ne nyájaskodjék, senki körül ne sürögjön-forogjon, 
ne nyaklevesezzen hajtó-suhancokat és ne feszeges
sen karddal dobozokat angol kapitányok szívderité
sére. Maradjon a csendőr annak, aminek az utasítás 
megteremtette, ha mindjárt a mesebeli tizenhét
furbános és ezerfeleséges maharádzsa lővi is a tarlón 
a nyulat. Egyetlen mozdulatot ne tegyen, egyetlen 
szó el ne hagyja a csendőr száját, ami az önérzetes 
udvariasságon tú7Jmegy s amiből idegenek a szolga
ság és egzótikum, az alacsonyrendű őserdei érdekes
ség legkisebb jelét és üTÜgyét is láthatják. A csendőr 
nem idegenvezető és nem cserevonatindító. A csendőr 
az angol kapitánynak éppen olyan csendőr, mint a 
magyar kubikosnak. Sőt, az előbbi csak udvariasságot 
1)árhat, a másik pedig testvér és többet ér nekünk 
egymagában országnyi idegen gyapotültetvénynél 
is. Igy kell érezni a magyarságot, így kell feUartani 
a fejünket, mert a mi vállunk nem arra való, hogy 
1,ilágutazók megveregessék, hanem, hogy a puskát 
tartsa. U dvariasságot tehát az idegennek, de azon . 
túl aztán semmi többet! 

S hogy az angol kapitány nem tudta kideríteni, 
mi a magyar csendőr tényleges feladata? Megmond
juk: közbiztonsági szolgálatot teljesít. Kár; hogy ezt 
a titkot a mi angolunk soha olvasni nem fogja s így 
(J magyar csendőr örök rejtély marad szá?nára. 

• 
Tudós bizottság tizenegy álmot vizsgálgat most 

egy nagy nyugati országban. Tizenegy nő meg
álmodta egy-egy rokona halálát. Tulajdonképpen ott 
'vagyunk megint a szegedi boszorkánypereknél, csakJ. 
hogy most nem boszorkányokról van szó, hanem 
médiu1nokról, nem babonáról, hanem okkultizmusról 
és nem máglyára viszik a boszorkányt, hanem 
Zaboratóriumba a tudomány tiszteletreméltó kép, 
viselőjeként és nem seprőt adnak alája lovagolni, 
hanem életjáradékot. 
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Ilyeneket látva, odakényszerül az ember agyába 
a gondolat: hát csakugyan halad-e az emberiség? 
Haladás ez, vagy csak az örök-ismeretlen lényeg 
körül forgunk mindig megújuló formák és ürü{Jyek 
alatt anélkül, hogy jottával is ki5zelebb jutnánk a 
megoldáshoz? Vgy látszik, igen. A különbség mind
össze annyi, hogy mindenféle masináink vannak, 
t/em kőbaltával, hanem automatapisztollyal Oyilkol
nak az emberek, nem doronggal verik ki egymás 
szájából a lJenyeret, hanem a gazdasági és társadalmi 
fegyvertár rafinált szerszámaival, létünk és rendel
tetésünk titka azonban ma is éwen olyan titok az 
ember előtt, mint volt a kezdet kezdetén. És az is 
marad. (Jrökké. Nevezhetjük magunkat tudósoknak 
és médiumoknak, behozhatunk ezer új fogalmat az 
Ismeretlen re, . felrepülhetünk a nagyképűsködés 
szárnyain a csillagokig, az emberentúli dolgokat 
ugyan meg nem fejti soha senki, de nincs is erre 
szükség. 

Mindent megfejt ez az egyetlen szó és egyetlen 
elfogadható magyarázat: Isten. Jobban tennék a 
tudósok, ha megmaradnának a tudomány szűk, de 
biztos területén s nem kalandoznának el mind
untalan oda, ahol már csak a hit segíthet az emberen. 
Jobban tennék, mert a nagy tömegek ilyen tudós
próbálkozásoktól többet várnak, mint magukj a tudó
sok. A tömeoek hittek valamikor ababonában, 
hisznek ma az okkultizmusban és hinni fognak 
holnap valami hasonló újban, ami azonban soha sem 
lesz igazán Vj. Kerge-birka-keringés ez, amibe sokan 
beleszédülnek s végül se tudásuk, se hitük. Az ilyen 
tudomány semmit sem ad nekik, de elveszi tőlük 
a hitet. S aki se nem tud, se nem hisz, hogyan meri 
állítani magáról, hogy haladof.tabb, mint évezredes 
elődei voltak, akik legalább hinni tudtak . .. 

Kérve kérjük hát (Jnöket tudós urak, marad
janak meg a bacillusok birodalmában, a N a{Jy 
Ismeretlent pedig hagyják a templomban és hagyják 
meg az embm'eket is a templomnak. Igazán nem 
kívánjuk, hogy az álomlátó tizenegy asszonyt mág
lyára viOyék - elvégre nálunk egyetlen faluban 
vihetnének akár százat - ne égessék hát el, de a 
tudomány pódiumára se vigyék őket, mert ha 
cirkuszt akarunk látni, akkor már inkább elmegyünk 
a városligetbe. Ott olcsóbban kapunk álomfejtő jó
sokat és bajunk sem esik tőlük, mert tudjuk, hogy 
móka az egész. 

• 
Kisorsolnak egy lengyel bokszbajnokat. 6 a fő

nyeremény, de persze csak nők, éspedig a bajnok 
kívánsága szerint kizárólag barna nők indulhatnak 
ebben a szerencseversenyben. A szőkéket nem 
szereti. Kívánjuk, hO{Jy a bokszbajnok.' úr a nyer
tesben megtalálja azokat a tulajdonságokat is, 
amelyek mellesleg szintén szükségesek a házasság
hoz. Mondjuk: legyen fiatal, legyen szép, gazdag is 
lehet, jól forgaSsa a fakanalat, jó anya legyen és 
minden más, ami a nőt feleséggé teszi. 

Különben hát ki beszél itt feleségről? Az a gya
nunk, hogy a bajnok, úrnak megvan a maga felesé{Je, 
hozzá vagy három lurkója is, a sorsjáték pedig csak 
egyike azoknak a f-ogásoknak, amikkel manapság 
annyi változatban Calálkpzunk. "Van egy jó ötletem" 
- olvassuk unalomig a filmfeliratokon. (Jtlet : ez kell 
ma. Az emberek nem munkával, hanem ötlettel 
akarnak kenyérhez jutni és aztán nem kenyeret 

esznek, hanetJn ötletet. Körítés hozzá a trükk, tál 
hozzá a reklám s gyümölcs a rekord. Az egész menű 
rJed~g együttvéve az a tészta, amitől a hiszékeny, 
orruknál fogva vezethető emberek szokták, elrontani 
a gyomrukat, illetve kinyitni a bukszájukat. 
Mindenki vesz most magának Lengyelhonban egJJ 
ilyen tésztajegyet s ha már ennyire óhajtják az 
embere~ a falhozállításukat, szívből kívánjuk a 
derék bokszolónak, hogy néhányszázezret behozzo'Y/ 
neki ez a frivol, suta-buta, neoncsöves ötlet. Igazán 
jól mondja a bohóc a mai életTe: Akrobat, óh . . . 

• 
A Rózsadomoon elveszett nemrég egy kutyus, 

de megtalálták. Számos hírlapi tudósítás kísérte a 
keresést s most a kutyus gazdája hálából közli (/ 
nyilvánossággal, hogyakutyusnak kutyuskája szü
letett. Az örvendetes családi eseményt - így írták 
- az ujság most közölte. Gratulálunk ehhez a nyom
dába engedett örömhöz az állástalan és hadviselt 
hétgyermekes családapák nevében, akik, éTtesülé
sünk szeTint, kánkánt jáTnak öTömükben, hogy ku
tyus-mamának kutyuskája lett. Azaz pardon, szüle
tett; Bizonyára szanafó1'Íumban, pehelypárnák kö
zött, hiszen - nem e mbe1'ről van szó . .. 

Ötven évig 
a csendőrség szolgálatában. 

Irta : ÖREG CSENDŐR. 

Ha megérem, maholnap abban a szerencsés hely
zetben leszek, hogy megünnepelhetem csendőrségi 
szolgálatom ötvenedik évét. Bajtársaim bizonyára 
csodálkozni fognak azon, hogy miképen szolgálhat
tam én ötven évig a csendőrségnél ~ Hát majd el·· 
mondom. 

Apáni meghalt. Mikor eltemettük, mit tehettünk 
egyebet, mindnyájan megsirattuk. Mi, árván maradt 
testvérek megsirattuk a kenyérkereső apát, özv('
gyen maradt édesanyánk megsiratta a jó férjet, Ho 

doktor a látogatási díjait, a patikus pedig a gyógy
szerei árát. 

Csak a tiszteletes úr szemei maradtak szárazon. 
Nem is csoda. A tiszteletes úr már annyi halottat 
eltemetett, hogy mire a mi édesapánk elsiratására 
került volna a sor, már kiapadtak a könnyei csa
tornái. 

Mikor visszaszállingóztunk a temetés után a 
temetőből, minden valamirevaló rokonunk összegyü
lekezett abban az egyetlenegy szobában, amelyben 
laktunk és amelyből édes apánkat néhány órával 
azelőtt kivitték az udvarra, onnan pe.dig a temetőbe ... 
Körülülték az asztalunkat, pipáztak, pöfékeltek, az 
asszonyok pedig hii.ppögtek. Vígasztalgatták édes
anyánkat hogy így, meg úgy, Örzsi, majd meglátod, 
hogy megsegít a jó Isten benneteket, csak ne csüg
gedjetek . .. 

Hát mi nem csügge.dtünk, bár a rokonok nem 
segítettek se anyánkon, se mi rajtunk. Szomorú na
pok következtek reánIc Minden gond, minden teher 
édesanyánk vállaira nehezedett és úgy húzta lefelé, 
majd meggörnyedt bele. öt éhes szájat betömni egy 
özvegyasszonynak igen nehéz feladat volt. Kivált, 
ha nem volt, miből. Mert nem volt. 
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Főtt étel ritkán került az asztalunkra, sült étel 
meg még ritkábban. Csak krumpli, bab meg ká
poszta. Meg pattogatott kukorica. 

Fiatal gyerek voltam. Csak tíz éves. De annyit 
már felértem ésszel, hogy igen nehéz gond ült a mi . 
házunk tetejére. Sőt igazságtalanság. A templom 
belseje CSlak úgy fehéredett az öregemberek hófehér 
hajától és bajuszától, miért kellett meghalni a mi 
apánknak, mikor annak még holló fekete haja és 
holló fekete bajusza volt~ Ki keres minekünk kenye
ret ezután~ Ki nyom érett barackokat a fejünkre, 
ha apró csínytevésen ér bennünkeU Ki mesél ne
künk esténként hősi vitézségekről, dicső haditettek
ről, osztrák-porosz háborúról, boszniai okkupáció
róU 

Senki. A mi apánk meghalt. 
Édesanyánk mennyit lótott-futott, hogya min

dennapi kenyerünket előteremthesse. Én tudtam, 
hogy nehéz neki. Szerettem volna könnyíteni a sor
sán. De hogyan~ Elszegődjem~ Hova~ Kihez~ Ki 
alkalmazna egy iskolaköteles gyermekeU Pláne 
pénzért, fizetésért ! 

Hetekig tünődtem eredmény nélkül. A remény
ségnek még csak halvány sugara se ragyogott be 
hozzánk. V ártunk. Egyik napról a másikra. 

Napról-napra ott gubbasztottunk az udvaron, 
egy. árva körtefa tövében, mint az eresz alatt a fé
szekben a kis fecskék, mielőtt kirepülnek. Vártuk 
az ízes falatokat. 

A kisbíró betoppant az udvarull'kra. Nyurga 
somfabotja vékonyabb végével felém bökött. 

- Ez a gyerek - mondta az édesanyámnak -
velem jön a községházára. 

- Mit akar a jegyző úr az én fiammaH - kér
dezte az anyám csodálkozva. 

- Hát azt eén se tudom --:- felelte a kisbíró -, 
pedig eén hévatalos személy vagyok, vagy mi az 
istencsudája. De eén is csak annyit tud()k, hogya 
jegyző úr hivat j a, még pedig tüstént. 

Azzal elkanyarintotta a kezemet a csukló körül 
és már vezetett is kifelé az utcára, a községháza irá
nyába. 

Odaértünk. 
- No, ecsém - így pedzette a jegyző úr - te

neked sorozásra kell menned. 
Megrőkönyödtem. 
- De hiszen, jegyző úr kérem, - vakargattam 

a borzas hajamat - én még iskolaköteles vagyok .... 
A jegyző úr volt a falu esze. Kivette a pip.áját 

a szájából, kifújta a füstöt a nyitott ablak felé, aztán 
rám mordult. . 

- Mit petyegsz te kölyök~ Amit mondtam, azt 
megmondtam! Itt az írás, az beszél! Nesze! 

Azzal a kezembe nyomta. De rögtön azt is utána 
tette: 

- Mars ki az irodából ! 
Hát én kimarsoltam. Mikor kiértem az utcára, 

a kalapom karimája mellé tűztem a cédulát, de mi 
tagadás benne, én bizony afféle kurjongatás helyett 
végigpityeregtemvagy három utcát, amíg haza
értem. 

Anyám az öcsém nadrágját porolgatta, de az 
öcsém is benne volt, mikor beléptem az udvarra. 
így aztán ketten sírtunk egyszerre. 

- No, mit végeztéH - kérdezte anyám, felém 
fordulva. 

- Be... be... besoroznak ka... ka ... katoná
nak. 

- Besoroznak ám az ángyod szoknyája ráncai 
közé, de nem a hadseregbe. Ne, itt van egy falat 
kenyér, aztán fogd be a kukoricadarálódat! 

Azzalotthagyott bennünket, mint szent Pál .apos
tol az oláhokat. Elment a jegyzőhöz. Ketten aztán 
kisiÍtötték, hogy mégse kell elmenn em katonának. 
Volt nekem egy bátyám., akinek ugyancsak az volt 
a neve, ami nekem, annak kellet volna sorozó bizott
ság elé állania, ha - élt volna. De mivel régen, még 
az én születésem előtt meghalt, így aztán arra se 
reflektált a hadsereg. 

Anyám, meg a jegyző úr belenyugodott rögtön, 
de én csak három napig. Harmadnapra odaálltam 
anyám elé. 

- Édesanyám - mondtam neki -, én katona 
leszek. 

- Eeredj már te tökmag! - riadt reám anyám. 
Hiszen még azokat is megrostálják, akik sor alá 
kerülnek. Csak a színük-javát szedik be. Kinek kel
lenél tel 

Hát azt magam is kitaláltam, de azért mégse 
nyugodtam bele. 

- Hát jó - mondtam anyámnak -, de ha nem 
kellek katonának, elmegyek csendőrnek. 

- Elmégy ám a ... majd mit mondok hova. 
Ember kell oda, fiam, még pedig a javából, annak 
is az elejéből. 

Én láttam, hogy anyám a köténye csücskét szo
rongatja, felemeIgeti, a szeméhez nyomogat ja, mégse 
hagytam neki békét, nyugalmat. Addig-addig men
tem katonának, meg csendőrnek, míg végül, hogy 
megszabaduljon a zaklatásaimtól, elvezetett a 
csendőrlaktanyába, az örsre. 

Lénárth Mihály őrmester úr volt az örsparancs
nok. Szép szőke hajja], szálas termettel, felfelé kun.
korodó Ibajusszal, fehér fogsorral. Mikor anyám elő
adta, hogy mi járatban vagyunk, Lénárth őrmester 
úr f,ell'ántotta mi:nd a két szemöldökét és reám né
zett. Odalépett elém, fejemre tette kezét, megsímo
gatta az arcomat és szeliden, jóságosan kérdezte: 

- Ejnye kis öcsém, hát igazán csendőr 'akarsz 
lenni~ 

Határozottan feleltem: 
-Az. 
- Hm ... hm ... hm . " -- h.ümmögetett Lénárth 

őrmester úr, mint aki valamiben tördeli a fejét. 
- Hát tudod miU - mondta aztán egy kis szü

net mulva - csendőr, bizony fiam, nem leheisz. Te 
még igen kicsi vagy, ellopnának a betyárok. Hanem 
tudod miU Megfogadlak csendőrinasnak. És ha kita
nulod a csendőrségi mes.tel'séget és jól viseled ma
gad, rakkor idővel csakugyan csendőr lehetsz. 

Ott maradtam. Teljes ellátás, ruházat és havon-o 
ként egy forint ötven krajcár bérért. 

Anyám hruz3Jllent. Az őrmester úr pedig elüzent: 
a szabómesterért és oly·an akkurátus és cifra egy,en
ruhát szabatott a számomra, hogy még zsinórzrattal 
is ki volt kanyargatva, mint az iszalag 

Bevezetett aJZ örsfőzőnő mellé, laki aztán egyre
másra küldözgete,u ·a boltba, a fűszereshez, a pékhez, 
a mészároshoz,az őrmester úr, meg a csendőrök pe" 
dig a cipészhez, a sZ3Jbóhoz, meg ahova kellett. Tisz
tán tartottam az utcát, az udvart, a pincét, a kamrát, 
a kertet, szóval minden szeget-lyukat. Ha szemléli), 
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tis~t úr érkezett az örsre, meg,rendeltem neki az elő
fogat ot, ~sebreraktam a borravalót. Ha 3JZ őrmester 
úr, meg la 0sendőrök tekéztek, mert tekepálya is volt 
a kert.ben, akkor én állítgattam fel a babáka,t, én gu
rítgattam vissza a golyókat, kaptam érte 4-4 kraj
cárokat. Csodal jó dolgom volt. 

Az örsfőzőnő mellett megtanultam főzni. Külö
nösen a oosféle ételeket. Egyszer hetekig nem vűl t 
örsMzőnőnk. Ketten főzögettünk az őrmester úrral. 
De es'ak arán tást, meg a hagymaaprí tás t bízta reám. 
Meg a palacsintasütést. Mert én úgy meg tudtam fűr
dítani a serpenyőben a palacsintát, csakúgy csattant, 
mikor visszaesett lapjára a serpenyőbe. Egyszer se 
potty'ant 'le oa ihJamus ládába. Megterítettem az asz
talt, tálalt.am, mosogattam, takarítottam. 

Három évig szolgáltam az örsön. Ott kellett 
hagynom IJénárth őrmester, urat az összes 0sendőrei
vel együtt, mert. elszerződtetett anyám iparos t,a
noncna:k. Ki ilS tanultam a mesterséget. Se:gédként 
dolgoztam mester,eknél meg, gyárban, huszonegy éves 
koromig. Akkűr katona lettem. 

Végre el,érkezett 'a várva-várt idő. Osendőr 
lettem. 

N em sorakoztatom ide, mennyi és minő eredmé
nyeket értem el a csendőrségnél. ':Dal án unalmas is 
lenne. De azt megörökítem, hogya próbacsendőrtől 
kezdve az elérhető legmagasabb altiszti rendfokoz·a
tig felevickéltem. Most i,s ott állok. És megörökítem 
amt is, hogy nem bántam meg, hogy csendőr lettem. 
Nem azért, mintha nekem mindig jó dolgűm lett 
volna, hanem azért, mert bárminő pályára léptem 
volna, mindenütt ugyancsak küzdenem kellett volna. 
J!jz a mi sorsunk. Az emberé. ,Ma itt vagyunk, holnap 
meg már amott, egyszer csak eltemetnek bennünket, 
aztán elfelejtenek örökre. 

Volt bizony igen nehéz, sőt rendkívülien nehéz 
sorsom is. Évtizedekig tartó szolgálat alatt bizony, 
sok minden előfűrdul a, csendőrrel. Én velem is elő
fOI1dult. De erős, makacs fegye:lemérzéssel, - elől
jáiróimba vetett bizalommal és szorgalommal minden 
nehézséget legyűrtem. Fáradt, kimerült, elcsigázott 
sokszor voltam, - de elooüggedt, reménytvesztett 
soha! Pedig igen nehéz körülmények között szolgál
tam. Tőbbek között végigkü~döttem a világháborút, 
a forradalmaIkat, átszenvedtem a há;bűrú, a forra
dalom kilengéseit, utórezgéseit a megnyugvásig. 
I'gaz, - ,kegyetlenül megrázott, sőt megtépázott, 
meg-meginogtam, meg-megtántorodtam, sőt el is 
estem, de talpra ugrottam. 

Ma már nyu,gállományban vagyol\:' De érzésben 
ma is szolgálok, a csendőrségeszmevilágában élek. 
Jóleső, felemelő érzés az, ha az élemedettebbkorú 
csendőr altiszt a Csendőrségi Lapok-ban el-elmondo
gathatja észleleteit, élményeit, tapasztalatait - a 
fiatala,bb csendőrök okulására, szórakoztatására. 
Tartsuk szem előtt, hűgy egy erkölcsi testületben, 
egy magasztos cél érdekében, együtt küzdünk és 
ebbe a családba tartozunk örökké. 

A határkőnél megállok és visszapillantok az eT
mult ötV1en esztendő,re. Nézem, elhomályosult sze
mekkel nézem, mennyi de,rék bajtársam dőlt ki és 
hever az út mentén! ök már itt hagytak bennünket. 
és a mennyei csendőr,gégnél s'zolgálnak. 

Ennek az ötven esztendőnek reám vonatkozó tö'r
ténetét dióhéjba szorítva most, hogy megírtaJffi, nem 
azért tettem, hogy dicsekedjemV1agy ékeskedjem 

vele. Nem. Az érdem nem az enyém, hanem Lénárth 
ől;mester úré, aki kijelölte számomra ezt az utat, me
lyen haladtam eddig. És a gondvi'selésé, mely meg
engedte ,érni, hogy erőben, egészségben megél'hettem, 
hpgy a Lénárth őrmester úr által kijelölt út határ
mesgyéjéhez elértem. De megírtam azért, mert ha 
körülnéz,ek, nagyon sok bajtársat látok, akik szellem.
csésebb körülmények kö,zött vannak, mint én és ezt 
a szererucsét a csendől1Ségnek köszönhetik, mégis -
mikor ,elhagyják a testületet - elég hruádatlanul 
hátat fordítanak a 0sendőrségnek, mintha szégyen
lenék, hogy ők is csendőrök voltak val'amikor. 

Én nem 8zégy~nlem. 
Sőt kezet ,szorítani ,szeretnék Lénárth Mihály őr

mester úrral ... de azzal már csak .ott fenn találko
zom majd, mikor a mennyei 0sendőrség előtt kihall
gatásra je]entkezen'l. 

Köszönet egy öreg - bajtársnak. 
írta: NEMES BÁLINT törzsőrmester v. 

(Kúnmadaras). 

r. 
Boldog béke éveiben mindenki megelégedettebb 

volt, mint most. Én is az voltam, mert gyermek
éveimet semmi sem zavarta. Még az sem okozoti 
gondot, hogy gyermekéveimet számlálj am, mert 
mindössze 5 éves voltam. 

Életem nem sokáig volt zavartalan, mert édes
anyáilu óvodába adott. 8zorgalmasrubb látogatója és 
tanulója nem volt az 6vodának, mint én. Az ottani 
tudnLvalókkal teljesen tisztáhan vűltam. Lámpaláz 
nélkül műndtam a verseket. 

Amilyen nyugodt és biztos talajon álltam az 
óvodában, annál viSZoOn tagságosabb volt az oda- és 
visszavezető utam. Elz már nem ment minden zök
kenő nélkül s egy .alkalommal majdnem szerencsét
lenül jártam. Utam az óvodába oda és vissza azon 
az utcán vezete,tt, amelyben a falu legsz.ebb lány'a 
lakott. ' 

Ma sem tudom miért, de amikűr találkoztunk, 
ölébe kapott és össze-vissza csókolt. Ez a talfulkozás 
mlÍ;r igen veszélyeztette óvodai elŐInnnetelem. Való
színűleg már akkűr sem tartottam összeegyeztethető
nek az erkölcsrendés,z.et elveivel, hogy engem egy 
18 éves leány az utcán mindenki szemeláttára ölel
gessen. 

Remelgtem és féltem tőle' . Kerülni akartam, elö
ször őt s amikor e'z nem sikerült, az 6vodát. Az óvoda
kerülés már majdnem sikerült, azonban a Gondvise
lés segítségemre jött. 

Egyik hazafelé vezető utamba,n történt, hogya 
szokott helyen karjaiba véve csókolt a leány, aho
gy,an tudott, én pedig magamból kik elv e rúgtam
vágt'am, ahogyan bírtam. Észrevehette kétségbe
esésemet és sokkal jobban csókolt, mint valaha: Arra 
gondolt, hogy így majd békülékenyebb leszek. Azt 
gondoltam, hogy a heves csókáradatnak vége sem 
lesz soha. Az erőm már elhagyott, izmaim elernyed
tek, a szégyen égetett, de hiába minden erőfeszítés, 
karjaiMI nem tudtam szabadulni. Atkoztam magam
ban a sorsot, amiért újra arra mentem és megfogad
tam, hogy egyszersmindenkorra elkerülöm őt és 
vele együtt az óvodát is. 
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A v é1'es spanyol főldről.' A jövő katonái. 

Izzadtam és majdnem az eszméletlenség határán 
állottam, amikor arra ébredtem, hogy egy csendőr 
áll mellettünk. Jól ismertem. Mintha az égből pot y
tyant volna mellénk. Akkor valószínűnek is tartot
tam, hogy Isten küldte, az én megmentésemre. 

A csendőr máskor mindig komoly, szoborszerii 
arCa mosolyra nyílott. li'ekete szeme a leány szemé
vel találkozott. Ebből akkor nem sokat tudtam kö
vetkeztetni, de közöttünk a esóknak vége lett és 
mindhármunk között rövid hallgatás következett. A 
csondőr törte meg a csendet. Erélyt színle.lve, fekete 
kis bajusza alatt huncutkás mosollyal annyit 
mondott: 

- Úgy látom, a kisfiú már teljesen megelégelte, 
félelm&be egész belekékült. Ugyan engedje már el... 

Most már tudom, hogy az ilyen mosoly nincs a 
Szut.-ban előírva, de eredménnyel járt, mert azon
nal földe,t ért a láJbam és én boldogan hazafutottam. 

A le.ánytól nem kellett többé félnem, mert igen 
ritkán láttam s ha láttam is, a csendőrrel sétáltak 
és többet nem kapta.m a csókjából. Azaz: már nem 
én kaptam ... 

Ettől az időtől kezdve gondolok hálával a csend
őrökre. 

II. 
Sokáig nem láttam a csendőr t. Később megtud

tam, hogy a Haza védelme oda szólította, ahol csók 
helyett a halált osztogatták. 

A vérz1vatar utolsó esztendejében fáradtan, át
lőtt testtC'l találkoztam vele. Gyorsan kipihente magát 
és néhány hét után újra elfoglalta helyét a falunk
ban. Nagy szükség is volt reá, mert a falu 14-15 
éves kamasz ai a község egyik részében minden este 
olyan lármát csaptak, hogy ahhoz képest a jazz
banda hangj~ is egércincogás. Megfékezésükre aZ 
akkori zürzavarral teljesen lekötött 1-2 csendőr nem 
tudott időt szentelni. Úgy látszik azonban, hogy ezt 
az áldatlan állapotot az én csendőröm szeme gyorsan 
átlátta. 

Ebből a kurjongató kamasz-társaságból én is 
csak a legritkább esetben maradtam ki. Egyik hold
világos estén, amikor egyik szűk utcában lármánk 
a tetőfokára hágott, ott termett a csendőr. Nádvessző 
volt a kezében. Olyan csend lett, mint a sírban. 
Ereinkben megdermedt a vér. A menekülés lehetet
len volt. A csendőr kezében a nádvessző nagy nyu
galommal és mégis vésztjóslóan pihent. Ekkor már 

tudtuk, hogyanádvesszővel valószínűleg érintke
zésbe lépünk valamilyen formában. Nem csalódtunk 
benne. Felkért bennünket a távozásra, csak az ejtett 
kétségbe, hogy nem mondta meg, merre menjünk és 
biztosra vettük, hogy mellette kell elmennünk. Talán 
a pokolba szívesebben mentünk volna, mert jól tud
tuk, hogy oda soká érünk, viszont a csendőr mellett 
cl kell mennünk és a nád vesszővel találkozni fogunk. 

A bátra'bbak teljes erővel futottak el mellette. 
Nem úszta meg szárazon egy sem. Én hátra marad
tam, gondolva azt, hogy talán megismer és szeren
csés leszek. Bocsánatért esdekelve nóztem reá és kö
szönésfélét mormolva, el akartam mellette somfor
dálni. Nem csalatkoztam benne. Megismert. Nád
vesszője fütyült a levegőben és több ízben éreztem 
az ízét. Jobban, mint a többi. 

Azt a helyet, ahol a vesszővel érintkezésbe lép
tem, néhányszor megvakartam és elgörbült szájjal 
hazáig futottam. Nem mentem többet kujtorogni a 
társaságga:1. Ezt is neki köszönöm. 

lIT. 
Már úgy gondoltam, hogy soha többet nem hoz 

vele össze a sors és nem lesz alkalma a felettem való 
gyámkodás ra. De a közmondás rajtunk is betel
jesedett: háromszor iszik a magyar. Neki is ugyan
ennyiszer lett alkalma velem törődni. 

Hat-hét év elmultával én is csendőr lettem. Min
den vágyam az volt, hogy találkozhassam egykori 
jótevőmmel. Szerettem volna szótlanul elébe állni, 
hogy a rajtam levő ruha bizonyítsa be neki, hogy 
érdemes volt törődnie velem, amikor megmentett a 
csókoktól és amikor rámvert a nádpálcával életem
nek abban a fordulójában, amikor az ilyen suhin
tások legjobbkor jönnek. 

De találkozásom vele nem sikerült egy ideig, de 
amikor már négyéves csendőr voltam, arra ,az örsre 
osztottak be, whol ő is szolgálatot teljesíteH. Talál
kozásunk mindkettőnket meglepett, habár akkor nem 
gondoltam arra, hogy újra segítségemre lphet. De 
tekintetéből azt láttam, mintha azt mondaná: 
számíthatsz reám. 

Most sem csalódtam benne. A legelső alkalmat 
felhasználta és közölte velem, hogy az örsön levő két 
fiatal bajtárs a legszigorúbb előljárói ellenőrzés 
ellenére is a lejtő oly mély fokán áll, hogya legtel
jesebb mértékben tartózkodjam tőlük, ha a testület
ben akarok maradni. Most is hallgattam rá. Igaza 
lett újra, mert egyik bajtárs öngyilkossággal, a má
sik a testületből való eltávolítással fejezte 'be pálya
futását. 

Most is sokat gondolok reá. A közelmultban 
nyugállományba került. De még most is úgy érzem, 
hogy valamikor segítségemre lehet, mert józan élete, 
élettapasztalata, kötelességtudása oly értékek, ame
lyek mások javára is mindenkor értékesíthetők. 

Magamon, ezeken a látszólagos apróságokon ta
pasztaltam, hogy a csendőr minden szava és minden 
lépése egyúttal népnevelés is. És még valami: vagy 
jótett, vagy kár valakinek. A szerint, ahogji a csend
őr a szót mondja és a lépést teszi. 

Ki tudta? 
Gács, Losonc, Brassó és Késmárk voltak fonó- és 

szövőiparunk központjai. Trianon következtében mind 
idegen kézre kerültek, 
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' •• lIuA,e. ..eMeIÁ.e~. .... 
Biztosítási csalás eredményes 

.oyomozása. 
írta: MÓNUS ILLÉS tiszthelyettes (Szeged). 

1937 május 17 -én az orosházi örs a szegedi nyo
mozó alosztálynak távbeszélőn jelentette, hogy aznap 
reggel Orosházán Sr~alai János- fűszer- és v~gyes
kereskedésében tűz ütött ki s miután gyujtogatás 
esete látszik fennforogni, helyszínelő és nyomozó 
kirendelését kérte. Az örs azt is jelentette', hogy ,a 
helyszín változatlan, mert járőre azt azonnal le
zárta és azóta őrzi. 

'Mivel az alosztály valamennyi nyomozója kül
szolgálatban távol volt, egyedül vezényeltek ki a 
helyszínelésre. -

Az &sre megérkezve, a járőrrel, a bizalmi egyé
nekkel, valamint Szalai János üzlettulajdonossal a 
helyszínre mentem. 

A tűzeset színhely'e beépített utcasorban, Szalai 
János laikásától 200 méter távolságban egy bérelt 
helyiségben vaJn, amely más lakóházzal összekötte
tésben nincs. Különálló épületben, az üzlettől 
6 méter távolságra laJki'k a ház tulajdonosa. 

A tüzet Szalai fedezte fel 17-én, reggel 5 óra 
30 perckor, amikor B:z üzletet ki akarta nyitni. 

Az épület utcafelőli oldalán egy ,kettősszárnyú, 
kívülről bádoggal bevont ajtó 'Van, amely belülről 
vaskapcsokkal vaJn rögzítve. A belső kettősszárnyú 
üyegezett ajLó, kilincsre vo:lt betéve és egy fordítható 
kaHantyúval volt rögzítve. Az ajtótól jobbra 2 ab
lak nyílik az utcára, egyik az üzlethelyiségből, a 
másik pedig az irodahelyiségbő!. Az ablakok közé
pen vasráccsal vannak ellátva. Az ,ajtón és ablako
kon elváltozás nem volt. 

Az épület keleti része előtt nyitott folyosó van, 
amelyről egy ajtó az üzlethelyiséggel összefüggésben 
nem álló raktárba, egy duplaajtó pedig az üzlet
hC'lyiségbc nyílik. Az üzlet külső ajtaja deszkából 
készült ajtó, a belső pedig üvegezett. Az ajtók 
kulccsal vannak bezárva. A belső ajtó kulcsa állan
dóan a sértettnél, míg a külső ajtó kulcsa _ 
mivel ez igen nagy - a nyitott folyosó egyik geren
dáján szokott elrejtve lenni, amelyet az üzl{lt nyi
tásaJkor Szalai a helyén talált. Az ajtókon elválto
zás nem volt. 

A folyosóról az üzletbe nyíló ajtók kinyitása 
után az üzletbe léptem, ahol átható petróleumszag 
volt érezhető, amely arra engedett következtetni, 
hogy ott rövid idővel azelőtt nagyobb mennyiségű 

- A neveket megváltozlattuk. Szel'k. 

petróleumot öntöttek ki, vagy locsoltak széjjel, 
amely nem égett el, hanem a padlóba vagy egyéb 
tárgyakba beivódott. 

Az üzlet levegője erös, átható füstszagú \'olt 
olyannyira, hogy az üzletben szellőztetés nélkül 
tartózkodni nem lehetett. Ebből arNt következtettem, 
hogy ott valami éghető, erősen füstölgő anyag levegő 
hiányában hosszabb ideig izzva, láng nélkül égett 
és annak a fojtó füstje járta át a bent lévő tárgya
kat és falakat. 

Az üzlethelyiség keleti falánál fiókos és polcos 
áruállvány állott, rajta különböző fűszer, főképpen 
pótkávé 'és malátakávé. A fiókok általában csaknem 
üresek voltak, úgyhogyazokhan Pl. cukor-, paprika
és sóból, mint a legjobban keresett cikkekből, csruk 
25- 30 dekányi volt. A polcokon több üres papír
zacskó volt akként elhelyezve, mintha azokban áruk 
lennének, az ugy,anott levő dobozok pedig w'esek 
voltak. 

Az üzlet északkeleti sarkában, az áruállvány 
tetején csomagoláshoz szükséges papírzacskók állot
tak kiselbb-nagyobb kötegekben, amelyek a töbhi 
tárgyaktól eltérően, sokkal jobban meg voltak égve. 
mbből arra következtettem, hogy a tűz fészke ott 
lehetett. Ezen a helyen a padozaton egy 7 deciliter PS 

üres üveget találtunk, amelynek a felső része, vagyis 
a nyaka le volt törve. A letört darab az üveg mel
lett hevert. Az üvegben petró:lcum vagy benzin ma
radyánya volt érezhető. Az üveg mellett moszelől1yél 
feküdt, amelynek az üyegnél levő Y~ge teljesen cl 
,"olt szenesedve. Többi része csak füstös yolt. A mc
f>zelőnyél erede,tileg az elégett polc sarkára és a vil
laJlyórár~. volt helyezve s azon állványpapirok és 
falvédők voltal{, amelyek teljesen elégtek. 

Az állvány előtt a padozaton az eltört üvegtől 
egészen az állváJny -másik végéig csomagoláshoz 
használt faforgácsot találtunk (I. a fényképet). A 
faforgács petróleummal át volt itatva, de nem 
égett ol, sőt még csak meg sem pörkölődött. Ugyan
ilyen, vagyis petróleummal átitatott, de el nem 
égett faforgácsot és papírlhuUadékot találtunk a ki
szolgáló asztal belső r€sze alattis. 

A ki'szolgálóasztal lapja külső középső részének 
~ -a meg volt égve, illetve szenesedve. Az asztallap 
égésének irányában, nyílásával az asztal felé egy 
petróleumtartály fel volt döntve, amelyben a ké
sőbbi meg,ál1apítás szerint 14 liter pctróleum volt. A 
tartály a helyszíni s7,emle ,alkalmával üres volt. A 
petróleumtartály kb. 80 liter ürtartalmú, deszkából 
készült, ládruszerű és belseje ,bádoggal volt burkolva. 
Oldalain égési nyomok nem voltak, míg a teteje, 
amely szintén deszkáJból készült, de bádoggal nem 
volt bevonva, lúviiI-belül meg volt szenesedve. 

A tartály eredetileg az utcabejárati ajtó és az 
ablak közti részen, a 1'al mellett állt. A tartály felso 
részétől felfelé a fal meg volt füstösödve, míg attól 
lefelé a fal teljesen tiszta volt. A tartály fedeiének 
elégéséből egy másik tűzfészket állapítottam meg, 
a falon l evő füstösödésből pedig arra következ
tettem, hogy a tartály a tetejének elégése, illetve 
elsz.enesedése után lett feldöntve', hogy az abban 
levő, el nem égett petróleum kifoly jék. Ennek kö
ve'Í,kez,tében égett el a kiszolgáló aS:t.tal külső felső 
részének egyharmadrész.e. 

A tartály eredeti helyétől egészen az eltört 
üvegig elégett faforgács hamumaradványait lehe
tett kivenni. 
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Az üzletben nagy tűz nem volt, mert Cisupán a 
faha erősített reklámpapírok és az áruk papírbur
kolatai égtek le, ami a zárt helyiségben felgyülem- 
lett éghető gázoknak lángralobbanása következtében 
jöhetett létre. 

Mivel az üzlet tűzeset ellen 1500 pengőre volt 
biztosítva, a bizalmi egyének figyeImét a helyszí
nen tett megállapításaimrra különösen felhívtam, 
hogy szükség esetén a látottakról tanuságot tudja 
nruk tenni. 

A helysz,ínen talált állapotot leméréssol, leraj
zolással és fényképfelvétellel is rögzítettem. 

Szalai előz6napi holtartózkodásának, valamint 
viszonyainak, mult jának megállapítása végett a 
járőr puhatolásba kezdett, én pedig Sz al aival .a köz· 
ségiházára indultam, akivel útkö·z,ben egymás mellett 
haladva, az üzletben látottakról elbeszélgettÜllk 
:ID kÖzben Szalaihoz kérdéseket intéztem, hogy mit 
szól a látottakhoz, mit gondol, hogyan keletke?'íhetett 
a tűz., kinek állt érdekében azt előidézni, honnan 
származhatik a forgács .stb. 

Szala:i a feltett kérdéseimre - anélkül, hogy én 
őt gyanúsítottam vol'Ilaa tűz előidézésével - kije
lentette, hogy a tüzet nem ő idézte elő, hanem üzle
tét osakis valamelyik haragosa gyujthatta fel bos~1 
s:lJúból. Erre 'én azt feleltem, hogy holnap megviz,s
gálom a zárak at is, mert ha idegen a tettes és hamis 
kulccsal nyitotta ki az üzlet ajtaját, annak látható 
nyoma van a zá!rban. Eiz az é'rvelésem nem is .ma
radt hatás nélkül, mert ezután, amíg a közsóg
házára nem értünk, Szalainak kevés mondanivalója 
volt a számomra. Láttam, hogyamondottaJkon mé-
lyebben elgondolkoúk, mert erre ő nem számított. 

A község'házára megérkezve, előbb a rendőr
szobába mentünk, de mivel ott többen megfordulta:k, 
az ügyről siemmit sem ibeszéltünk. Ez alatt az idő 
alatt azt észleltem, hogy S.zalai igen izgatott, ezért 
egy külön szobába hívtam őt át, ahol az ügyről za
vartalanul beszélhettünk. A tűzesettel kapcsolato 
san többek között azt mondtam neki, hogYa tüz·et 

idegen kéz nem idézhette elő, mert ez másnak érde 
Ikében !sem állott, csak neki, továbbá, hogya gyuj
togatás ilyen körülményes módjáJra másnak al· 
kalma sem lehetett és már tisztában vagyok azzal 
is, hogy ·ezt miként kö·vette el. Elrre kíváncsi lett é1f 
kért, hogy mondjam el, miképpen képzelem el a 
gyujtoga:tást. Megígértem neki, hogy el fogom mon· 
dani, de csak akkor, ha őszintén megmondja, hogy 
május l5-én, szomhaton az esti üzletzárás óta a tűz 
felfedezéséig mikor és mennyi ideig volt az üzlet, 
ben. 

Erre ő azt felelte, hogy vasárnap, május l6-án 
mggel 9 órakor ment az üzletbe és körülbelül 10 
perdg tartózkodott ott, mert egy ismerősének - an
naJk kérésére - gépselymet vitt. 

A os:elekmény elkövetését ene én a kö'vetkezők'
ben mondtam el neki: 

Szombaton (május 15-én) üz[etzárás után petró
leummal átitatott faforgácsot helyezett el az áll
ványtól a petróleumos tartályig. Egy üveget, ben
zinnel megtöltve, a papirzacskók irányában a pado
zatra . a petróleumos forgács közé helyezett, majd 
egy szál gy·ertyát az üv·egbe téve, onnan eltávozott. 

Másnap, amikor a gépselyemért ment, mindent 
m&g egyszer ,átnézett, esetleg, valamit módosított az 
előzőnapi előkészületeken s ekkor gyujtotta meg a 
gyertyát. Hétfőn reggel az üzletet kinyitotta, látta, 
hogya tűz nem úgy sikerűlt, mint ahogyan számí
totta, ezért a petróleumos tartály t fe~boritotta, ame
lyet a lappangó tűz lángralobba;ntott s ekkor kiál
totta a tüzet. 

Szalai erre kijelentette, hogy megállapításaÍIt\ 
sok mindenben megköz,eIítik a valót és a nyomok az 
ő tettességét bizonyítják, ezért beismeri, hogy a tü
zet ő idézte elő, amit az alábbi okok miatt a követ
kezőképpen hajtott végre: 

Két élVVel e·zelőtt, mint román katonaszökevény, 
jött át Magyarországra és Orosházán telepedett le. 
A magával howtt 1500 P pénzen fűs.zerüzletet nyi
tott, amely la,z első, évben igen jól ment. 1936 őszén 
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Az áruállvány alsó része az előtte elhelyezett faforgúccsal: 1. = első gyujtáskol" haszllált üveg (leesve), 2. = úllvúny 
mellett levő el nem égett forgács, 3. = a 'kiszolgáló asztal alá helyezett, de el nem égett faforgács. A bal alsó sarokban a 

kiszolgáló asztal h elye látszik (a relvétel céljából húztuk cl a helyéről). 

az üzlet mEmete hanyatlani kezdett, mert az üzlete 
közelóben egy nagyobb tőkével rendelkező egyén bő
ségesen felszerelt üzletet nyitott. Most már annyi 
forgaImat sem tudott lebonyolítani, hogy üzlet- ós 
házbérét kifizethesse. 

Teljes tönkremenéséhez hozzáj árult még az is, 
hogy honosítási kéreimét elutasították. Honosítása 
érdekében mindent megmozgatott. Ügyvédet foga
dott és bofolyásos emberek támogatását is igyeke
zett igénybe venni. Mindez természetesen sok pén
zébe került. Mult héten másodszor is elutasították 
kéreimével, ami igen elkeserítette annál is inkább, 
mivel közben üzlete teljesen tönkrement. 

Szándéka volt ugyan egy nőismerősével házas· 
ságra lépni, akinek a hozománya 5-6000 pengő, de 
mivel .az ő vagyon a már teljesen elfogyott, kérőként 
nem mert fellépni. 

Hogy pénzhez juthasson, elhatározta, hogy üz
letét felgyujtja, a biztosításból kapott 1000 pengőnyi 
pénzen új uzletet nyit és csak akkol' lép fel kérő
ként a leánynál. 

A felgyujtás mikénti végrehajtását sokáig fon
tolgatta. Először úgy szándékozott végrehajtani a 
tervét, Jlogy kívülről, az üzletbe való belépés nélkül 
gyujtja fel az üzletet. A villanyvezeték mellett, ahol 
az la falon át van vezetve, zsineget húz keresztül, 
a zsinegnek az üzletben levő végére 10 szál gyufát 
erősít, a gyufaszálakra nehezéket tesz, a gyufafeje
ket finom dörzspapírra fekteti, majd az egészet sok 
gyufaszállal rakja körül. A zsineg kintI evő végének 
meghúzásakor a gyufaszálak meggyulladnak s a 
körülötte elhelyezett gyúlékony anyagot lángralob
bantjáJk. 

Ezt a gyujtási módot kipróbálta ugyan, de el is 
vetette azért, mert nem akarta magát annak ki
tenni, hogy a gyufa esetleg nem gyullad meg. 

Ezután gyertyáJkkal kísérletezett olymódon, 
hogy az üzletben levő gyertyák közül napközben kü
lönböző vastagságú és hosszúságú gyertyákat meg
g~'ujtva, figyelte, hogy melyik hány ór,a hosszáig ég. 

A gyertyáJk közül kiválasztott egy olyan szál 
gyertyát, amelyik kísérletezései alkalmával 5- 6 óra 
alatt égett el. Egy ilyen szál gyertyát benzinnel töl
tött üvegbe helyezett és az üzlet északkeleti sarká
ban a papírzac!&ók közé téve, azt szombaton (május 
15-én) az üzletzárás alkalmával meggyujtotta. 

Arra számított, hogy a gyertya leégése után az 
égő p3Jpiros a benzines üveget felrobban t ja s a szét
folyó benzin a bérendezést felgyujtja. 

Számítása szerint a tűznek hajnali 2-3 óra kö
zött kellett volna ikitörnie, de mivel reggelig semmit 
sem hallott ' a tűz kitöréséről, nagyon nyugtalan lett. 
Reggel korán elment az üzlet közelében lakó egyik 
ismerőséhez, hátha a tűz feWI \hall valamit. Ottléte 
alatt megkérték őt, hogy - mivel cérnájuk elfogyott 
és varrni akarnak - hozzon az üzletből egy orsó 
cérnát. Ez kapóra jött neki, azonnal el is ment cér
náért. 

Amikor az üzlet folyosóra nyíló ajtaját kinyi
totta, az üzletben nagy füst volt, de a tűz már nem 
égett. A benzinnel megtöltött üveg a padlóra esve, 
széjjel volt törve, az üveg feletti papírzacskók félig 
meg voltak szenesedve, p3Jl'ázs azonban már ott sem 
volt. 

A cérnát magához véve, az üzletből ~ltávozott, 
de a córna átadása után az ismerősétől is hamaro-
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san eltávozott, mert nagyon nyugtalan volt, hogy 
számítása nem sikerült. 

Egész nap nyugtalan volt és nem találta a he
lyét, mert a felgyujtást most mar be akarta fejezni 
annál is inkább, mivel az előző gyujtás nyomait 
észrevétlenül eltüntetni nem tudta volna, a leleple
zéstől pedig nagyon félt. Aznap este szokása elle
nére betért egy korcsmába és ott töblb pohár bort 
fogyasztott, hogy bátorságot sze-rezzen a cselekmény 
újabb végrehajtásához. 

A korosmából fél 22 óra körül távozott el és on
nan az üzletéhez ment. Az udvarra vezető utcai ka
pU'hoz volt kulcsa, de bemenni mégsem tudott, mert 
a kapu belülről el volt reteszelve. ,Megkísérelte .a 
magas kerítésen való átJmászást is, de ,ez nem sike
rült, ezért a szomszédos udvarra mászott be az ala
csonyabb kerítésen és onnan ment át az üzlet udva
rára. :: l i 

Az üzletfolyosó ,ajtaját kinyitotta, az ablakot fa
táblával elsötétítette és munkához látott. 

Az üzletben levő faforgacsot petróleummal le
locsolta és azt 20-25 cm. vastagságú csíkban az áru
állvány szélében helyezte el. A f,aforgács-csíkot ez
után elvezette az üzlet nyugati fala mellett levő 
pe1róleumtartályig, majd ugy'anilyen, petróleummal 
átitatott forgácsot hely,ezett a kiszolgáló asztal alá 
is. A peiróleumtartálytól 120 cm. távolságra az üzlet 
padlójára az előző gyujtásnál használt gyertyával 
azonos nagyságú gyertyát helyez,ett el, amelyet az
után petróleummal átitatott forgáccsal körülrakott, 
úgyhogy a. forgács a gyertya, leégésekor meggyul
ladjon. Petróleumba mártott zsineg egyik végére 
petróleummal átitatott ökölnagyságú faforgAcsot 
kötött és azt - a tartály tetejét kinyit"\"a - akként 
helyezte el a ta'rtálylban, hogy az a petróleum felett 
csüngött, a zlsineg másik végét pedig a gyertya mel
l~tt leíVő faforgács kö~é tette. 

D gyanilyen zsineget a petróleummal le.}ocsolt 
kiszolgáló asztal tetejéről a gyelrtyáig is elvezetett. 

A villanyt leoltva, az ablakról a fatáblát le
ve-tte, mivel ez nem szokott lenni az ablakon, majd 
a gyertyát meggyujtotta és az üzletet ' bezárva, el
távozott. mkkor 23 ór:a volt. 

8zámHás'a szerin t a tűznek most 3-4 óra ' kö
zötti időben kellett kitörnie. Bár lefeküdt, aludni 
nem tudott, mert várta, hogy a tűzről értesítsék. Ez 
azonban nem követlkezett be, ezért reggel az előző 
napinál is izgatottabban és k()lfábban ment az üzle
tet kinyitni, mert nem tudta elképzelni, hogy miért 
nem gyulladt ki az üzlete. 

Az üzlet ajtaját kinyitotta, bent sűrű füst go
molygott, úgyhogy látni sem lehetett semmit, láng 
nem volt ugyan, de némely helyen még izzott a pa
rázs. Beljebb menve, észlelte, hogy a petróleum tar
tály teteje be van csukódva, ,ezért gyors rántással a 
tartály t feldöntötte és az udvarra sz,aladt. Ahogy az 
ajtón kiért, robbanást hallott és nagy lángot, látott 

,kicsapódni az ajtón, ekkor tüzet kiáltva, elrohant és 
a közeli telefonál1omá~l'ól telefoJ1ált tl tüzoltókllak. 

A tűzoltó>k megérkezésükkor megint csak a nagy 
füstöt találták, mert Szalai elfutás a után az udva
ron tartóZlkodók egyike az üzletajtót becsukta s így 
a tűz, levegő hiányában, eSlak fojtva égett, amit a 
tüzoltók hamarosan el is oltottak. 

• 
lllimél a nyomozásnál az eredmény elsősorban 

I\nnak volt köszönhető, hogy a helyszínt az örs jár-

őre a cselekmény félfedezése után azonnal ,lezárta, 
oda senkit sem engedett be s így főként az érdekel
tet megakadályozta abban, hogy ott tevékenyked
hess ék s a bizonyítékokat megsemmisíthesse. Az 
eredményt azután a hely.színi leletből vont észszerű 
következtetések hozták meg. 

A bűncselekmény e,lőkészítése, végrehajtása 
rendszerint kizökkenti a tettest hétköznapi életmód
jából. Olyanokat tesz-vesz, amit máskor nem szokott 
tenni. Itt pl. a tettes korcsmába ment hátorságot 
inni, szokatlan időpontban lépett az üzletébe, keríté
sen mászott át stb. Ezek mind megfogható pontok 
Ha a nyomozás gondol .a leheWségükre és felderíti 
őket, kö·zvetett bizonyítékokat nyer. 

A gyujtogató különböző kísérletei a gyujtogatás 
módja tekintetében igen tanulságosak és megjegy
zésre érdemesek. 

Az örsparancsnokképzö is
kola vizsgája. Június 26-án 
fejeződött be Szombathelyen a 
tizedik örsparancsnokképző is
kola. A vizsgabizottság el· 
nöike Folkusfalvi Folkusházy 
Lajos altábornagy, a' lli. kir. 
csendőrség felügyelője, tagjai: 
Szütsy Imre ezredes, a belügy
minisztérium VI/ b. o~ztály ve· 
zetője, dr. vitéz Damasy Far
kas alezredes, a belügyminisz
térium VI/c. osztályának vc
zető-helyettese, Dalmy József 
aJezredes, a -szombathelyi ke
rület ideiglenes parancsnoka 
és nemes Szentoléry Rikárd 
őrnagy, az örsparancsnokképző 

iskola parancsnoka. Az értékes vizsga kifejezésre juttatta az 
iskola magas színvonalá:t, a minden tekintetben gyakorlatias 
é~ a legmagasabb fokon állq oktatási módszerét és az okta
tók fáradságot nem ismerő eredményes munkáját. A vizsga 
befejeztével a lll. kir. csendőrség felügyelője az iskola tiszti
karána;k, segédoktatóinak és a vizsgázott hallgatóknak el
ismerését fejeztel ki. Az iskolát 179 haUgató végezte el. Első 
Jurányí Antal őrmester. Kitünö eredményt értek el még: 
Marton János őrm., Horváth Ferenc r. lov. őrm., Benkő Vince 
örm., Hegymegi Balázs lov. tőrm., Soós Lajos őrm., Varga 
János vnL őrm., Vági Imre őrll1., Toldi József tőrm., Gécz1 
Márton őrm. és Herceg József Őrlll. ' 

Legprimább minöségű német gyártmányú varrógépek 
(himző minimális használattal) 

A m kir, csendőrség részére amig a készlet tart, egy évi részletfizetésre_ 
Felsöszekrényes ___________________________ P. 260_-
Bülyesztős 2 fiókos ____ __ ___ ____________ ___ " 320.-
Búlyesztős 2 fiókos csapó asztallal _________ " 340_-
Bülyesztös, 2 t!ókos faállvánnyaL __________ " 360_-

5 éves garanciával • 

HORVATH VILMOS mechanikai vAlIalat BAJA. 
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Járőrvezetői tllnfolyamok vizB_ 
gája. A budapesti és pests,zent
erzsébeti gy. tanalosztálynál a 
járőrvezetői tanfolyam vizsgá
ját Kézdivásárhelyi Nagy 
Gyula tábornok, a m. kir. 
csendőrség felügyelőjének ' he
lyettese elnökiete alatt június 
26. és 28-án tartották meg. A 
budapesti gy. tanalosztályban 
a hallgatók közül 7 kitünő 
eredménnyel vizsgázott, -és pe
dig: elsőnek Borbély János 
(székesfehérvári 'IL), második
nak Tömöri Gyula (budapesti 
L), harmadiknak Kemeter Fe
renc (székesfehérvári IL), ne-
gyediknek Lengyel Antal (szé· 

kesfehérvári IL), ötödiknek Válint Béla (székesfehérvári IL), 
hatodiknak Mészáros László I. (székesfehérvári IL), hetedik. 
nek Szajkó István őrm.-ek (székesfehérvári ll. kerület). Ezen
kívül lJ. jeles, 15 jó és II elégséges eredménnyel végezte a tan
folyamot. 

A pestszenterzsébeti járőr

vezetői tanfolyamb'a a szom
batheJyi Ill., pécsi IV., sze
gedi V., debreceni VI. és a 
mi,skolci VII. ~sendőrkerület

től vezényelt 40 hallgató kö
zül Bognár Lajos I. őrmester 

kitünő eredménnyel lelsöne,k, 
Kövári Ferenc őrmester ki
tünő eredménnyel másodi:knak 
vizsgázott (mindkettő a szom
bathelyi nyomozó alosztály
tóI). Ezenkívül 16 hallgató je
les, 21 jó és 1 hallgató elégsé
ges eredménnyel vizsgázott. 

Dicséretek. A budapesti I. kerület parancsnoka dicsérő 
okir(Jjttal látta e~: Fenyves József tiszthelyettest ho~a,bb 
csendől'sé,gi Bzolg'álati ,ideje ,alatt általában, de kürrönösen örs
p,arancsTioki minőségben ,az állambiztonságot veszélyeztető 
egyének tevékenységének .szakszerű megf,igyelésével és érté
kes adatgyüjtésÉlvel teljesített igen értékes és hasznos szol
gáLataiért, valamint aláTendeltjeirreik vezetése és ellenőrzése 
terén kifejtett buzg,almáért; Mészáros György tiszthe'lyeitest 
a csendőrségi szolgálati ideje wlatt általában, de különösen 
örspaJrancsnokhelyettesi, majd Jegújabban örs,parancsnoki mi. 
nő.ségoon teljesített ;igen él'wlres és hasznos sz,olgálaiaiért, 
alárendeltjei nek vezetése, oktatása és ellenőrzése terén kifej
tett buzgalmáért, valamint példáls magaviseletéér:t; Bérczes 
Lá.ezló Hszthelye ttest a csendőrségi smlgMati id-eje alatt álta
lá'ban, de különösen örspal'ancsnokhelyettesi, majd legújabban 
örsparancsnoki minösógben te'ljosített igen értékes és halsznos 
szolgMataié rt, ,::d:wrendeHjeinek v,ezetése, oktatása és eUen· 

I 
Ön által megszabolt időre terjedó elólegnélküli 
hitel a m. kir. csendórség m. t. tagjai részére. 

Bútorok, .ezloaok, matracok é •• odroayok, ... a.y.g-
6nak, fató- é. ebécUa ... a.yegek, df.ztár~ak é. az 
ö.sze. ..á.zoDának, abro.zok, á~elDíídama ... lok. === Vidékre árajánlatot mintákkal küldünk. . I 
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őrzése terén kifejte,tt buzgalmáéTit; Flórián Gyula tiszthelyet
test a csendőrségi szolgálati ideje alatt általában, de küllö
nösem, mint ,a nyomozó alosztályhoz beosztott rucsoportvezető, 
a v;agyon eLleni bűncselekmények .kide:rit:és,e körm} kifejtett 
szakszerű és ig1en ,eredményes működéséért; Almási Géza és 
Sebők AndráJs t'Ís?:thely,ettest hORSZ<:l,S esendőrsé,gi szolgálati 
ideje alatt általában, de különösen örsparamcsnoki minőség
ben teJjesített igen órtékes és hasznos ,szo,lgálataiért, 'al.áren
deltjeinek fegyelmez.ése, oktatása és ellenőrz.ése terén kifejte~t 
buzg;alll1áért; Barát,h László tiszthelyette,st a. csendőrségi szol
gálati ideje al.att, de küIönösen öTsparanc.snoki minőség;ber. 
teljesített igen értékes és hasznos szolgálataiért, alárendelt jei
nek fegyelmezése, oktatása és ellenőrz,ése teré:n kifejtett buz
galmáért; Vá,rbil'óJános tiszthe:lyett:t..'8t a esendőrségi szoJgá· 
lati w"je alatt ~il'talában, de különösen hadai segédmunkási 
minőségben szaktud,ással párosult szorgalommal teljesített. 
igen értékes és hasznos tevékenységéért, valamint példás maga
vi'Heletéért; Borbély Máté számvivő tisztIhelyettest hosszú 
csendő'rségi szolgálati ide.je alatt általában, de külÖ!ll ö sen 
g:azdasági hivatali segédmunkási minőségben szaktudá.ssal 
párosult szorg,alomll1al tclje,sített igen értékes é,s hasznos 
tevékenységéért, valamint példás magaviseletéért; Sashegyi, 
József, Pap Bá.lint és Csatári Lajos számvivő tiszthelyettest 
hossz,as esendőrségi szolgálati ideje alatt általában, de különö
sen g;awasági hivatali segéd1;llUI\Jká.si minőség'ben szaktudás· 
sal páro'mlt szorgalorr.mal teJjesített 'igen értékes és hasznos 
tevékenységéért, v,alamint példás mag~viseletééTt; Val'ga La
jos, Kiss István IL, Gl'óf János, Szentmiklós'i Józs~, Szabó 
Lajos III., Csomor István és Lakatos Dániel tör71sőrmeste!' 
v-at; esendőrségi szolg.álati ideje .::latt áltaITában, de különösell 
örsp'arancsnokhelyettesi minőségben telj,esített igen értékes 
és hasznos szolgálataiért, v,a].am~nt példás mag;avise].etéél't: 
Ferenc József törzsőrmester v-at a osendőrségi szolgálati 
idej,e, alatt általában, de külö;nöse,n örs,paranesnokihely.ette,si 
minŐSégben teljesített igen értékes és hasznos szolgálataiért: 
Jakab Imre, 'Gyimes :M:árton, Pintér Ferenc és Tölgyes Fer8l11<' 
törzsőrmester v-.at a cseilldörségi ,szolgálati ideje alatt általá· 
ban, de különösen örsparancsnokhelyettesi, maJjd legújabban 
örspar,anosnoki minőségben teljesített igen értékes és hasznoti 
szolgálataiért, alárendelt jeinek vezetése, oktatása és ellenőr 
zése teren k,ilfej'tett buzgalmáért, valamint példá,s mag,aV'isele 
téért: Farkas Jó.zsef [H. törzsőrmester v-at a. esendőrségi szol
gálati ideje ru].att ,általában, de különosen örsparancsnokhe
lyettesi, majd legújabban ö,r'spa~ancsnoki minőségben teljesi 
tett igen értékes és hasznos sz-olgálwtaiért, alárendelt jeinek 
vezetése, okta'tása és eUenőrzés,e t leTén kife.jtett buzgalll1áért; 
vrul:amint példás magaviseletMrt; Kovács Mátyás, Hargita'i 
Antal és Venyike Sándor törzsőrme8t,ert la csendőrségi szolgá. 
lati idej'e alatt általában, 'de különösen iroda.i 8egédmunkási 
minősé,gben szaktud.ással párosult szorgalommal teJjesített. 
igen értékes és hasznos tevékenységéért, valamint példás ma
gaviseletéért; Oláh József törzsőrmegtert a esendőrsé.gi szol
gálati idej,e alatt áiltalá;ban, de különösen örspwrancsnok!he
lyettesi minőségben teljesített igen értékes és hasznos szol
gálataiért, valamint példás mag,aviseletéért; Kecskés András 
törzsőrmestert hosszas esendőrségi szolgálati ideje alatt a köz
biztonsági ,szolgálat terén k1fejtett . cl'edményes és haszno~ 
tevékeny,ségéért, valall1inJt példás magaviseletéért; Bernáth 
Lajos, Horváth Ferenc IV. és Kiss Gá:bor I. törzsőrmestel't 
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a csendőrségi szolgálati ideje alatt a közbiztonsági szolgá lat 
lerén kifejtett eredményed és hasznos tevékenységéért, vala
Illint példás magavisoletéért; Lukács Mihály és Barcsa Pál 
törzSŐl'lnestel't 'hosszú csendőrégi szolgálati ideje a;!att a köi\· 
hiztonsúgi szolgálat terén kHejtett eredményes és haszIlu:; 
tpvékenységée l·t; Danyi Sándor és Képes János WlZSŐl'm~s, 
tert a csendőr-ségl szolgálati ideje alatt a közbiztonsági szol , 
gálat terén kifejtett eredményes és hasznos tevé~enységéért; 
Pelczer Sándor és Benedek István törzsőrmestert a esendő]'·· 
ségi ,szolgállati ideje alatt últalában, de különösen irodai 
srgédmunkási minősé.gben szakiudással pÍlrosult szorgalom
mal kifejtett igen órtékes és hasznos tevékClwségéért; Pelikán 
GYÖI'gy törzsőrmostert ,a csendőrségi szolgálati ideje alatt ki , 
fejtett igen nagy buzgalmáért, kötelmeinek igen lelkiismere
tes teljesítéséért, a ,nagytömegü pótlóidomításnál ~zerwtt. 
érdemt'iért és példás mag'atartásáórt; Kelerrten János tö rzs
ól'mestert a csendőrségi szolgálati ideje alatt általában, de kü
lönösen mint a nyomozó a losztályhoz beosztott nyomozó a va
gyon ,elleni büncselekmények ,kiderítése körül kif!'jtett sZ:lk 
szerű és igen eredményes működéséért; Gönczöl Mihá ly Ől' 
mestert a csendőrségi szolgálati ideje a latt a közbiztonsági 
szolgálat terón kifejtett igen €Jredményes és hasznos' tevékeny· 
ségéért, valamint példás magaviseletéért; Szőke József ör
mestert a (lsel~dörségi szolgéálati ideje alatt a kö:.-,biztonsági 
szolgálat terén kifejtett igen eredményes és hasznos tev,) · 
kenységpért éf; Kiss Gynla II. Ől'me8te~'t a ese'ndőrségi szolgá
lati ideje alalt kifejtett, igon nagy buzgalmáért, kötelmeinek 
igen lelkiismel'ctes toljesítéséért, a nagytömegű pótlóidomítás
ná,l szer:?e.tt é.rdemeiért é; pro,dús magatart·ásáért. - Nyilvá
nosan megdicsér i e: Puskás Mihály és MarJ.lja,ri Sándo'!' törzs, 
őrmestcrt a cscndőr,ségi szolgálat id",jc a latt általában, de kit· 
Jönösen a kerületi távbeszélő központban tcljesített haszno~ 
és értékes tevékenységéért és példás magaviseletéél't; Horváth 
Gúbor U, tíszthelyettest hosszas cselldőrségi ,szolgálati idej P. 

alaH általában, de különöse,1l örsparanc.&boki minőségben tel. 
jesített igen értékes és hasznos szolgálataiért, alánl<l1de,ltjei, 
nek fegyelmezése, oktatása és ellenőrzése terén kifejtett buz
galmáél't; Balázs Sándor törzsőrmestert a cseru:Iőrségi szolgfl 
lati ideje alatt a közbiztonsági szolgá lat terén kifejtett igen 
eredményes és hasznos tevékenység."irt, valamint példás ma, 
gaviseletéért; Tóth Imre ItI., KŐ>mives Pál, Molnár Géza töJ"zs
őrmestert, Szafmá1'i Józse'f II., Szalali Málrton, K u lcsár István, 
Tóth József és Antal János őrmestert a csendőrségi szolgá
lati ideje alatt a közbiztonsági szolgálat terén ,kifejtett ered
ményes és hasznos tevékenységéért, valamint példáls maga
viseletéért; Besenyei De'lső, Makl-ai Is tvá.n , Rózsafi János 
törzsörmestert, Sándo'/' Mihály, H orváth József, Mi luílyi Ká
roiy, Hevesi G-ábor, Majd1'os Lstván, Tőlgyes Gábor, Patak-i 
József, Mátyás Mihály, Mago.~sányi Gergely, Könczöl lstvá.JI 
és Pálházi János őrmester t a csendőrségi szolgálati ideje 
alatt a közbiztonsá.gi szolgálat terén kifej t ett eredményes és 
hasznos tovékenységéért; Nemesfalvi Ant-a,l számvivő t i szt
helye ttest hosszas csc<ndőrségi \~,zolgÍl.lati ideje alatt áHalában, 
do különösen gazdasá.gi hivatali sCigédmull ká~i minőségben 
szaktudássa l párosult szorgalommrul teljesített igen értéke~ 
és hasznos tevékenyégéért, valamint példás magaviseletéé i't; 
Kalmá?' Péter öl'lllestel'1t a esendő.r,ségi szolgálati ideje alatt 
kifejtett 'igen nagy buzga1lmá.ért, kötelmeinek igen lelkiisme
retes teljosítéséért; Takács József és B. Kovács János ől'mestprt 
csendőrsógi szolgálati ideje alatt kifejtett igen nagy buzgalmá
ért, kötelmoinek lelkiismeretes teljesítéséért, továbbá a pót-

A csendőr-Ievelezőlapok szépek, múvésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk llépszerúségét és 
tekintélyét emeljük, ha Ízléstelen cifl'3.ságok helyett 
a magunk levelező-lapjain üdvözöljiik rokonainkat 
és ismerőseinket. 

lovak idomításánál szelzett érdemeiért ; Vatai György, Fet'enczi 
Karoly, Csurgó Lőrinc, Kapos Mihály, Tőzsér András, Kézér 
Márton, Felsövád Ferenc, Sági Antal és Kertész József csend
őrt a csendőrségi szolgálati ideje a,latt kifejtett nagy buzgal
máért, kötelmeinek lelkiismeretes teljesítéséért és példás 
u,agaviseletéért; Miklósszeyi Ferenc és Réz István csendőrt 
a csendőrségi szolgálati ideje a latt kifejtett igen nagy bUil
ga'lmáért, kötelmeinek igen 'lelkiismeretes teljesítéséért, II 

nagytömegű pótlóidomításnál szerzett érdemeiért é's példás 
magatartásáért ; D arvas Sándor őrmestert csendőrség i szolgá
lati ideje a latt kifejtett igen nagy buzgalmáért, kötelmeinek 
lelkiismeretes te ljesítéséért és Példás magaviseletéért. 

P énzju talmak. A belügyminiszter úr a nyomozó szolgálat 
ellátása terén kifejtett. eredményes tevékenységéért a nyol1lozó 
osztá ly " lIoll1ányából Gellérthegyi Allbert alhadnagyot, [(aIo
lai :z.~iglllOlld, Bezzeg István tiszthelyettest 55-55 P, vitéz 
KovlÍcs Délies. Ku l ai József, vitéz Dósa Gergely, .Juhász Ist
ván és Slín l a András tiszthelyetteseket 50-50 P jutalomban 
l"pszesitette. 

B entalások BalatollJ'üredre. A belügyminiszter úr a folyó 
évi IV. gyóg~' i dőszll!kra a balatonfüredi csendőrségi gyógy
házba .a következőket utaHa: be. A tényleges csendörtiszti állo
mánYbÓl: Folkusfalvi Folkttshcízy Lajos altábornagy, a fele
sége és Antal fia, vitéz Zirczy J ózsef alezredes, a felesége és 
Enikő leánya, Bakó And'/'ás .aJezre<1cs, a folesége, Erzsébet és 
Ágnes .leányai, Szabó Jeuű ő.rnagy ,a feleségével, nemes Szen
l ol éry H:iklÍI d őrnagy Jeleségével és Julia leánywval, Rezső
húzy Boldizsá'/' őrnagy ll: feleségével és Hudolf fiával, Láday 
Ls l vÚin őrnagy alfeleségével, Mária-Ma.gdolna leányával é~ 
lstvim fiával, Czcg lédy .J enő százados, Fa,rkas Gábor g. fő
hadnagy az édesanyjával és Erzsébet hu,gával, Sasady Ar
thuTné, a lezredes felesége, Tibo?' Györgyné, g. ő,rnagy felesége 
Hildegarde leányával, dr. Endrődy Ba1'náné és ZlÍmbory Ár
pádné, századosok feleségei, Eperjessy l stváll'l.né, g. százados 
felesége István fiával és Clarissa leányával. Az ellátást élvező 
cliendőr tisztek, tiszti özvegyek és cí'/'vcík közül : Goreczky Vil
mos ny. tábornok, Vráblik Mátyás ny. tábornok és feleségl', 
Solt ész I rrbre ny. ezredes és foleségc, Stenszk:/j Lajos ny. ez
l'ede,s és r,e lesége, özv. B oronlkay ÁkQsné, tábOrnok özvegye 
M,ária I.cányával, özv. K1'ausz Antalné és özv. Má,rialaky Im
réné, ezredesDk özve,gye'i, özv. SZe'Y/tmihályi Lajosné, őrnagy 
özvegye. - A m . ki'/'. honvédség tényleges tiszti állományából: 
vitéz Barabás Emil tábornok, a felesége és Miklós fia, vith 
Csethe .Józsefné szkv. őrnagy felesé.ge, özv. Rónai Gézáné, al
á ll atorvos anyja. Az ellátá.st élvező honvéd/isz/ek, eZf'k öz
vegyei és á1"Vái közül: vitéz Somogyi PáJ, ny. -tábornok és 
felesége, Récsey Dezső ny. tábornok és felesége, Czifó 
Sándor ny, tábornok, d'r. Simonyi Árpád és dr. Tabajdi 
Béla ny. vezéstörzsorvosok, D itrói Puskás Lajos ny. ezre
des, Hunfalvy Andol' ny. ezredes-hadbíró és felesége, dr. 
Papp Vilmos ny. r. oszt. d'őtörzs"rvos a fe leségével és \'i.lJ tl os 
riával, GloM Perenc ny. a lezredes, özv. Kaszás Jánosné, ez'l"c
des özvegye, özv, Dévényi .Jenőné r. o. főhadbiztos özvegye, 
özv. ZsombOlyai K rausz Sándorné, alezredes özvegye és Va
léria leánya, özv. Barais Hugóné, százados özvegye. A ténJl
leges csendÖrrlegénységi á llományból : Benl.o J óz,~ef tisztbp
Iyettes és feleség,e, Csipán Pe'/'f'ncné, alhadna.gy felesége, Sza
mosi Pálné, tiszth elyettes felesége, Orosz Mihályné, szv. tiszt
helyettes fe lesége és Klári leánya. Az elláflí~t éI1)ezö' csP!uZőr
legény ségi á /lom(inyú egyének, ezek özvegyei és lÍirvái közül: 

nvu2dIJas csendöraltlsztet 
é j j e I i ő r i s z o I g á I a t r a k e r e s ü n k, 

Ajánlatok: "KUHKE" GÉPGVAR. HOSOK. 

A legnagYQbb csendőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 

p ..A.LLADISE:.T. 
BUDAPEST. V •• GÉZA.-UTCA 2. 
A csendőrség et érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdetjük . ............. ... ............ -. 



1937 július 15. CSENDöRSl~OI LAPOK 483 

Grósz István ny. tiszthelyettes, Bartos Mál'/wsné ny. tiszt
helyettes felesége, Szamosi Györgyné, !lY. tiszthelyettes fele
sége és Karolina leánya, özv. Vekerdi Benőné, özv. Hatala 
Mihályné és özv. Kleisch Gottddedné, ti&zthelyettesek özve
gyei, özv. Forgács Fel'encné, törzsőrmester özvegye, özv. Szi
{Jeti Györgyné, őrm(>ster özvegye és Elűmér fia. A m. lár. 
honvédség ellátást élvezö legénységi állományából: vitéz Ho/'
.qOS Dezsőné, ny. tiszth!'lyettes felrsrgr és Erzsl'bet leánya. -
Kagy Károly műszaki altiszt. 

Beutalások Hévizre. Belügyminiszter úr a folyó évi IV. 
gyógyidőszakra a hévizi csendörségi gyógyházba a következő
ket utalta be. A tényleges csendörtiszti állományból: dr. vitéz 
JJamasy Farkas alezredes, vitéz Bátlcy József alezredes, Szi
láely Gyula őrnagy Klára leányával, Bajor Kálmán őrnagy, 
a felesége és Vilma-Mária leánya, Nemesmonostory Jenő szá
zados és ' felesége, özv. Ringbauer Győzőné, alezredes édes
anyja. - Az ellátást élvező csendőI'tisztele, tiszti özvegyel( és 
IÍlvák közül: Rutkay Arnold ny. ezredes és felesége, Krics
falus sí K1"icsfalussy Jenő ny. ezredes és felesége, Polyáni 
Boldizsál' András ny. ezredes és felesége, Nemessányi Lajos 
ny. ezredes, Al/oTjai LŐTincz Ignác ny. alezredes a feleségé
vel, d,'. Konkoly Iván ny. százados a feleségével es 'l'ibor 
fia, Rományai lovag CzógleT Gusztávné ny. tábornok fele
sége. - A m. kir. honvédség tényleges tiszti hozzátartozói 
közül: özv. dl'. Viola Ignácné, 2. o. főtörzsorvos édesanyja. 
A m. kiT. honvédség ellátást élvező tisztjei és ezek hozzá
tartozói közül: Kovács József ny. tábornok és felesége. -
A tényleges csendőrlegénységi állományból: VaTga Pál al
hadnagy, Szorád János tiszthelyettes. vitéz Nyitmi István 
tiszthelyettes a feleségével, Rátlrai Lajos tiszthelyettes, a fele
sége és Lajos fia, Pálinkás .János tiszthelyettes és felesége, 
Iwrnes Karika Kálmán tiszthelyettes és felesége, Ferencz 
Sándor tiszthelyettes, Oláh József tiszthelyetes a feleségével 
ós Erzsébet leányával, Kalmár .János patkoló-tiszthelyettes, 
Csergő If/u'e szv. tiszthelyettes Piroska leányával, Vttéz G,íl 
Pál törzsőrmester v., lIférei János tÖI'zs!irmester, Farkas 
László törzsőrmester a feleségével, Tóth I stván Ill. törzsőr
mester és felesége, vitéz TOI'ela János törzsőrmester és fele
sége, Agoston József l. törzőrlllester, Puskás Antal törzsőr
mester és felesége, Nagy Sándonté lll . alhadnagy felesége. 
Garamvölgyi Ferencné tiszthelyettes felesége, Féder Henrilrné 
és Fábián Dénesné tiszthelyettesek feleségei, Kovács Ist
vánné IX. szv. tiszthelyettes I'elesége, NérI/ei It J, nosné 
IX. és Zsidei Miklósné törzsőrmesterek feleségei, Abo
nyi Istvánné. őrmester felesége. - Az el/,i/risl élvező csendől' 
legénységi állományú eUlJének, ezek özvegyei és áTvái /cözül: 
lJomonkos Mihály ny. tiszthelyettes, Takács Ferenc ny. törzs. 
őrmester a feleségével, v'iiéz BÖTcsök Sándor ny. törzsőrmes
ter, Kiss András ny. csendőr, özv. Wolf Mózesné tiszthelyet
tes özvegye, Lőrinczi Sándorné, Málycísi Jánosné és FaTkas 
Józsefné ny. tiszthelyettesek feleségei, özv. Gonda li'erencné 
szv. tiszthelyettes özvegye. 

A ny iregyházi helyőrség i sportvel' seny c"cndőre redmÓll yei. 
A folyó évi nyíregyházi helyőrségi sportversenyen a nyi:'
egyházi gy. tallalosztály állományába tartozó csendőrök a 
köVetkező eredménnyel vettek részt: A helyőrségi tiszti ver
sellyszámban, a kisöbii puska lövészetben állva: első, fekve: 
harmadik. önmüködő pisztoly vagy revolver lőversenyben 
/lc!lYedik lett Perl'1!Cz.l} Endre százados, A helyőrségi altiszti 
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A . ,S t ey r. Waff e nrad" Puch 
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cRendőrségi használatra kiváJ6an alkalmas,\k 
10.-, 15.-,20.- p.ngó. ha., j , é •• I.I , e . 
A véd,;egyezett . ,Evere st .. tnra kerékpár 
már P. 130. tól részletre megrendelhető. 

Szigeti Kiroly 
Budapest, V .. VIsegrádi-utca 11/a. Emelet 
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versenyszámban, a hadipisztoly lövészetben első és a hatli
lJuska lövészetben ötödile Tam.ásJJ István tiszthelyettes. A hely
őrségi legénységi versenyben: Hadipuska lövészetben Bu:;slcó 
púl pl'óbaesendőr a harrltadil~, Csordás .János próbaesendőr a 
negyedik és Vastag Ist1'ún próbacsendőr a hetedi/. 
lett. Az 5Xl000 méteres mezei staféta futóversellyben a 
gy. tanalosztály a harmadik helyezést érte el. A 4X400 mé
teres stafétában ugyane:l a csapat első lett. Az úl'okugrásb:tll 
és távolugrásban az alosztály csapata szintén az első helyet 
biztosította magának, míg a kézigránátdobásbau negy"clik 
ll!' lypzést ért el. 

Épül az or s.zág el ső levente-teull>lolll a . Alagoll ópül ez a 
templom s mint látjuk, tető alatt van, dc a tOI'llya még nem 
it ll. Irredenta-tem])lom: a magyar fájdalom temploma (,s 
levente-templom: a magyar remóny temploma. A gondolat 
szép és termékenyítő. Követésre és - mivel ez az első kísér
let - túnlOgatásra méltó. A levente-goudolat akadozva megy 
át a megéJ.hetési gondokkal küzdő magyar nép t.udatába, mi 
cscJJdőrök ezt eléggé tudjuk. Éppen ezért mljgél'tiink mindpn 
olyan törekvést és gondolatot, amely a levente-ügy fejleszt" 
~ére, elmélyítésére alkahras. A serdülő fiatalság nem<r.eli 
irúlIYú nevelésének minden orRz:íghan Ilwgvannak a IlasollI6 
kerelei, sok pénzt áldoznak ri.' mindenütt, de nemcsak pPll)'.! 
hH nem meggyőződést és erkölcsi támogatást is miud!'n tekin
tetben. Ezért üdvözöljiik mi is Öl ömmel a levente-templolll 
gondolatát és valóságát. S ak ik köziiiülIk lIEm sajnálják ,. 
filléreket erre a valóbl.lU nemes, llemzeti célra, vásárolja nak 
tAl'gysol'sjátrk-jcgyekp!. Egy SOI'Sjl!gy úra 1 P. A fŐllY<'l'e-
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mény 15.000 P, de sok értékes tárgy is nyel'lhető. Húzás 1937 
október 4-én. Cs·ekkszámla: ,,4366, Alagi róm. kath. egy'ház
község". 

Sporteredmények. A salgótarjáni gy. tan alosztály hallgatói 
a7. 1937 júniusában Salgótarjánban megtartott helyőrségi ver
I>enyen az 5X1000 méteres mezei stafétafutásban 16 perc, 12 
másodperccel az első helyezést érték el. A staféta tagjai: 
Szvitek Józse", Törrök István, Laczkó Ferenc, Miklós Boldizsár 
és Bander Sándor próbacsendőrök. Az ug)'lanakkoT meg tar
tott távolugró csapatverfienyen szintén első helyezést ért el 
a taLIalosztály 5.28 m átlagos eredménnyel. A csapat tagjai: 
Bertók János, Török István, Laczkó Ferenc, Lovas Pál és 
Sá"ár János próbacsendőrök. 

Megfogta a cigány a szur onyt. A putnoki örs állományába 
tartozó Balogh I stván II. törzsőrmester és Lajkó Mátyás 
pr 'óbacsendőr alkottai jáJrőr július l-én 17 ómkor Putnok kö'z
ségben, a Lengyel-féle korcsmában verekedő cigányok között 
csinált rendet. Lakato's János ,sajóV:árkonyicigány Balogh 
törzsőrmester .szuronyát - nyilvfm lef.egyverzési szándékból 
- megragadta és ,két ujját .ehágta. Sérülése nem súlyos. A 
kivizsgálás megindult. 

Végzetes fürdés. A répcelaki örs állományába tartozó 
Horváth József VI. csendőr július 4-én délután fürdés köz
ben a Répce-folyóba fulladt. Holttestét Skult6ty István répce
laki lakos még aznap kifog ta. 

Csendőrségi Közlöny 13. szám. Személyes ügyek. Legfel
sőbb elhatározások. A Kormányzó Úr Ő Főméltósága Legfel
sőbb Elhatározásával Fonyó László ezredest a m. kir. csend
őr,ség szahályzatszerkesztő és tanulmányi bizottságának elnö
kévé és vitéz Szinte Gábor ezredest a m. kir. csendőrségi fel
szerelési és anyagraktár pal'ancsnokává kine·vezni méltóztatott. 
- A Kormányzó Úr Ő Főméltósága Legfelsőbb E[határozásá
val elrendelni kegyeskedett, hogy Buday Andor szegedi V. és 
Kertész Jenő miskolci VII. kerületbeli ezredesek, továbbá 
Abafalvy Sándor budapesti I., Jablonkay Sándor miskolci VII., 
TaTcácsy Dezső szegedi V. és Bottka Endre budapesti L kerü
letbedi alezredesek állandó nyugállományba helyeztessenek. -
Miniszteri rendeletek. Nemesség elismerése. Kiss Zoltán zász
lós ősi székely nemességét és a "Sepsi-Szent-GYörgyi" előnév 
használatához való jogát igazolta. Családi neve: "Kis". Név
változtatások: Bezclár Péter próbacsendőr cswládi nevét "Bér
széki"-re, Isoczky András próbacsendőr " I saszegi"-re, Hojcsek 
Emil próbacsendőr "Mátraházi"-ra és Szemenka Ferenc törzs
őrmester "Szemenkei"-rB változtatta belügyminiszteri enge
déllyel. -- SzabályrendeleteTc. - Minősítvényi táblázatok meg
újítása. - A csendőrség elhelyezési kimutatásának helyesbí
tése. - Nyugdíjelőlegeik engedélyezése iránti kérelmek előter
jBszthetése. - Az ellátást élvező csendőrlegénység és hozzá
tartozói részére betegsegélyző-alap létesítése tárgyában ki
adott körrendelet érvényességi időtartamának meghosszabbí
tása. - Demeter Gábor (volt főhadnagy) elvesztett katonai 
gépjárómű vez. igazolványát (kiállítási ideje: 1936 május 18, 
száma: 2794.) a székesfehérvári II. honv. vegyesdandárparancs
nokság érvényesítette. - A m. kir. külügyminiszter két iroda
segédtis.zti, két kezelői és három II. oszt. altiszti állásra pá
lyázatot hirdet. 

A csapattiszt t apasztalatai a világháborúban című pályá
zat folytatólagos kiírá,sa. Az Országos Tiszti Tudományos és 
Kaszinó Egyesület 1934 szeptember hóban pályázatot tűzött 
ki fenti cím alatt. Az 1936. évi november havi 3. számú 
Kaszinó Lap-ban közöltek szerint a tudományos bizottság a 
kitűzött pályadíjat vitéz Deseő Lajos ny. tábornoknak ítélte 
oda azzal, hogy a pályamunkát ,az Or.szágos Tiszti Kaszinó 
saját kiadásában fogja közre.adni. Az O. T. K. elnöksége -
a tudományos bizottság javaslata alapján - úgy határozott, 
hogyapályázatot folytatni fogja, hogy ne csak gy'alogsági, 
hanem más fegyvernemeTctől és szolgálati ágaktÓl származó 

fogainkat 
csak elsöre ndU fogá sznál 
csináltallsuk m e g 
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vagy aranyszíntl. P 8.-
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naplókat is gyüjtsön s ha azokat kiadásra megfelelőnek 
taláUa, soroz,atos kiadásban közkézl'e adja. Mivel az elfoga
dott és kiadásra kerülő napló a gyalogság működését tár
gyalja,a mostani pályázatra gyalogságról szóló naplóval 
pályázni nem lehet. Pályázati feltételek: Célja, hogy a hábo
rúban átélt események és élmények hatása alatt, a csapat
tisztnek a helyszínen közlvetlenül naplószerűen feljegyzett 
benyomásait és tapasztalatait közkinccsé tegyük és ezáltal 
módot nyújtsunk arra, hogy a háború lényegét az alsó veze
tés szempontjából azok is mBgismerhe.ssék, akik a világ
háborúban már nem vettek részt. Akiadandó mű mely 
kiterjedhet a mozgósÍtá'stól a leszerelésig - alkalmas legyen 
arra, hogy a háború átélt változatos eseményeit, állandó 
surlódásait és meglepetéseit, a harc lélektanát, a testi és lelki 
benyomásokat, az események közvetlen indító okát és azok 
közvetlen hatását úgy a napló írójának, mint az általa ve
zényelt köteléknek a .szempontjából olyan feldolgozásban 
tárja az olv,asó elé, hogy azokat az olvasó maga elé val'á
zsolva, a napló írójával együtt átélhesse. A mű más segéd
eszközök haszná1ata nélkül önállóan is olvasható és élvezhető 
legyen. A napló terjedelme nincsen megkötve. Minél hosszabb 
időszakot ölel fel, annál előnyös ebb a kifejtett cél érdekében. 
Felö[.elhet azonban bármily rövid időszakot is, ha összefüggő 
egészet képez és a kitűzött célt megközelíti. Akiadandó mű 
esetleg több naplófeljegyzést fog összegyüjteni. Fontos, hogy 
a feldolgozott anyag eredetisége igazoltassék az eredeti napló
jegyzetek bemutatásával, mert utólagos összeállítások és ki
színezés2,k a kitűzött cél szempontjábÓl értéktelenek. Vázla
tok, ha utól.agosan készültek is, kívánatosak. Helyszíni fel
vétele'k csatolhatók. Elesettek, elhúnytak naplóival szintén 
lehet pályázni, akár feldolgozott állapotban, akár pedig az 
eredeti napló beküldésével. A hadszintér, időszak, fegyver
nem - gyalogság kivételével -, szolgálati beosztás helye 
mellék·es; a napló vonatkozhaiilk a hadrakelt sereg bármely 
részére, ha az a háború lényegének megismerése . szempont
jából értékes alatokat tartalmaz. Harctevékenységnél a leg
kisebb egységek (Pl. járőrök) naplófeljegyzései is értékesek. 
Egyes személyek, vagy csap·attestek kipellengérezése a kitű
zött cél eléréséhez és a mű értékének emelé·séhez szükségte
len. A könyvpiacon vagy folyóiratokban stb. már megjelent 
naplószerű közlemények figyelembe nem jönnek. Pályadíj 
összesen 1.200 pengő, ·ami vagy egészben egy pályázónak, vagy 
fentiek értelmében arányosan megosztva nyer kiadást. A pá 
IYáz,at nyilt. A pályadíjat elnyert munkák vagy azok díja
zott rész lete-i ,az O. T. K. tulajdonába mennek át és kiadásuk
ról az egyesület gondoskodilk. A háború hosszabb, vagy egész 
időszakát felölelő naplófeljegyzéseket a pályázat határidejére 
nem kell teljes terjedelmében feldolgozva beküldeni. Elegendő, 
ha a pályázó az egész napló tartalmának feltüntetés e mellett 
néhány jellegzetes fejezetet vagy eseményt mutat be teljes 
feldolgozásban és ahhoz az egész naplót eredetiben csatolja. 
A pályázat határideje: 1.937 december 31. 

Gyászhír. Dr. Egry Béláné, ' szül. Aracli-Tzutz Emilia, 
Egry László őrnagy édesanyja, ügyvéd és országgyűlési kép
viseJő ö~vegye, június 22-én 73. életév6ben ,elhunyt. Pécsett 
helyezték örök nyuglaJomra. 

Csendőrségi tollforgó t árusít, köt, j avít Vár fai (Vlahina) 
Mihály ny. szakaltiszt, Budapest, XIV., Újvidékköz 5., . 
földsz int 2. (69-es viJl:amossal Amerikai-útnáll leszállani). 
Dél J ózsef ny. thtts, Rákosszentmihály, Matild-u. 11. Fekete 
Imre ny. törzsőrme.ster, Új-Hatvan, Toldi-utca 2. Arak és 
iIllII1nkadíja.k: szép, új disztoll, válolglatott to,uból 10 P, szolgá
lati tollforgó na.gy,ság szerint 5----Q P, régi toU átkötése 1 P, 
pótlással 2 P, betküldött új ton vág.á..sa és megRötése pótlás 
nélkül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a megren
delő viseLi. - Papp Fereno ny. törzsőrmester (Hajdúböször
mény, Szilágyi ErzséJbet-köl'Út 35.) kappanfarokból különleges 
go,nddal Mszült tollforgóka.t 30, 25 és 20 P-ért árusít. Meg
tellJintésre v.éteJköteJezettség nélikül kÜ'ld tollforgót, az esetle
ges visszaküldés postai köItség<ét azo!lliban az é.rdeklődőiknek 
kell vioolniJök. 

Csendőrőknek Rész/eire 
. 
IS 

C• , 
Dr.Jámbor,mérnök -Ianoz 

288.270 és 268-279 
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Olvassa el, mielőtt ír nekünk l 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, ha.nem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közl emények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sításának, valamint a törlés és kiegészítés j ogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményéí változtatás 
nélkül közöljük, írja reá a kézirat oldalára piros irónnal: 
"Szószerinti közlését kérem'" A kézira tot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol· 
ságra, kézírással pedig jól, olvashatóan és nem túlsűrű sorok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tlA.ban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvéte l készitőjének írásbel i nyilat
kozatát, hogyafelvételnek a szokásos tisztel etdíj ellenéb3n 
való közléséhez hozzájárul . A megjelent közlem ény eket tisz· 
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart j uk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közöl ni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrek túrát mi végezzük, 
korrektúralevonqtot csak kivételes esetben adunk. Szerzőink 
különlenyomataikat közvetlenül a Stádium-ny omda igazgató
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedj enek meg
rendelni, amely azt velünk kötött szerződésének árszabása 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; . magánlevel eket 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. M inden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és az állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen l evél re nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szol gálati útra nem terelünk, 
azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
felvilágosítást. J eligéül legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki j eligét nem j elöl 
meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem il 
"Csendőrlekszikon" rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ság ok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényl eges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállomány ú legénységi egyénei az előfiz~
tési díj felét fizetik. Legkisebb előfizetési idő: f élév. Az 
előfizetéseket kérjük pontosan megújitani, mert f elszól ítást 
nem küldünk. A nekünk szánt pénzküldemények et kérjük a 
Csendőrségi Lapok 25.342. számú postatakarékpénztári csekk 
számlájára befizetni. Címünk: uA Csendőrségi Lapok szer· 
kesztőségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám." 

----------,\\'~---------

Salgótarjáni tanalosztály . Köszönjük a tudósítást, közöl
jük. Csoportképet azonhan csa,k .:,g,'>'szen kiemelkedő esemé
nyekl'ől közlünk. 

n. A. ny. czds. Évi 12 P az előfizetés összege. Az érdek
lődést kös zön jük. 

ti; ~ 
különleges kedvezményt 

, nyujtunk a csendőrség tagjainak. Bútorok, be-J ~ ~ ~''''"''', ."00, m," .. , .,.'"" """, fügegöny. ágynemd és fehérnemü anyagok. Kész 10n y olt""'" """''"', .'.oO.' Ó"'-< ... ,.u, ... : E löleg n é lküli leghosszabb lejáratú részlet-
fizetésre Budapest , VI., Szondy-n. 26. 

Vörösmarty-utca sarok. 

L. S. tőrm. , Szombath ely. Előfi.zetése f. évi szeptember 
30-án jár Je. 

Nagy Ernő, Hódmezővás,árheJy. Gazdászati tiszti felvétel 
belátható időn belül nem ile.sz. Egyebekben ,a Budapesti Köz
löny a napokban hirdeti a másrk pályázatot. Az örsön meg
tekinthető a Csendőrségi Közlönyben is. A 20 f. bélyeget la
punk jalvára fordítjuk. 

Nagyvárad. 1. A folyó évi 12. számunk 61. leikszikonválasza 
m,egmondja. 2. Amint leírja, elvileg nincs ak.adály, de ma,jd 
a kivizsgálás állapítja meg, hogy csakugyan megnyugtató biz
tosítékról van-e szó. 3. A Szolg. SZ'lb. r. Részt néha forgatni 
kell. Ha csak néhányszor teszi, tisztában van azzal, amit kér
dezett. Általában minde:nikinek nyomatékJosan lajánlhatjuk, 
hogy a Szolg. Szab. r. R ész ' éppen olyan hibliáj.a legyem, mint 
a Szut. Egyébként levele utolsó mondaJtában négy kérdésről 
ír, viszont csak három kérdést küldött, meg is' Iszámozta, őlket. 
Nem nagy dolog, de mégis: a maga ügyében már csak elvár
ható a pontosság mindenkitől. A kere~ztnevét pedig miért írja 
Ids kezdőbetüv,el~· Talán a sZÍniházvilág sajtójálbóJ kapatt erre 
"ihletet"1 Maradjon csak Bélának, több az, mint a -béla. 

Nem! Nem! Soha ! Eltalálta: n em. Az 558. pont elfogottak
'lól szól. Ha már meg kell va}.akit .akárrrciért hi.lincselni, azt 
előhb el is 'kell fogni. Egyik képét viszontláthatta lapunk
ban, ügyes. 

33333. Kerti képünk rengeteg van. Egyet-egyet közlünk 
évenként, de nem tömhet jük me·g velük a ~apot. Uj témákat 
kérünk. A helyszini Ifelvét:e~ osak tanulságos nyomozásban 
volna közölhe'tő, kiilönben nem mutat és nem mond semmit 
egy k.ibontott ajtó. 

Szebb jövőt ! 1. Néhányszáz nyomozás vár a sorára, de 
ez nem jeJent számtani sOl"J;endet, mert ha ma a tegnapinál 
jobb érke~ik, telrmészetesen a jobbikalt közöljük előbb. De 
vwami módját azért kitaláljuk, hogy szorgalmas és lelkes 
munkatánsak túlsokáig ne várj'alll,ak. 2. A régi fényképpálYá
zatok .any,agát már eléggé i~trostá.ltuk, nem igen akad közölni
vaJló. 3. Azt írja, hogy vannak jó nyomozásai és felvételei, 
de amíg az eddig beiküldötteket nem közöljük, nem akar za
varni bennünket új.akkal. Zavrur;ion csak bátran és minél 
többször. Lehet, hogy olyan kéziratot ,és oly,an képet küld be, 
ami sok másnáJl jobb IS akkor nyomban közöljük. Ez szabad
verseny, nincs folyószámozás. 

Ellentétek 1937. 1. Az örsirnok nem cégvezető és nem 
könyvelő, hanem éppcm olyan tagja az Ö'Isnek, mint a többi 
csendőr. Természeteis, hogy ha az örsp,a,rancsnok, a h e.1yettcs 
és a többi rangidős nincs otthon és in'tézkedJni ,kell, akkor a 
rangidős örsirnok intézkedik. Mondja meg fiatalabb bajtár
sainak, hogy ők i,s lehetnek még törődött ,embeTek, akikre 
ráfér majd egy kis pihenősebb, tehát példáu,l az örsi'rnokl 
beosztás és mit szólruak hoz.,;á, ha az akkori fiatalok majd 
őket nézik könyveaőnekt Egyehekben, ha ilyesmiről szó esett 
egyáltnlán, nyomban fel kellett volna lépnie és jelentést tenni 
az örsparancsnokának, meTt a rendfokozat és az idősebb rang 
nem futball abda, amivel mindenki k edve szerint rugdalóz-

/1&1 ' 

elválaszthatatlan! 
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hat. 2. N ('zze meg az elöléptetésre vonatkmló rendelkezések 
ll. pontját. 3. Az a kelt számít, amit az örsparancsnok adott 
II fogalIDazványnak. 4. Hát másnak leesett volna talá,n az 
al'allygyűrűje, ha azt az egyeta~m ügyiratot 19·én ,estc be
iktatta volna~ Musziij volt ezzel okvetlenűl másnap reggelig 
várni, míg az örsirJlok bejön .a laktanyába,! Furcsa világ 
lehet önöknél, ha i lyesml is gondot. és fejtö'l'ést okoz. Elég 
baj, ha az előljáróknak azt ,a gondo",kodását, bogy nehezebb 
örsökön irnokkal segítenek az öl'spurancsnokon - és az örs 
többi tagján is - ennyire irodistásan fog-ják fel. Még jó,bogy 
a leveleiket is nem önnel irat ják a többiek, esetleg a próba
csendőr is. EgYébként természetes, bogy iktatás előtti kelte 
iigyiratnak nem lehet. De e7J!ID aztán igazán ncm nagy mli
v('szpt segíteni. Természetesen ,az ügyirat alkalmazkodjék az 
iktatóhoz. 5. A pos'takönyvvel egyeznie kell. 6. Osak akkol'. 
antikor elintézte a járőr. 7. Az irodaátalányt az örsparancsnok 
kapja, neki is kell azzal gazdíul,kodnia. Azt !lern teheti lt1~g, 
hogy odaadja az örsir,noknak: gal'.dálkodjék vele, ahogyan 
tud. Az öl'sÍl'llok alá van rendelve az örsparancsnoknak, a he
Iyetlesnek, esetleg még más idő.seblJ,e 'knek, neki igen bajo,,; 
pllentmondania, ha valakinek ar, irodával kapcsolatos igényei, 
kívánsúgai vanna:k, c:zt vlszont az örspul'ancsnok könnYClI 
megtcheii, ő a llarancsnok. Különben is furcsa parancsnoki 
['r]fogás, hogy ilIZ írnok hadd fizessen rá, az ,átalányra. Egyz
llüli helye~ megoldás az, ho~y az átalány t kezelje az Ö!'S

parancsnok. Ezt a kihallgatáson egész bátran kérje. 8. Küldje 
csak a pályázatát. Levélben választ nem adunk senkinek, 
l rvelezöl apjá t megsemm isítettük. 

55.4ff4 , A "Harangszó" református hitbuzgalmi hetilap. 
Szerkesztö,ég és kiadóhivata,l: Győr, II. Petőfi-tér 2. Előfize
tési ára egy évre 4 p. 80 fillér. 

P. S. cső, Vasas. A kút jelenet jó lenne, de homályos a 
kép. A másik p edig jó p éldájoa , hogy mire keH ügyelni fpl
vételn"l. Az egyik csendőr ingujjban, a másik tollas kalap
han, a lJaJ'madik pcdig kigombolt zubbonyban, mindhárom a 
lötél'cn, amint a talá1atokat keresik. Vagy ingujj - ami 
IIgyebár lőtéren mégsem lehet -, vagy tollas kalap. A kettőt, 
sőt barmadik változatot is egy képen összeegyeztetni nem 
Irhet. 

1\'1. L. cső, KeJl(leres. Ilyen vékonyka-hitvány szalonnasütő 
Hizet még nem láttunk. A felvétel csak akkor jó, ba teljes 
illllZióját adja ,annak, amit mntat. A másik kettő jobb fpl
vétel, de a közlés mértékét azok sem ütik meg. 

A. I. cső, Kisku nhalas. "Ki tudja!" apró fejtörő kérdé
~e,inkl'e nem várunk választ, de örömme,l látjuk a bizonyí
tékát annak, hogy ezt is mcgnézeg.etik. Különben: majdnrlll 
eltalálta. Nem olyan könnyüt 

D. L. cső, Ukk. Ezek most nem ütik meg a mértéket. 

Patkoló mester. Önt a patkolómesteri tanfolyam elvégzése 
!1Plll a tisztbelyettesi, ham~m a llatkoló tiszthelyettesi rend
fokozat ,elérésére képrsíti. Ez azt jelenti, llOgy tiszthelyettes 
és patkoló tiszthelyettes nem azonos rendfokozat. Téved tehát, 
mikor egy,r'llJőnek tartja mag,ít az öl'sparanesnokképző iskolát 
vpgzeiiekkel. Mi nem bcc.süljük le az ön beosztását, de az ön
értékelésben ,szeretjük a tárgyilagosság'ot és igazságot. Ha HZ 

(>gyenlőséget keresi ,és a koronás gombot, meg a kalapon az 
pzüst zsinórt viselni akarja, ehhez vállalnia kellett volna a 
kockázatot az örsön, hogy a,z öl'sparanesnokképző iskolába 
egyáltalában bejl,Ithat-e, azt elvégzi-p és vállalnia keJleno 
továbbra is ,a kockázatot, terhet az örsön .a közbiztonsági 
szolgúlat annyi sok nehéz f('tladatában e,gészen a fegyvrrhaEz
nálatig. Szó sincs tehát róla, hogy ön az örsparancsnokképzőt 
végzettekkel "hasonló állású" lenne ebben az értelemben. De
hogy az! Derék és hasznos tagja a testülutünknck, de amawk
tól messm van. Ez az igazság és pzért az ig,az~.ágért ne mél
tatJankodj('k, halllem tanuljon megkülönböztetést tenni a szol
gillat különbözően 1Nhes ágazatai között. De ne csak le,felé 
ti lJJaga előnyrre, banem felfelé is, a mások előnyére. 

Előljáróimban a bizalom. Önök is úgy vannak, mint aki 
átúszta a DlInát, de a parttól háTom méte:rre elveszti a til
]'(,Imét 6s erejét. Ha évckig nyugodtan vártak, most ne szá
molgassák a napokat ennyire izgatottan. Ig,az, a bútoroknak 
nem jó a padlás, de hút ez nagyon jó tanulság egész házas-
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Bud.p .... VIII.! B.roaa-ulc. 74 . az. 
A m. kir. csendmeg tagjainak árengedmény I 

életükre: semmit sem szabad fej nélkül csinálni. A [eveiében 
írt három hónap nem azt jelenti, hogy pontosan három hónap 
mulva hozza a posta az engedélyt, elvégre illines az az embf;l', 
aki a fogyatékot ~apI'a ki tudja számítani, e.zt körülhelüli 
időnek kell tekinteni. Higyjék el, sokan szívesen válJalná k 
n várakozásnak ezt az utolsó, nem hosszú állomását. Hogy 
mikorra várhatja az engedélyt, azt mi nem mondhatjuk meg. 
mert a kerületi parancsnokság Íl'attál'át nem ismerjük és nelll 
is kutathatullk abban. Mondja csak meg a menyasszonyának, 
hogy most már az utolsó időben ne rontsa el a dolgát türel
meUenséggel. Amit az orvosi bizonyítványról ír, az igaz, dc 
há,t azér't már kiki maga feleljen, ba mégis. Igaz-e~ 

V. A. cső, Felsőgalla. A téma jó, a kép rossz. :Érdemes 
megismételni s ha sikerül, szívesen közöljük. Éles, világos 
képet kérünk. 

Rába 555. A honvédelmi miniszter úrtól kell kémi, hogy 
korábban bevÜll1Ulhasson. Menjen be az érdekel t Győrbe úZ 

a !ispáni hivatalhoz, vagy akár a szolgabírósághoz, ott majll 
eligazít ják a ,részletek tekintetében. Csakhogy azt hisszük. 
rne ,az évre már elkésett veJe. 

S. S. cső, Öcsény. A dunai kép jó, de éppen lhost kaptunk 
egy még jobbat. Ismételjük: ez jó, éles, szép képe. A másik 
a már megszokott kerti jelenet, csakhogy az ,aláírás nelll 
nagyon talál. Inkáhb ,azt látjuk a képeill, bogy Tegényt olvas 
békességben, semmint a harcászati szabályzattal "birkózik". 
Látott és csinált már ön ilyen birkózásit Na, ha igen, akkor 
llláskor jobb/tn ügyel ,a: képek aláírására. 

G. cső, Mocsolád. Nem j'j)met, hanem képet kérünk. Külön
ben jó étvágya t a csakugyan dús esirke-kaesaudvarhoz, de 
ilyet már közö!iünk. 

H ullám. A vonatkozó rendelet 24. § 2. bekezdése keretében 
lehf1t. 

Kastély. Mi fenntart juk, amIt erről írtunk. Hogy az 
ügyész nem emelt vádat, annak valószínű oka az, hog'y a fel
iratban a csendőr szó nem szerepell, a felirat tehát az ügyet 
nem ismerők által úgy magyarázható, bogy verekedésről, stb. 
lehetett szó. Most már a közigazgatási eljárás is bajos lesz. 
Mindegy: önök megtették kötelességüket. 

Kőröstarcsa. Nines minden éVfolyamból fölösleg. Ami voU 
elküldöttük. 

F. V . R. l. Most történt ilyen eset egy lllúsik kerületnél, 
egész véletlenü,l hallottuk. :Érdekes, hogy önök is tudnak róla, 
mert tudniok kell, olyan pontosan ráillik a kérdés. De akkor 
azt is tudják, hogy az érdekelt lllár nem jál' szabadon. 
S ha pedig így van, semmi célja nekünk itt elméletig 
magyarázgatni és jósolgatni, ez folyamatban levő konkrét 
ügy, amit majd az elöljárók intéznek el nélkülünk is. 2. Meg
mondja a levélben hivatkozott pont, hogy csak a laktanyában 
lakó nősök. Ki vitatja ennek ellenkezőjéU Az nem tud, vagy 
nem akar olvasni. 

Gérce. 1. Nem, mert holnap HIÚ]' bevonulhat. :Éppen ezért 
nevezik idei~lenes vezénylésnek. 2. Ugyanaz, mint az előbbi 
kérdés. 

Gergály János ny. csendőr, Villány. Még a háború előtt 
nyugállományba kerÜllt, később aztán 15 évig községi éjjeli őr 
volt. Ez a szolgálat hosszú, de nem Írta meg pontosabban. 
milyen megállapodása volt a községgel stb. Látjuk levelébőL 
hogy szüksége van ilyenféle támogatásra, ezért kivételesen 
megnéztük a belügyminisztériumban az iratait. Azokban 
nines szó nyugdíjról, vagy kegydÍjról, a belügyminiszt:cr 
ilyen kérését nem utasította el. :Éppen ezért Illegteheti, hogy 
felterjeszii a kérvényét s ha a belügyminiszter elutasítaná, 
akkor kérdezze meg tőlünk a további tennivalókat. A 20 r. 
bélyeget lapunk javúra fordítjuk. Kérjük v illrí n./f i ö1's!Jr!i 
bajlársainkat. továbbílsálc e.z l az üzenetet allralrnilag az 
érdekelthez. 

1\'Iészáros cső, Já noshalma. Cs. elég "iigyetlcll volt, ha nelll 
kért nyugtát s ha kért, nem tette el, vagy más ilY3n óva-

Világhírű Styria, Wonder, Automoto, DaJ'ling', Diadal, 
V é lluS kerékpárok és alkatrészek, Órák, ékszerek, ezüstáruk 
megbízható minőségben. Versenykepes árban. Kedvező feltételek 
mellett. 

DIADAL :::::::1; Budapest, VII .• Thököly·út 26. 
. Ó A (~1urányi-utca sarok) T. 14-04-88. 

S V A J C I R A H Z Ezerképes árjegyzék ingyen 
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(osságról feledkez·ett meg a vasal' megkötésénél. Kérdés, 
hogy a jegyz'ék elegendő-e a bizonyításra. Most már egyik
nek éppen úgy lehet hinni, mint a másiknak, különben is 
tiszta magánjogi vita, semmi köze a büntetőjoghoz. 

Útkaparó talicskája. 1. 1931. évi Cs. K. 71. oldal, de meg
magyarázza világosan az 1933. eVl zsebkönyv is: csak 
A-mintájú igazolványt kérhet, Illert a B-mintájúho.z a négy 
középiskola szükséges. 2. Kérdés,mit tudott a talicska hova
tartozandóságáról az, ,aki elvitte. Amint leírja az ügyet, 
.talált dolog jogtalan elsajátításának látjuk. 

KÉZIRATOK. 

N. M. csendőr, Káloz. Nem közölhető. Igen érdekes eset, 
,<Ie nem ak,arjuk az első szakértő haJmeresztő tudatlanságát 
pellengérre állítani. 

1885., K. A. tőrm;; Jászkisér., T. 1. N. Közölni fogjuk. 
Ibolya. "Testisértés nyomozása" című munkája jó, közölni 

fogjuk, a "Lopások nyomozása" című kéziratában a kiderítés 
nem korszerű nyomozómunka, hanem a tolvajokkal v.aló vé
letlen találkozás eredménye. Nem közöljük. 

FeUegvár. Jó, közölni fogjuk. 
Anonymus. Az eset érdekes, de tanulságos ~yomozásnak 

nem alkalmas, nem közöljük. 
V. 1\'1. thtts. Pácin. Egyszerű, sablónos eset. Nem közöljük. 
Daurazzo, 99999, T. L. tőrm. v. Öttevény, Karácsony, H. I. 

thtt8. Devecser, P. J. thtts. Budapest, B. J. thtts. Encs, 
P. L. thtts: Sz.eged, B. I. ny. thtts. Budapest. Kivonatosa:l 
közölni fogjulk. 

Sz. J. tőrm. v. Balatonfüred. Jobban ki kell dolgozni. 
A nyomozás lefolyását egyáltalán nem írta meg. Igy nem 
közölhető. 

F. M. thtts. Hatvan. "Varga Miklós gyilkossági ügyének 
llyomozása" című kéziratához pótlólag küldjön be jó, világos, 
egyszerű helyszínrajzot, mert anélkül a helyszín csupán a 
bonyoluJ.t leírás alapján nem érthető. 

D. Gy. ny. al hd gy. Sátoraljaújhely. "Rablás felderítése 
szakszerű alibiigazolással" c. igen jó nyomozását egyik leg
közelebbi száIllunlkban közöljük. A 20 f. bélyeget lapunk 
javára bevételeztük. 

Remény. Mindkettőt közölni fogjuk. 
Fiatal csendőr. A nyomozás nem rossz, de a leírás hiá

nyos. Minden lépést meg kell indokol n i, nem elég a kész 
-eredményt hozni. N em közöljük. 

Ipolyság, K. K. thtt8. Szeged, Bibianna, N. B. cső. Csor
,'ás, Sz. M. thtts. Hegyeshalom, A. M. ny. thtts. Nagy
baracska. Közölni fogjuk. 

V. Gy. ny. alhdgy. Törökszentmiklós. Nem jó, mert hiá
nyos a megírása. 

Kegyelet. Az az "Ön" már a beszédben sem tetszett ne
Künk, hát még versben! Egyébként is valami szokatlan-íze 
lenne a közlésneIk. 

Sz. 1\'r. L. thtts, Kővágóör,s. A közlésre számíthat, de időbe 
ielik, lllert el vagyunk halmozva kéziratokkal. 

P. A. ny. thtts, Szeged. Meg kell várni a sorát. 
H.!., Szolnok. Kéziratára a választ a szerkesztői üzenetek

'hen még 1936 november l-én megadtuk. 
P. K. tőrm, Törtel. .T ó a nyomozás, csak a megírás hiányos. 

Minden Illozzanatot lépésről-lépésre, időrendben kell leírni. 
Nem elég a következtetések eredményét közölni, hanem 
pontosan fel kell sorolni azokat az adatokat is, amelyeken a 
következtetések fe~épüitek. Mindent indokoini keH, amit a 
nyomozó csendőr a nyomozás során tett. Félhasábon, csak 
egyik oldalon és ne túlsűrűn gépeIve· írja az új kéziratot és 
küldje el hozzánk újra. 

V. J. tŐrm., Mezőtúr. Kivonatosan közölni fogjul" 

Szemlevészhír. Eltettük, keriiIgettük. Kevesebb, de twláló 
szó és sokkal több esemény, mozgás, mozzanat az, ami az 
efélét tárcává teszi. Ebben itt nagy hiba van. Maga az 
ébredés majdnem fele a kézÍratnak. Igaz, a szépírás nem 
számtan és nem szakácskönyv, de ilyen túlhíg feleresztéseket 
mégsem enged meg. Bármilyen j·óízií.ek is a szavak és mon
datok, esemény nélkiiJl nem hatnak. Néhol aztán meg kell 
állni, pihentetni az olvasó szemét, ez itt túl gyorsan pereg, 
legalábbis a mondatok túlzsú;folódnak. A csatt'anó elnagyolt. 
Kísérletnek jó, de ismételjük, a szépírást sem szabad ennyire 
túlkönnyedén venni. N em olyan egyszerű valami az, verej
téke:zni kell egy kicsit érte. Megírni, kéthónapra ·eltenni, 
akkor elővenni, simítgatni, eldobni, újra megírni és így 
tovább, amíg egyszer csak kezd kiformálódni belőle vwlami. 
Végeredményben egy tárca semmivel sem lehet pongyolább a 
kivizsgáló jelentésnél, csupán szempontokban, módszerekben 
van különbség az egyformán szükséges és kötelező gondos
ságban, "jól-csináltságban". Semmiféle, írásművet sem szabad 
csak úgy "odavetni", semmit sem szabad elnagyoini. Mi 
néha egy jelentéktelen szerkes.ztői üzenet-mondaton is~ el
eltűnődünk: hogyan lesz jobb, a szépíráshoz pedig még vaJlami 
kell, amit nevezzünk talán nagyzolás nélkü] is áhítatnak. 
Öszintén megmondjuk: meghökkente,tt bennünket a szószerinti 
közlés kívánásában elénkpirosló hatwlmas önbizalom, volta
képpen ennek szólt egy kicsit a hallgatás. Megsértődni 
azonban nem szabad, mert ha igen, akkor máris tessék 
lemondani minden fejlődési reményről. Kritika nélkül el
szalad velünk a lóa semmibe. Ha most már ezek után meg
marad az írói hajlandóság és kedv, örömmel várjuk a továb
biakat. Még valamit: ha nem tudnók, hogy a ·szerző képes
ségei más téren sokkal többet mutatnak, nem foglalkoztunk 
volna ennyit és ilyen szigorúan ezzel a kis írással. 

Zágon. Csak sorrendben, Várnia kell. 

A csendőr igazmondásának fontossága. A téma nem új, de 
mivel örök, mindig lehet róla írni. Sőt, talán újat is mon
dani. De csak a kifejezett, megtörtént példák minél sűrübb 
felsorolásáfVal. In concreto: miben mit hazudott, ferdített, 
sÍmított sb. a csendőr és mi lett ennek a következménye. Részint 
a belső szoJ.gálatban rá nézve, részint a közbiztonsági szolgá
latban az ügyek re nézve. És a csendőrség össztekintélyére 
nézve. A cikkben van utalás nehány gyakorlati esetre, de az 
is belevés.z az elméleti feHegetésbe, illetve: elméleti beáIIítást 
kapott még a néhány példa is. Ezért az a benyomása az olvasó
nak, hogya cikk túlságosan hosszan kerülgeti magát a 
témát, elkalandozik tőle egészen más mondanivalókra - pl. 
Illilyen aegyen a jól szerkesztett feljelentés -, aztán megint 
visszatér hozzá, t. i. a tulajdonképpeni témához, majd megint 
elkanyarodik másfelé és vissza, mindezt annyi oldalon át, 
hogy végül nincs az olvasónak egysége.s, világos képe abban 
a tekintetben: mi mindenért is fontos tehát, hogy a csendőr 
igazát mondjon ~ Az olvasó alatt itt természetesen mindig a 
csendőrlegénységet kell érteni. Ennek az olvasónak egysze
rűbb, rövidebb, határozottabban megkörv~Ulalazott és egység
ben tartott íráS' keU, különben nem érti és nem hasznosítja 
a cikkeket. Ha megéri az időből, tessék átdolgozni, de okvet
lenül ésso,kkal rövidebben. A téma ugyanis roppant egyszerű 
és világos: hazudni nem szabad, hazudni nem célszerű, ha
zudni nem szép, hazudni végeredményében az egYénnek sem 
hasznos, mert a sántakutyát is egyszel' csak utólérik. Ennyi 
az egész. Ha most elrettentő, bántó, tanító példák felsorol
hatók, az jó. A másik cikkrÖil legközelebb. 

l\'Iarosujvár, 1908. Zamatos, sőt: túlzamatos. ügyelni kell, 
mert nemcsak a gazdasszonyok érzékellyek, hanem érzékenyek 
az érdekek is, ,amelyek egy-egy hasonló kérdés' ilyen va,gy 
olyan tónusú tárgyalásához fűződnek. Tegyen hangfogót, 
gyomlálja meg a mondatait és szavait - melyek néhol egé
szem furcsa túlzá,sba, mennek -, akkor biztosan fog közölhetö.! 
is írni, mert tud. Meglepöen jól ír l~ embereket, csak most 
már kevésbé kényes témát kell keresni. Annyi szolgálat után 
ebben ,a.ligha lesz hiány. 

~ 
Fényképezéshez 

KODAK FILM 
IIII 

mindig a legjobb 
és legmegbízhatóbb I 

1111 III 
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Dl'. Cs. K. Aktuális versek ritkán versek. Rigmusokat 
pedig nem közlünk. 

Dorozsma. Kivonatosan közöljük. 

Németújvár. Neu. azt írja, ,amit a cím IgeI'. Nem elég 
érdekes. Egyébként ez 'l'rianonnak olyan része, amiről - mint 
észreveJhette - ,senki nem ír és nem beszé,l, de amire persze 
éprpen úgy gondol mindenki, mint a többire. Nem kÖzÖlhe~ő. 

• 
Borvíz, 1905. Irjon, mert van hozzá képzelete, érzéke, -szó-

kincse. Egyet nyomdába adtunk a három közül, a másik ket
tőt még csak kez~letnek tekintjük. 

Az alkohol. 

(Pályázat.) 

Az emberiség egyik átka az alkohol. Ezt mindenki tudja s 
nagyjában azzal is tisztában lehet mindellki, hogy főbb vo
násokban mi minden erkölcsi és egyéb emberi javakat dönt 
romlásba az ital. Sokan rabjai az italnak és sokan szeret
nének megszabadulni ettől a rabságtól, de gyenge az ellen
álló erő. 

Szeretnénk mOst felsorakoztatni az egyéni példákat, ho
gyan lehet mégis felül kerekedni és főleg azt akarjuk egyéni 
írások: tükrében bemutatni, hogy az alkoholról leszokás meny
nyire átalakítja az embert: 1. testben, 2. lélekben, 3. erköl
csiekben, 4. anyagiakhan. 

Azok a pályázók, akik azelőtt az ital rabjai voltak, írják 
meg, hogya'n, milyen indítóo'kok hatása a].att és hogyan sza
kítottak: ezzel a romboló szokással é,s testben, lélekben, erköl
csiekben, anyagiakban milyen eredményét, hatását érzik a 
józanná változott életmódnak. A neveket nem f olúuk kiírni, 
a jutalmat is közvetlenül fogjuk kiadni úgy, hogy senki nem 
tud róla. Pályázatot csak a csendőr legénység köréből foga
dunk eI.' Határidő: szeptember 1. Az eredményt közvetlenül 
a nyertessel közöljük, az érdekeS pályázatokat pedig név nél
kül, kellő átalakítással közölni fogjuk. Ha a pályázó ezt sem 
akarja, tüntesse fe! a pályázatán. 

íRÓGÉP 

-
Ki a legpontosabb ? 

pályázatunkra - a f. évi 11. 
számunkban hirdettük - a leg
jobb palyamunkát K. Nagy 
János .alsódabasi örsbeli csend· 
őr küldte be, a jutalom az 
övé. Dicséretes, szép munkát 
végzett Koczó József mezőkö
vesdi örsbeli törzsőrmester is. 
Van ezeken kívül még két pá
lyázat a beküldött pályamun
ká'k között, amelyek dicBéretet 
érdemelnének, sőt az elsőslÍgre 

is joggal pályázhattak volna, 
de szóról-szóra egyeznek. Ilyen 
azonos munkákat a pályáza
tokból kizárunk. 

új és újjáépített hordozható és nagy irodaiírógépek 

HUNGARIA és 
RHEINMETALL 

hordozható Irógépek tökéletes kivitelben, me sszemenö jótállással 

FORBATH és RIvIsz 
Budapesi, V., BAlvin,-u. 26. - Tel.: t - t 02- t 9 
A m. kir. csendörség tagjainak árengedmény és kedvezö fizetésifeltételek 

KUlönleges fizetési kedvezmény am. kir. csendőrség tagjai l·észére. 
Egyes bútorok és telles berendezések. SzönyeJffor}'ás. 
Ebédlö- és futószönyegek, sezlonok, paplanok slb. Agy
nemd ésfehérnemd vásznak. Nöf és férll dlvatsztivetek. 

12, 18, Z4 havi előlegné\küll részletfizetésre 

LDKásBERENDEZO ' I Budapest, VI. Liszt Ferenc--ne tér li. sz. Telefon: 1.Z71-77. 
Mlnta·érlegyzéket és modell-érjegyzéket küldünk huzat mintákkal. 

Cig-ányesetek. 
(Pályázat eredménye.) 

A pályázatot a folyó évi 
ll. számunkban hirdettük. A 
legérdekesebb, legjellemzőlbb 
és legalaposabban feldolgozott 
anyagot Kiss Miklós debreceni 
nyomozó alosztálybeli tiszt· 
helyettes) küldötte be, akinek 
3igányvonatkozású írását ed-
dig is szívesen közöltük la
punkban. Közölni fogjuk a 
most belküldött, pályázatnyer-

,-' tes munkáját is . . Megdícsérjük-
.'jr;:tég a követkeZők., pályázatait: 

Bencze Sátúlo.,:··;nY·. thtts. (Pest
újhely), Dömötör Lajos cső. 
(Ukk), Horváth Vince L tőrm. 
v. (Zákány), Kóbor János őrm. 
(Kőtelek), Lakatos István tőrm . . 

(Zákány), Palotás tőrm. (Pécs), Székely Sándor őrm. (Alsó
dabas), Vincze György tőrm. (Páka), Virág József től'm. 
('l'arnalelesz). 

• 
-Ki volt leg'kevesebb::szabadságon? 

cím alatt a folyó évi 10. számunkban hirdetett pályázatra-. 
százával jelentkeztek olvasóink. A jutalmat kétségtelenül 
Berkó József pincehelyi örsbeli csendőrIlek kell odaítéillünk, . 

illert Ő a pályázatban meg
szabott idő alatt, kereken hát 
év óta egyáltalában nem volt 
szabadságon. Most újból hang
súlyozzuk, hogy ennek a .p á
lyázatnalka kiírásával nem. 
akartunk senkit a sza
badság ellen hangolui, mert 
pihenőre szüksége van az em
bernek. De valami kis erkölcsi 
jutalmat mégis megérdemelnek 
azok, akik az utóbbi évak 
nehéz létszám - és szolgálati 
viszonyai között ebben is, 
különös önfeláldozást mutat
tak szemben azokkal, a'kik
nem törödve a munkával, a 
többi bajtársak megterheltsé

g'ével, minden módot és ürügye t megragadnak, hogy sza- o 
badságra jussanak. Mert vannaJk ilyenek is. Ezért illeti 
joggal az elismerés viszont azokat, akiket alább felsorolunk. 
A név után írt szánlok azt jelentik, hogy 1932 június 1. óta . 
ki há,nynapi szabadságon volt. 

Bakk József tőrm. (Tarpa) 12, Barna Márton cső. (Püspök
lele) 34, Bérdzes Béla cső. (Vámosmikola) 21, Csóka János ' 
thtts. (Zalaegerszeg) 20, Farkas István L cső. (Me.zőcsát) 33, 
vitéz Káposzta András tőrm. (Csemő) 26, Kenyeres József' 
tŐl'm. (Solymár) 20, Kolozsi István cső. (Nagybátony) 35, 
Kóródi Milolós cső. (Tapolca) 10, Kurucz Ferenc tőrm. 
(Gyula) 25, Madarász Péter cső. (Tura) 16, Nagy Mihály III. 
thtts. (Kiskunhalas) 12, Pete László cső. (Biharugra) 28, 
Pozsonyi Gábor thtts. (Székesfehérvár) 22, Pozsonyi József 
alhdgy. (Dombóvár) 25, Szerencse Péter thtts. (Veszprém) 39, 
Tóth József V. őrm. (Alsózsolca) 25, Urbán Miklós thtts. 
(Somogyszob) 27, Varga András cső. (Tisza,luc) 12" Vas Jáno,~ 
cső. (Mosonszolnok) 5, Vidra József tő.:tm. (Nagymaros) 37. 
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